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Esta edición contiene informaciones para el período del 1.5.2005 al 30.6.2005 inclusive.

Toto vydání obsahuje veskeré informace pro období od 1.5.2005 do 30.6.2005.

Dette nummer indeholder oplysninger for perioden 1.5.2005 til 30.6.2005 inklusive.

Die vorliegende Ausgabe enthält alle Informationen für den Zeitraum vom 1.5.2005 bis 30.6.2005.

Käesolev väljaanne sisaldab täielikku informatsiooni perioodi 1.5.2005 kuni 30.6.2005 kohta

H παρ��σα �κδ�ση περι�ει πληρ���ρ�ες για τη ρ�νικ� περ��δ� απ� 1.5.2005 �ως και 30.6.2005.

This edition contains all information for the period 1.5.2005 to 30.6.2005.

Cette édition contient des informations concernant la période du 1.5.2005 au 30.6.2005 inclus.

Questa edizione contiene informazioni relative al periodo dal 1.5.2005 al 30.6.2005 incluso.

Saja izdevuma ievietota visa informacija par laika periodu no 1.5.2005 lidz 30.6.2005.

Siame numeryje pateikta visa informacija laikotarpiui nuo 1.5.2005 iki 30.6.2005.

Ez a kiadvány a 1.5.2005 és 30.6.2005 közötti idöszakra vonatkozó összes információt tartalmazza.

Din l-edizzjoni tikkontjeni l-informazzjoni kollha ghall-perjodu mill-1.5.2005 sal-30.6.2005.

Deze editie bevat informatie over de periode van 1.5.2005 tot en met 30.6.2005.

Niniejsza edycja zawiera wszystkie informacje za okres od 1.5.2005 do 30.6.2005.

Esta edição contém informações relativas ao período de 1.5.2005 a 30.6.2005 inclusive.

Toto vydanie obsahuje vsetky informácie za obdobie od 1.5.2005 do 30.6.2005.

Ta izdaja vsebuje vse informacije za obdobje od 1.5.2005 do 30.6.2005.

Tämä painos sisältää tiedot ajalta 1.5.2005–30.6.2005.

Detta nummer innehåller upplysningar för perioden 1.5.2005–30.6.2005.
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Albizzia julibrissin Durazz.
a: 2005/1248 a: 05131 summer chocolate
b:27/06/2005 b:05132
c: c: 02722

Alstroemeria L.
a: 2005/0791 a: 00357 lucca (ue 481-2)
b:19/05/2005 b:00357
c: c:

a: 2005/0889 a: 03783 sa87
b:17/05/2005 b:03783
c: c:

a: 2005/0890 a: 03783 va45
b:17/05/2005 b:03783
c: c:

a: 2005/0891 a: 03783 ta05
b:17/05/2005 b:03783
c: c:

a: 2005/0892 a: 03783 ta58
b:17/05/2005 b:03783
c: c:

a: 2005/1069 a: 00357 se 104-3
b:10/06/2005 b:00357
c: c:

a: 2005/1070 a: 00357 pa 626-29
b:10/06/2005 b:00431
c: c:

a: 2005/1270 a: 02460 5856-25
b:30/06/2005 b:02460
c: c:

Ananas comosus (L.) Merr.
a: 2005/1129 a: 05119 p-1972
b:14/06/2005 b:05120/05121
c: 17/06/2004 c: 02499
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Anthurium-Andreanum-Hybrids
a: 2005/0735 a: 01347 anthazafal
b:13/04/2005 b:01347
c: c:

a: 2005/0736 a: 01347 antharysia
b:13/04/2005 b:01347
c: c:

a: 2005/0737 a: 01347 anthoraxo
b:13/04/2005 b:01347
c: c:

Aster novi-belgii L.
a: 2005/1014 a: 00291 nr. 7
b:02/06/2005 b:00291
c: c: 00342

a: 2005/1015 a: 00291 purple fanny
b:02/06/2005 b:00291
c: c: 00342

a: 2005/1016 a: 00291 red gaby
b:02/06/2005 b:00291
c: c: 00342

a: 2005/1017 a: 00291 nr. 28
b:02/06/2005 b:00291
c: c: 00342

a: 2005/1018 a: 00291 nr. 14
b:02/06/2005 b:00291
c: c: 00342

a: 2005/1019 a: 00291 ilona bicolor
b:02/06/2005 b:00291
c: c: 00342

Aubrieta Adans.
a: 2005/1041 a: 03325 d 0533-1
b:08/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1042 a: 03325 d 1021-2
b:08/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1043 a: 03325 e 0580-1
b:08/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1044 a: 03325 e 5149-31
b:08/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1045 a: 03325 b 0026-7
b:08/06/2005 b:03325
c: c:

Avena sativa L.
a: 2005/0824 a: 00186 sw 993086
b:06/05/2005 b:05079
c: c:

a: 2005/0919 a: 00663 efesos
b:20/05/2005 b:00663
c: c:

Begonia-Elatior-Hybrids
a: 2005/1247 a: 05130 red spotted
b:27/06/2005 b:05130
c: c: 00441

Begonia L.
a: 2005/0877 a: 05087 24002/05
b:13/05/2005 b:05087
c: c:

Begonia Tuberhybrida-Grp.
a: 2005/0978 a: 00849 bego 520
b:30/05/2005 b:00849
c: c: 02504

a: 2005/0979 a: 00849 bego 538
b:30/05/2005 b:00849
c: c: 02504

a: 2005/0980 a: 00849 bego 539
b:30/05/2005 b:00849
c: c: 02504

Betula pendula Roth
a: 2005/0033 a: 03003 silver trestles
b:26/04/2005 b:03003
c: c:

Bracteantha bracteata Anderb. and Haegi
a: 2005/0878 a: 03116 kleba04075
b:27/06/2005 b:03116
c: c:

a: 2005/0879 a: 03116 kleba04076
b:27/06/2005 b:03116
c: c:

a: 2005/0880 a: 03116 kleba04086
b:27/06/2005 b:03116
c: c:

Calathea G. Mey.
a: 2005/0976 a: 04942 hgv07
b:30/05/2005 b:04942
c: c: 01903

a: 2005/0977 a: 04942 hgv08
b:30/05/2005 b:04942
c: c: 01903

Calibrachoa
a: 2005/1065 a: 00164 calimor 
b:09/06/2005 b:00505 dark pink
c: c: 00423

Carex brunnea Thunb.
a: 2005/0818 a: 05077 tdp001
b:04/05/2005 b:05077
c: c: 01903

Celosia argentea var. cristata (L.) Kuntze
a: 2004/2479 a: 04885 j2r
b:13/06/2005 b:04885
c: c: 02871

a: 2004/2480 a: 04885 b3
b:13/06/2005 b:04885
c: c: 02871

a: 2004/2481 a: 04885 j7 va-1
b:13/06/2005 b:04885
c: c: 02871

a: 2004/2482 a: 04885 j7-2
b:13/06/2005 b:04885
c: c: 02871
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Celosia argentea L.
a: 2005/1024 a: 03823 aa02
b:06/06/2005 b:03823
c: c:

a: 2005/1025 a: 03823 aa03
b:06/06/2005 b:03823
c: c:

a: 2005/1026 a: 03823 aa10
b:06/06/2005 b:03823
c: c:

Chrysanthemum
a: 2005/0926 a: 05098 81 m
b:06/06/2005 b:05099
c: c: 05136

a: 2005/0927 a: 05098 15 m
b:06/06/2005 b:05099
c: c: 05136

a: 2005/1008 a: 02557 db 24568
b:02/06/2005 b:02557
c: c:

a: 2005/1020 a: 02557 ja 24822
b:03/06/2005 b:05106
c: c:

Cichorium endivia L.
a: 2005/1038 a: 00088 11-400 rz
b:08/06/2005 b:00088
c: c:

a: 2005/1039 a: 00088 11-105 rz
b:08/06/2005 b:00088
c: c:

a: 2005/1184 a: 00088 11-806 rz
b:24/06/2005 b:00088
c: c:

Citrus L.
a: 2005/0575 a: 05039 roxani
b:12/05/2005 b:05039
c: c:

a: 2005/0876 a: 05084 cambria
b:10/06/2005 b:05086
c: c: 05085

a: 2005/1035 a: 02360 avasa pri-23
b:26/05/2005 b:05108
c: c:

Clematis L.
a: 2005/0747 a: 05066 white magic
b:25/05/2005 b:05066
c: c:

a: 2005/0868 a: 00689/02874 a51
b:11/05/2005 b:00689/02874
c: c: 00827

Cordyline fruticosa (L.) A. Chev.
a: 2005/0843 a: 05081 aussie flag
b:09/05/2005 b:05081
c: c: 02499

Cucumis melo L.
a: 2005/1272 a: 00072 ml 0242
b:30/06/2005 b:00072
c: c:

a: 2005/1273 a: 00072 ml 0243
b:30/06/2005 b:00072
c: c:

Cucumis sativus L.
a: 2005/0893 a: 04075 bs 09414188
b:14/06/2005 b:04075
c: c: 02329

a: 2005/1271 a: 00072 ok 0466
b:30/06/2005 b:00072
c: c:

Cupressocyparis leylandii (Jacs. et Dallim.) Dallim.
a: 2004/2428 a: 01975 reco
b:27/05/2005 b:01975
c: c:

Cynara scolymus L.
a: 2005/0634 a: 05053/05057 cynamed
b:17/05/2005 b:05054/05058/

05059
c: c: 05054

Dahlia Cav.
a: 2005/1168 a: 02369 bishop of 
b:23/06/2005 b:02369 canterbury
c: c: 02334

Daucus carota L.
a: 2005/0779 a: 04075 px 07100605
b:02/05/2005 b:04075
c: 27/09/2004 c: 02329

Dendrobium Sw.
a: 2005/0805 a: 05127 spcdw0501
b:27/05/2005 b:05074
c: c: 01903

a: 2005/0806 a: 05127 spcdw0502
b:27/05/2005 b:05074
c: c: 01903

a: 2005/0807 a: 05127 spcdw0503
b:27/05/2005 b:05074
c: c: 01903

a: 2005/0808 a: 05127 spcdw0504
b:27/05/2005 b:05074
c: c: 01903

a: 2005/0809 a: 05127 spcdw0506
b:27/05/2005 b:05074
c: c: 01903

a: 2005/0810 a: 05127 spcdw0507
b:27/05/2005 b:05074
c: c: 01903

Dianthus caryophyllus L.
a: 2005/1085 a: 03116 klet04064
b:13/06/2005 b:03116
c: c:

a: 2005/1086 a: 03116 klet04065
b:13/06/2005 b:03116
c: c:

a: 2005/1134 a: 01334 2000 mfj 7
b:17/06/2005 b:01334
c: c:
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a: 2005/1135 a: 01334 r 667f jfor
b:17/06/2005 b:01334
c: c:

a: 2005/1136 a: 01334 98 v2
b:17/06/2005 b:01334
c: c:

a: 2005/1137 a: 01334 2000 p2
b:17/06/2005 b:01334
c: c:

a: 2005/1138 a: 01334 r 583 r
b:17/06/2005 b:01334
c: c:

a: 2005/1139 a: 01334 coconut
b:17/06/2005 b:01334
c: c:

a: 2005/1140 a: 01334 splash
b:17/06/2005 b:01334
c: c:

a: 2005/1141 a: 01334 p 236 fb
b:17/06/2005 b:01334
c: c:

a: 2005/1142 a: 01334 celebration
b:17/06/2005 b:01334
c: c:

a: 2005/1143 a: 01334 r 667 fj fb
b:17/06/2005 b:01334
c: c:

a: 2005/1163 a: 02077 klet04068
b:21/06/2005 b:02077
c: c: 00036

a: 2005/1164 a: 02077 klet04066
b:21/06/2005 b:02077
c: c: 00036

a: 2005/1165 a: 03116 klet04057
b:21/06/2005 b:03116
c: c:

a: 2005/1166 a: 03116 klet04043
b:21/06/2005 b:03116
c: c:

Dracaena fragrans (L.) Ker-Gawl.
a: 2005/0929 a: 01655 2004027j
b:23/05/2005 b:01655
c: c: 01903

a: 2005/0930 a: 01655 2004030d
b:23/05/2005 b:01655
c: c: 01903

Epimedium grandiflorum C. Morren
a: 2005/0928 a: 00324 purple pixie
b:23/05/2005 b:05100
c: c: 02722

Epimedium L.
a: 2005/0942 a: 01849/02511 amber queen
b:24/05/2005 b:02511/01849
c: c: 03423

a: 2005/0943 a: 01849/02511 fire dragon
b:24/05/2005 b:02511/01849
c: c: 03423

a: 2005/0944 a: 02511/01849 pink elf
b:24/05/2005 b:02511/01849
c: c: 03423

Erica x darleyensis
a: 2005/1058 a: 02640 sb 98
b:08/06/2005 b:02640
c: c: 02739

Euonymus fortunei (Turcz.) Hand.-Mazz.
a: 2005/1144 a: 05124 hoogi
b:16/06/2005 b:05124
c: c: 04425

Euphorbia milii Des Moul.
a: 2005/1009 a: 03614 rb 0105
b:02/06/2005 b:01189
c: c: 00003

Euryops athanasiae Less.
a: 2005/1130 a: 05122 straesun
b:16/06/2005 b:05122
c: c: 00036

Fargesia murieliae (Gamble) T.P. Yi
a: 2005/1132 a: 05123 poplawski 
b:16/06/2005 b:05123 Ausl. iii
c: c: 02586

Festuca arundinacea Schreb.
a: 2005/1004 a: 04176 bar fa 194m
b:01/06/2005 b:04176
c: c: 00133

a: 2005/1006 a: 04176 2fe aua
b:01/06/2005 b:04176
c: c: 00133

Festuca rubra L.
a: 2005/0986 a: 03304 frp75
b:30/05/2005 b:03304
c: c:

a: 2005/1095 a: 05115 jasper ii
b:14/06/2005 b:05115
c: c: 05142

Foeniculum vulgare P. Mill.
a: 2005/0814 a: 04075 wim 60-1011
b:02/05/2005 b:04075
c: c: 02329

Fragaria x ananassa Duch.
a: 2005/0799 a: 03131 bg-959
b:03/06/2005 b:01204/01205/

03132
c: 06/04/2005 c: 00560

a: 2005/1031 a: 00718 ma 94731
b:06/06/2005 b:00718
c: c:

Freesia Eckl. ex. Klatt
a: 2005/0811 a: 03783 a977
b:02/05/2005 b:03783
c: c:

Gaura lindheimeri Engelm. et A.Gray
a: 2005/0841 a: 00742 passionate blush
b:26/04/2005 b:00742
c: c: 01589
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a: 2005/0842 a: 00742 passionate 
b:26/04/2005 b:00742 rainbow
c: c: 01589

a: 2005/0881 a: 03116 kleau04262
b:27/06/2005 b:03116
c: c:

a: 2005/0882 a: 03116 kleau04263
b:27/06/2005 b:03116
c: c:

Geranium L.
a: 2005/0989 a: 01547 kr 1
b:10/05/2005 b:01547
c: c: 03638

Gerbera L.
a: 2005/0669 a: 00230 tn 696
b:04/05/2005 b:05056
c: c:

a: 2005/0956 a: 00023 11004
b:25/05/2005 b:00023
c: c: 00024

a: 2005/0957 a: 00023 11204
b:25/05/2005 b:00023
c: c: 00024

a: 2005/0958 a: 00023 11113
b:25/05/2005 b:00023
c: c: 00024

Gladiolus L.
a: 2005/1021 a: 03283 96-3914-1
b:03/06/2005 b:03283
c: c:

a: 2005/1022 a: 03283 96-4474-1
b:03/06/2005 b:03283
c: c:

a: 2005/1023 a: 03283 96-663-1
b:03/06/2005 b:03283
c: c:

Glycine max (L.) Merril
a: 2005/0896 a: 03304 s6886
b:17/05/2005 b:05092
c: c:

a: 2005/0897 a: 03304 s110
b:17/05/2005 b:05093
c: c:

Guzmania Ruiz et Pav.
a: 2005/1010 a: 04247 coral
b:02/06/2005 b:04247
c: c: 02851

Hebe Comm ex. Juss.
a: 2005/0923 a: 02136 nold
b:25/05/2005 b:02136
c: c:

a: 2005/0924 a: 02136 cliv
b:20/05/2005 b:02136
c: c:

Helianthus annuus L.
a: 2005/0844 a: 00260 kk
b:09/05/2005 b:00260
c: c: 02037

a: 2005/0869 a: 03570/00827 ft260350
b:11/05/2005 b:03570/00827
c: c: 00827

Helleborus niger L.
a: 2005/1089 a: 01993 kn-100-a
b:13/06/2005 b:01993
c: c: 00423

a: 2005/1090 a: 01993 kn-200-a
b:13/06/2005 b:01993
c: c: 00423

Hibiscus rosa-sinensis L.
a: 2005/0874 a: 03428 nagoya
b:12/05/2005 b:03428
c: c: 00420

a: 2005/0913 a: 00601 hibiscus caracas
b:18/05/2005 b:00601
c: c:

a: 2005/0914 a: 00601 hibiscus rio clara
b:18/05/2005 b:00601
c: c:

a: 2005/0915 a: 00601 hibiscus veracruz
b:18/05/2005 b:00601
c: c:

a: 2005/0916 a: 00601 hibiscus brasilia
b:18/05/2005 b:00601
c: c:

Hippeastrum Herb.
a: 2005/0857 a: 00409 284
b:10/05/2005 b:00409
c: c: 05082

a: 2005/0858 a: 00409 148
b:10/05/2005 b:00409
c: c: 05082

a: 2005/0945 a: 01701 91226-2
b:24/05/2005 b:01702
c: c: 00423

a: 2005/0946 a: 01701 94391 a
b:24/05/2005 b:01702
c: c: 00423

a: 2005/0947 a: 01701 96113 a
b:24/05/2005 b:01702
c: c: 00423

a: 2005/0948 a: 01701 99146 b
b:24/05/2005 b:01702
c: c: 00423

a: 2005/0949 a: 01701 99183 e
b:24/05/2005 b:01702
c: c: 00423

Hordeum vulgare L. sensu lato
a: 2005/0696 a: 04105 nfc 202-87
b:08/04/2005 b:04105
c: c: 04961

a: 2005/0697 a: 04105 nfc mt97-37
b:08/04/2005 b:04105
c: c: 04961
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a: 2005/0698 a: 04105 nfc fm97-37
b:08/04/2005 b:04105
c: c: 04961

a: 2005/0699 a: 04105 nfc re05
b:08/04/2005 b:04105
c: c: 04961

Hydrangea macrophylla (Thunb. ex Murr.)
a: 2005/1167 a: 05126 pirates gold
b:23/06/2005 b:05126
c: c: 02433

Hypericum androsaemum L.
a: 2005/0609 a: 01498 wa 16.3
b:19/05/2005 b:01498
c: c:

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
a: 2005/0931 a: 00012 fisco litorch
b:23/05/2005 b:03623
c: c:

a: 2005/0932 a: 00012 fisco swered
b:23/05/2005 b:03623
c: c:

a: 2005/0933 a: 00012 fisco dpsalm
b:23/05/2005 b:03623
c: c:

a: 2005/0934 a: 00012 fisnics salmgold
b:23/05/2005 b:03623
c: c:

a: 2005/0935 a: 00012 fisnics mang
b:23/05/2005 b:03623
c: c:

a: 2005/0936 a: 00012 fisco lipink
b:23/05/2005 b:03623
c: c:

a: 2005/0937 a: 00012 fisco lav
b:23/05/2005 b:03623
c: c:

a: 2005/0938 a: 00012 fisco fire
b:23/05/2005 b:03623
c: c:

a: 2005/0939 a: 00012 fisco cher
b:23/05/2005 b:03623
c: c:

a: 2005/0940 a: 00012 fisco red
b:23/05/2005 b:03623
c: c:

Impatiens walleriana Hook.
a: 2005/1061 a: 00633 balfierose
b:09/06/2005 b:03217
c: c: 00423

Kalanchoë blossfeldiana v. Poelln
a: 2005/0888 a: 02510 k205902
b:17/05/2005 b:02510
c: c: 03554

Lactuca sativa L.
a: 2005/0894 a: 00031 bva 292
b:17/05/2005 b:00031
c: c:

a: 2005/0895 a: 00031 bva 332
b:17/05/2005 b:00031
c: c:

a: 2005/0920 a: 00088 43-66 rz
b:20/05/2005 b:00088
c: c:

a: 2005/0921 a: 00088 43-73 rz
b:20/05/2005 b:00088
c: c:

a: 2005/0922 a: 00088 79-31 rz
b:20/05/2005 b:00088
c: c:

a: 2005/1036 a: 00088 41-48 rz
b:08/06/2005 b:00088
c: c:

a: 2005/1037 a: 00088 45-99 rz
b:08/06/2005 b:00088
c: c:

a: 2005/1177 a: 00088 83-71 rz
b:24/06/2005 b:00088
c: c:

a: 2005/1178 a: 00088 83.-14 rz
b:24/06/2005 b:00088
c: c:

a: 2005/1179 a: 00088 42-70 rz
b:24/06/2005 b:00088
c: c:

a: 2005/1180 a: 00088 80-37 rz
b:24/06/2005 b:00088
c: c:

a: 2005/1181 a: 00088 42-15 rz
b:24/06/2005 b:00088
c: c:

a: 2005/1182 a: 00088 82-07 rz
b:24/06/2005 b:00088
c: c:

a: 2005/1183 a: 00088 80-40 rz
b:24/06/2005 b:00088
c: c:

a: 2005/1255 a: 00031 brp 5357
b:27/06/2005 b:00031
c: c:

a: 2005/1256 a: 00031 brp 4595
b:27/06/2005 b:00031
c: c:

a: 2005/1257 a: 00031 brp 4169
b:27/06/2005 b:00031
c: c:

a: 2005/1258 a: 00031 bra 1319
b:27/06/2005 b:00031
c: c:

a: 2005/1259 a: 00031 rom 7245
b:27/06/2005 b:00031
c: c:
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Lavandula stoechas L.
a: 2005/0231 a: 01856 rose q 1267-7
b:01/06/2005 b:01856
c: c:

a: 2005/1249 a: 05137 99-45
b:27/06/2005 b:05137
c: c: 00423

a: 2005/1250 a: 05137 99-99
b:27/06/2005 b:05137
c: c: 00423

a: 2005/1251 a: 05137 99-101
b:27/06/2005 b:05137
c: c: 00423

a: 2005/1252 a: 05137 97-10
b:27/06/2005 b:05137
c: c: 00423

Lilium L.
a: 2005/0955 a: 03664 ceres
b:24/05/2005 b:03664
c: c:

Linum usitatissimum L.
a: 2005/0870 a: 02770 tdl6
b:12/05/2005 b:02770
c: c:

a: 2005/0871 a: 02770 tdl7
b:12/05/2005 b:02770
c: c:

Lolium multiflorum Lam.
a: 2005/0985 a: 03304 trgip460
b:30/05/2005 b:03304
c: c:

Lolium perenne L.
a: 2005/0823 a: 00058 cpbt 97/26
b:06/05/2005 b:00058
c: c:

a: 2005/0982 a: 03304 lp961003/nee
b:30/05/2005 b:01540
c: c:

a: 2005/0983 a: 03304 lpp60
b:30/05/2005 b:03304
c: c:

a: 2005/0984 a: 03304 trgap376
b:30/05/2005 b:03304
c: c:

a: 2005/1005 a: 04176 bar lp 1206
b:16/06/2005 b:04176
c: c: 00133

a: 2005/1096 a: 05115 zlp 95-270
b:14/06/2005 b:05115
c: c: 05142

a: 2005/1097 a: 05115 zlp 92-212 h
b:14/06/2005 b:05115
c: c: 05142

a: 2005/1098 a: 05115 zlp 99-070
b:14/06/2005 b:05115
c: c: 05142

a: 2005/1099 a: 05115 zlp 94-200
b:14/06/2005 b:05115
c: c: 05142

Lupinus luteus L.
a: 2005/0819 a: 05078 wtd 2199
b:04/05/2005 b:05078
c: c:

Lupinus L. hybrid
a: 2005/1185 a: 05128 blossom
b:24/06/2005 b:05128
c: c: 04143

a: 2005/1186 a: 05128 red rum
b:24/06/2005 b:05128
c: c: 04143

a: 2005/1187 a: 05128 salmon star
b:24/06/2005 b:05128
c: c: 04143

a: 2005/1188 a: 05128 persian slipper
b:24/06/2005 b:05128
c: c: 04143

Lycopersicon lycopersicum (L.) Karst. ex. Farw.
a: 2004/2526 a: 02395 ha 3519
b:18/05/2005 b:02395
c: c: 01122

a: 2004/2527 a: 02395 ha 3209
b:08/06/2005 b:02395
c: c: 01122

a: 2005/1040 a: 00088 72-606 rz
b:08/06/2005 b:00088
c: c:

a: 2005/1057 a: 04075 fir 18-2024
b:08/06/2005 b:04075
c: c: 02329

Malus Mill.
a: 2005/1176 a: 02610 noue 9988
b:24/06/2005 b:02610
c: c:

Malva sylvestris L.
a: 2005/0990 a: 00657 depa
b:10/05/2005 b:00657
c: c: 03638

Mandevilla Lindl.
a: 2005/1052 a: 00082 moerered
b:08/06/2005 b:00082
c: c:

a: 2005/1053 a: 00082 moerevet
b:08/06/2005 b:00082
c: c:

a: 2005/1054 a: 00082 moerewipi
b:08/06/2005 b:00082
c: c:

Mandevilla x amabilis hort. Buckland
a: 2005/0962 a: 00324 monrey
b:26/05/2005 b:05103
c: c: 02722
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Myosotis palustris (L.) Nath.
a: 2005/0873 a: 05083 unforgettable
b:12/05/2005 b:05083
c: c: 02749

Nemesia Vent.
a: 2005/0792 a: 03674 gregi
b:02/05/2005 b:03674
c: c: 02136

a: 2005/0832 a: 03116 klene04146
b:06/05/2005 b:03116
c: c:

Nepeta subsessilis Maxim.
a: 2005/1055 a: 01511 nimbus
b:08/06/2005 b:01511
c: c: 01110

Ornithogalum L.
a: 2005/1267 a: 01757 little sunshine
b:30/06/2005 b:01757
c: c: 01903

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.
a: 2005/0830 a: 03116 kleo04109
b:06/05/2005 b:03116
c: c:

a: 2005/0831 a: 03116 kleo04110
b:06/05/2005 b:03116
c: c:

a: 2005/1047 a: 00004 20.011.03
b:08/06/2005 b:00004
c: c: 00003

a: 2005/1048 a: 00004 30.001.03
b:08/06/2005 b:00004
c: c: 00003

a: 2005/1049 a: 00004 61.001.03
b:08/06/2005 b:00004
c: c: 00003

Papaver orientale L.
a: 2005/0992 a: 02081 bolero
b:20/05/2005 b:02081
c: c: 03638

a: 2005/0993 a: 02081 domino
b:20/05/2005 b:02081
c: c: 03638

a: 2005/1059 a: 02078 little candyfloss
b:08/06/2005 b:02078
c: c: 03423

a: 2005/1060 a: 02078 miss piggy
b:08/06/2005 b:02078
c: c: 03423

a: 2005/1102 a: 02078 pink pearl
b:15/06/2005 b:02078
c: c: 03423

Pelargonium peltatum (L.) L’Her. ex Aiton
a: 2005/1122 a: 03116 klep04114
b:15/06/2005 b:03116
c: c:

a: 2005/1123 a: 03116 klep04116
b:15/06/2005 b:03116
c: c:

a: 2005/1124 a: 03116 klep04112
b:15/06/2005 b:03116
c: c:

a: 2005/1232 a: 03325 c 0073-1
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1233 a: 03325 c 0074-1
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1234 a: 03325 c 0075-1
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

Pelargonium zonale (L.) L’Her. ex Aiton
a: 2005/1117 a: 03116 klep04134
b:15/06/2005 b:03116
c: c:

a: 2005/1118 a: 03116 klep04107
b:15/06/2005 b:03116
c: c:

a: 2005/1119 a: 03116 klep04133
b:15/06/2005 b:03116
c: c:

a: 2005/1120 a: 03116 klep04130
b:15/06/2005 b:03116
c: c:

a: 2005/1121 a: 03116 klep04131
b:15/06/2005 b:03116
c: c:

a: 2005/1169 a: 00071 rf1205
b:23/06/2005 b:00071
c: c:

a: 2005/1170 a: 00071 rf8417
b:23/06/2005 b:00071
c: c:

a: 2005/1171 a: 00071 duevineon
b:23/06/2005 b:00071
c: c:

a: 2005/1172 a: 00071 dueamanda
b:23/06/2005 b:00071
c: c:

a: 2005/1189 a: 04489 370/03
b:24/06/2005 b:04489
c: c:

a: 2005/1190 a: 04489 367/03
b:24/06/2005 b:04489
c: c:

a: 2005/1191 a: 03325 t 0183-1
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1192 a: 03325 n 2099-3
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1193 a: 03325 t 0178-1
b:27/06/2005 b:03325
c: c:
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a: 2005/1194 a: 03325 t 0179-1
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1195 a: 03325 t 0180-1
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1196 a: 03325 t 0181-1
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1197 a: 03325 t 0182-1
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1198 a: 03325 t 0170-1
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1199 a: 03325 t 0172-1
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1200 a: 03325 t 0173-1
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1201 a: 03325 t 0174-1
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1202 a: 03325 t 0176-1
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1203 a: 03325 l 3162-2
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1204 a: 03325 l 3191-2
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1205 a: 03325 l 3217-3
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1206 a: 03325 t 0167-1
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1207 a: 03325 t 0168-1
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1208 a: 03325 l 3131-2
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1209 a: 03325 l 3145-3
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1210 a: 03325 l 3147-1
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1211 a: 03325 l 3148-2
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1212 a: 03325 l 3158-3
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1213 a: 03325 l 3037-1
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1214 a: 03325 l 3053-4
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1215 a: 03325 l 3089-2
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1216 a: 03325 l 3097-2
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1217 a: 03325 l 3121-3
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1218 a: 03325 l 3008-1
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1219 a: 03325 l 3010-3
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1220 a: 03325 l 3027-1
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1221 a: 03325 l 3028-2
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1222 a: 03325 l 3035-2
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1223 a: 03325 k 2061-1
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1224 a: 03325 k 2062-1
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1225 a: 03325 k 2079-3
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1226 a: 03325 k 2093-2
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1227 a: 03325 k 2166-3
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1228 a: 03325 j 2205-1
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1229 a: 03325 j 2220-1
b:27/06/2005 b:03325
c: c:
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a: 2005/1230 a: 03325 j 2261-1
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1231 a: 03325 k 2016-1
b:27/06/2005 b:03325
c: c:

a: 2005/1265 a: 03059 sil irma
b:30/06/2005 b:03059
c: c:

a: 2005/1266 a: 03059 sil gatwig
b:30/06/2005 b:03059
c: c:

Persea americana Mill.
a: 2005/0925 a: 05097 carmen
b:20/05/2005 b:05097
c: c: 01151

Petunia Juss.
a: 2005/0859 a: 00777 tx 386
b:11/05/2005 b:00777
c: c: 04143

a: 2005/0860 a: 00777 tx 249
b:11/05/2005 b:00777
c: c: 04143

a: 2005/0861 a: 00777 tx 251
b:11/05/2005 b:00777
c: c: 04143

a: 2005/0862 a: 00777 tx 248
b:11/05/2005 b:00777
c: c: 04143

a: 2005/0863 a: 00777 tx 338
b:11/05/2005 b:00777
c: c: 04143

a: 2005/0864 a: 00777 tx 336
b:11/05/2005 b:00777
c: c: 04143

a: 2005/0865 a: 00777 tx 337
b:11/05/2005 b:00777
c: c: 04143

a: 2005/0866 a: 00777 tx 387
b:11/05/2005 b:00777
c: c: 04143

a: 2005/0867 a: 00777 tx 340
b:11/05/2005 b:00777
c: c: 04143

a: 2005/1027 a: 04071/01112 pf251-5/370
b:06/06/2005 b:04132/03667/

04131
c: c: 00082

a: 2005/1028 a: 04071/01112 pf251-3/406
b:06/06/2005 b:04132/03667/

04131
c: c: 00082

a: 2005/1029 a: 04071/01112 pf165-1/378
b:06/06/2005 b:04132/03667/

04131
c: c: 00082

a: 2005/1032 a: 04071/01112 mhp1/243
b:06/06/2005 b:00935/04132/

03667/04131
c: c: 00082

a: 2005/1033 a: 04071/01112 pf131-2/376
b:06/06/2005 b:03667/00935/

04132/04131
c: c: 00082

a: 2005/1034 a: 01112/04071 pf105-3/286
b:06/06/2005 b:04132/03667/

04131/00935
c: c: 00082

a: 2005/1237 a: 03116 klec04110
b:27/06/2005 b:03116
c: c:

a: 2005/1238 a: 03116 klec03050
b:27/06/2005 b:03116
c: c:

a: 2005/1239 a: 03116 klec04065
b:27/06/2005 b:03116
c: c:

a: 2005/1240 a: 03116 klec04064
b:27/06/2005 b:03116
c: c:

Petroselinum crispum (Mill.) Nyman ex A.W. Hill
a: 2005/0872 a: 00683 hi 2807
b:12/05/2005 b:00683
c: c:

Phaseolus vulgaris L.
a: 2002/0070 a: 02900 bb 2168
b:05/03/2002 b:02900
c: c:

a: 2005/0837 a: 04075 rs 08021266
b:09/05/2005 b:04075
c: c: 02329

a: 2005/0838 a: 04075 rs 08021151
b:09/05/2005 b:04075
c: c: 02329

a: 2005/0839 a: 04075 rs 08021523
b:09/05/2005 b:04075
c: c: 02329

a: 2005/1125 a: 02900 bb 2174
b:15/06/2005 b:02900
c: c:

Phalaenopsis Bl.
a: 2005/0840 a: 01347 phalboezeq
b:22/04/2005 b:01347
c: c:

Pisum sativum L. sensu lato
a: 2005/0820 a: 05078 wtd 4238
b:04/05/2005 b:05078
c: c:

a: 2005/0833 a: 04075 xp 08220654
b:09/05/2005 b:04075
c: c: 02329

a: 2005/0834 a: 04075 xp 08230741
b:09/05/2005 b:04075
c: c: 02329
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a: 2005/0835 a: 04075 xp 08510616
b:09/05/2005 b:04075
c: c: 02329

a: 2005/0836 a: 04075 xp 08520649
b:09/05/2005 b:04075
c: c: 02329

a: 2005/0981 a: 03508 a0042.4
b:17/06/2005 b:03508
c: c:

a: 2005/1101 a: 02897 su 98/22; 
b:15/06/2005 b:03114 sws 98/22
c: c:

Plectranthus parviflorus Willd.
a: 2005/0451 a: 05011 limplep1
b:31/05/2005 b:05012
c: c: 03663

Protea cynaroides (L.) L.
a: 2005/1030 a: 02593 t930202
b:06/06/2005 b:02593
c: c: 04501

Prunus persica (L.) Batsch
a: 2005/0898 a: 04628 01.19.01 
b:18/05/2005 b:04629/01118
c: c:

a: 2005/0899 a: 04628 02.04.55
b:18/05/2005 b:04629/01118
c: c:

a: 2005/0900 a: 04628 01.24.14
b:18/05/2005 b:01118/04629
c: c:

a: 2005/0901 a: 04628 01.18.44
b:18/05/2005 b:04629/01118
c: c:

a: 2005/0902 a: 04628 02.10.108  
b:18/05/2005 b:04629/01118
c: c:

a: 2005/0903 a: 04628 02.03.21 
b:18/05/2005 b:04629/01118
c: c:

a: 2005/0904 a: 04628 03.16.26 
b:18/05/2005 b:01118/04629
c: c:

a: 2005/0905 a: 04628 01.24.88 
b:18/05/2005 b:04629/01118
c: c:

a: 2005/0906 a: 04628 01.10.64 
b:18/05/2005 b:04629/01118
c: c:

a: 2005/0907 a: 04628 01.24.49  
b:18/05/2005 b:04629/01118
c: c:

a: 2005/0908 a: 04628 01.23.01 
b:18/05/2005 b:01118/04629
c: c:

a: 2005/0909 a: 04628 01.07.68 
b:18/05/2005 b:04629/01118
c: c:

a: 2005/0910 a: 04628 02.11.19  
b:18/05/2005 b:04629/01118
c: c:

a: 2005/0911 a: 04628 01.17.108 
b:18/05/2005 b:04629/01118
c: c:

a: 2005/0912 a: 04628 02.06.68 
b:18/05/2005 b:01118/04629
c: c:

Pyrus communis L.
a: 2005/0815 a: 01758 isf.fo 80-57-83
b:02/05/2005 b:05075
c: c: 01869

a: 2005/0816 a: 01758 isf.fo 80-104-72
b:02/05/2005 b:05075
c: c: 01869

a: 2005/1046 a: 05109 noiabriskaia
b:08/06/2005 b:05110
c: c: 00420

a: 2005/1175 a: 02481 fm 17/17-40
b:23/06/2005 b:02626
c: c: 00443

Rosa L.
a: 2005/0875 a: 00889 meiviowit
b:12/05/2005 b:00891
c: c: 00562

a: 2005/0883 a: 00709 korhitbel
b:17/05/2005 b:01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2005/0884 a: 00709 korpapis
b:17/05/2005 b:01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2005/0885 a: 00091 harlady
b:17/05/2005 b:00091
c: c: 00477

a: 2005/0886 a: 00091 harlassie
b:17/05/2005 b:00091
c: c: 00477

a: 2005/0887 a: 00091 harklement
b:17/05/2005 b:00091
c: c: 00477

a: 2005/0959 a: 02304 interwineel
b:25/05/2005 b:02304
c: c: 02955

a: 2005/0960 a: 02304 interorrife
b:25/05/2005 b:02304
c: c: 02955

a: 2005/0961 a: 02304 interamef
b:25/05/2005 b:02304
c: c: 02955

a: 2005/0967 a: 03671 33003
b:27/05/2005 b:03672
c: c: 00423
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a: 2005/0968 a: 03671 4254002
b:27/05/2005 b:03672
c: c: 00423

a: 2005/0969 a: 03671 3447002
b:27/05/2005 b:03672
c: c: 00423

a: 2005/0971 a: 00124 tan02056
b:27/05/2005 b:02261
c: c:

a: 2005/0972 a: 00124 tan02522
b:27/05/2005 b:02261
c: c:

a: 2005/0974 a: 00889 meifrypon
b:30/05/2005 b:00891
c: c: 00562

a: 2005/0994 a: 00709 korbrespo
b:01/06/2005 b:01366/01368/

01367
c: c: 00421

a: 2005/0995 a: 00709 korcentex
b:01/06/2005 b:01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2005/0996 a: 00709 korlitare
b:01/06/2005 b:01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2005/0997 a: 00709 korpompan
b:01/06/2005 b:01367/01368/

01366
c: c: 00421

a: 2005/0998 a: 00709 korselary
b:01/06/2005 b:01368/01366/

01367
c: c: 00421

a: 2005/0999 a: 00709 korsoalgu
b:01/06/2005 b:01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2005/1000 a: 00709 kortifhar
b:01/06/2005 b:01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2005/1001 a: 00709 korxomi
b:01/06/2005 b:01367/01368/

01366
c: c: 00421

a: 2005/1066 a: 00124 tan02998
b:09/06/2005 b:02261
c: c:

a: 2005/1071 a: 00124 tan00681
b:10/06/2005 b:02276
c: c:

a: 2005/1072 a: 00124 tan97159
b:10/06/2005 b:02276
c: c:

a: 2005/1073 a: 00124 tan97281
b:10/06/2005 b:02276
c: c:

a: 2005/1074 a: 00124 tan00662
b:10/06/2005 b:02276
c: c:

a: 2005/1075 a: 00124 tan00774
b:10/06/2005 b:02276
c: c:

a: 2005/1076 a: 00124 tan00628
b:10/06/2005 b:02276
c: c:

a: 2005/1077 a: 00124 tan97105
b:10/06/2005 b:02276
c: c:

a: 2005/1078 a: 00124 tan98564
b:10/06/2005 b:02276
c: c:

a: 2005/1100 a: 00124 tan02997
b:15/06/2005 b:02261
c: c:

a: 2005/1148 a: 01810 nirprestige
b:17/06/2005 b:01811
c: c: 04453

a: 2005/1150 a: 01810 nirpantasy
b:17/06/2005 b:01811
c: c: 04453

a: 2005/1151 a: 01810 nirpgrance
b:17/06/2005 b:01811
c: c: 04453

a: 2005/1152 a: 01810 nirpjenfra
b:17/06/2005 b:05139
c: c: 04453

a: 2005/1153 a: 01810 krireden
b:17/06/2005 b:01078
c: c: 04453

a: 2005/1154 a: 01810 nirpinshock
b:17/06/2005 b:01811
c: c: 04453

a: 2005/1155 a: 00709 korylal
b:20/06/2005 b:01366/01368/

01367
c: c: 00421

a: 2005/1268 a: 05125 pp30505vie
b:30/06/2005 b:05125
c: c: 01903

a: 2005/1269 a: 05125 pp30880gen
b:30/06/2005 b:05125
c: c: 01903

Schefflera arboricola (Hayata) Hayata
a: 2005/0526 a: 04604 schefflera fan
b:02/05/2005 b:05034
c: c: 05035

a: 2005/1056 a: 05112 pvn iii
b:08/06/2005 b:05112
c: c: 01903
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Scutellaria costaricana H. Wendl.
a: 2005/1050 a: 00004 n° 5
b:08/06/2005 b:00004
c: c: 00003

Solanum rantonettii Carr. ex Lescuy
a: 2005/1264 a: 03120 oosthen2
b:29/06/2005 b:04768
c: c: 00423

Solanum tuberosum L.
a: 2005/0917 a: 01031 g95tt061004
b:24/05/2005 b:01031
c: c:

a: 2005/0918 a: 01031 g95tt099007
b:24/05/2005 b:01031
c: c:

a: 2005/1253 a: 03441/05133 92 k 23.13
b:27/06/2005 b:03441/05133
c: c: 00808

a: 2005/1254 a: 03441/05134 94 k 41.15
b:27/06/2005 b:03441/05134
c: c: 00808

Solanum pseudocapsicum L.
a: 2005/0975 a: 05104 luctgrande
b:30/05/2005 b:05104
c: c:

Spinacia oleracea L.
a: 2005/0813 a: 04075 ssb 66-1032
b:02/05/2005 b:04075
c: c: 02329

Sutera Roth
a: 2005/1062 a: 00633 balbrelami
b:09/06/2005 b:01208
c: c: 00423

Thalictrum L.
a: 2005/0991 a: 05105 anne
b:10/05/2005 b:05105
c: c: 03638

Torenia L.
a: 2005/0987 a: 00164 honey moon
b:30/05/2005 b:00505
c: c: 00423

a: 2005/1063 a: 00164 midnight moon
b:09/06/2005 b:00505
c: c: 00423

a: 2005/1064 a: 00164 pure moon
b:09/06/2005 b:00505
c: c: 00423

Trachelium caeruleum L.
a: 2005/0970 a: 03671 2001
b:27/05/2005 b:03672
c: c: 00423

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.
a: 2005/0821 a: 05078 nad 1102
b:04/05/2005 b:05078
c: c:

a: 2005/0822 a: 00058 cpbt w111
b:06/05/2005 b:00058
c: c:

a: 2005/1104 a: 04757 semu 03333
b:15/06/2005 b:00541
c: c:

a: 2005/1105 a: 04757 semu 01062
b:15/06/2005 b:00541
c: c:

a: 2005/1133 a: 00038 lp 737.1.98
b:13/06/2005 b:00453
c: 23/08/2004 c:

Tulipa L.
a: 2005/1261 a: 05135 dubbele 
b:29/06/2005 b:01286 christmas dream
c: c: 00033

Verbena L.
a: 2005/0988 a: 00164 donalena hot red
b:30/05/2005 b:00505
c: c: 00423

Verbascum L.
a: 2005/1007 a: 04255 bol02
b:01/06/2005 b:04255
c: c: 02334

Vicia faba L.
a: 2005/0856 a: 00183 npz 0-7680
b:04/05/2005 b:01132/01131
c: c:

Vriesea Lindl.
a: 2005/1011 a: 04703 lion
b:02/06/2005 b:04703
c: c: 02851

a: 2005/1012 a: 04703 jumping fire
b:02/06/2005 b:04703
c: c: 02851

a: 2005/1013 a: 04703 snowwhite
b:02/06/2005 b:04703
c: c: 02851

Zantedeschia Spreng.
a: 2005/1002 a: 01798 jamaica
b:01/06/2005 b:04031/04338
c: c: 04030

a: 2005/1003 a: 01798 classic harmony
b:01/06/2005 b:04031/04338
c: c: 04030

Zea mays L.
a: 2005/0621 a: 03459 4xp811
b:20/05/2005 b:03459
c: c: 05048

a: 2005/0622 a: 03459 mv8735
b:20/05/2005 b:03459
c: c: 05048

a: 2005/0825 a: 03602 np2634
b:24/05/2005 b:05080
c: c: 03570

a: 2005/0826 a: 03602 np2648
b:24/05/2005 b:05080
c: c: 03570

a: 2005/0827 a: 03602 np2649
b:24/05/2005 b:05080
c: c: 03570
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a: 2005/0828 a: 03602 np2650
b:24/05/2005 b:05080
c: c: 03570

a: 2005/0829 a: 03602 np2651
b:24/05/2005 b:05080
c: c: 03570

a: 2005/0845 a: 03304 r0201
b:10/05/2005 b:03304
c: c:

a: 2005/0846 a: 03304 r0205
b:10/05/2005 b:03304
c: c:

a: 2005/0847 a: 03304 r0207
b:10/05/2005 b:03304
c: c:

a: 2005/0848 a: 03304 r0305
b:10/05/2005 b:03304
c: c:

a: 2005/0849 a: 03304 r0302
b:10/05/2005 b:03304
c: c:

a: 2005/0850 a: 03304 r0206
b:10/05/2005 b:03304
c: c:

a: 2005/0851 a: 03304 r0235
b:10/05/2005 b:03304
c: c:

a: 2005/0852 a: 03304 r0310
b:10/05/2005 b:03304
c: c:

a: 2005/0853 a: 03304 r0301
b:10/05/2005 b:03304
c: c:

a: 2005/0854 a: 03304 r0211
b:10/05/2005 b:03304
c: c:

a: 2005/0855 a: 03304 r0237
b:10/05/2005 b:03304
c: c:

a: 2005/0950 a: 03602 np1895
b:24/05/2005 b:03602
c: c: 03570

a: 2005/0951 a: 03602 np1933
b:24/05/2005 b:03602
c: c: 03570

a: 2005/0952 a: 03602 np2475
b:24/05/2005 b:03602
c: c: 03570

a: 2005/0953 a: 03602 np1902
b:24/05/2005 b:03602
c: c: 03570

a: 2005/0954 a: 03602 np1942
b:24/05/2005 b:03602
c: c: 03570

a: 2005/1106 a: 03889 c3ahd08
b:15/06/2005 b:03889
c: c: 03139

a: 2005/1107 a: 03889 94iyi3b
b:15/06/2005 b:03889
c: c: 03139

a: 2005/1108 a: 03889 c3idi05
b:15/06/2005 b:03889
c: c: 03139

a: 2005/1109 a: 03889 c3qbs02
b:15/06/2005 b:03889
c: c: 03139

a: 2005/1110 a: 03889 91dzb3
b:15/06/2005 b:03889
c: c: 03139

a: 2005/1111 a: 04206 83dod5
b:15/06/2005 b:04206
c: c: 03139

a: 2005/1112 a: 03889 e2ubw1
b:15/06/2005 b:03889
c: c: 03139

a: 2005/1113 a: 03889 stucu2
b:15/06/2005 b:03889
c: c: 03139

a: 2005/1114 a: 03889 91duq11
b:15/06/2005 b:03889
c: c: 03139

a: 2005/1115 a: 03889 34mb14
b:15/06/2005 b:03889
c: c: 03139

a: 2005/1116 a: 03889 89drd5
b:15/06/2005 b:03889
c: c: 03139

Zinnia L.
a: 2005/1161 a: 01020 profusion apricot
b:20/06/2005 b:01020
c: c: 04464

a: 2005/1162 a: 01020 profusion fire
b:20/06/2005 b:01020
c: c: 04464
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Número de expediente / Císlo spisu / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Toimiku number / Αριθµ�ς
�ακ
λ�υ / File number / Numéro de dossier /
Numero di pratica / Dokumenta numurs / Bylos
numeris / Nyilvántartási szám / In-Numru tal-
fajl / Dossiernummer / Numer akt / Número de pro-
cesso / Císlo spisu / Stevilka prijave / Rekisteri-
numero / Ansökningsnummer

a: Propuesta de denominación de variedad / Návrh
oznacení odrudy / Forslag til sortsbetegnelse /
Vorschlag der Sortenbezeichnung / Sordinime ette-
panek / Πρ�τειν�µενη �ν�µασ�α της π�ικιλ�ας /
Proposal for a variety denomination / Proposition de
dénomination variétale / Proposta di denominazione
varietale / Priekslikums s¶irnes nosaukumam /
Pasiulymas del veisles pavadinimo / Javaslat egy faj-
tanévre / Proposta ghal denominazzjoni ta’ varjetà /
Voorstel voor een rasbenaming / Propozycja nazwy
odmiany / Proposta de denominação varietal / Návrh
názvu odrody / Predlog za ime sorte / Ehdotus laji-
kenimeksi / Förslag till sortbenämningar

b (2): Designación provisional / Predbezny název /
Foreløbig betegnelse / Vorläufige Bezeichnung /
Ajutine sordinimi / Πρ�σωριν� περιγρα�� /
Provisional designation / Désignation provisoire /
Designazione provvisoria / Provizoriskais nos-
aukums / Laikinas pavadinimas / Ideiglenes megne-
vezés / Dezinjazzjoni provizorja / Voorlopige aan-
duiding / Tymczasowe oznaczenie / Designação pro-
visória / Docasné oznacenie / Zacasna oznaka / Vä-
liaikainen nimi / Preliminär beteckning

c: F = Nombre de fantasía; C = Código / F = Vymyslené
Jméno; C = Kod / F = Fantasi-navn; C = Kode / F =
Phantasiename; C = Code / F = Väljamõeldud nimi;
C = Kood / F = Eleúqerj onomasía; C = Kwdikóv /
F = Fancy name; C = Code / F = Nom de fantaisie; C =
Code / F = Nome di fantasia; C = Codice / F =
Isgalvotas vardas; C = Koduotas / F =  Izdomats nos-
aukums; C = Kods / F = Fantázianév C = Kód / F =
Isem Kummercjali C = Kodici / F = Fantasienaam; C =
Code / F = Nazwa fantazyjna; C = Kod / F =
Denominação de fantasia; C = Código / F = Vymyslené
meno; C = Kód / F = Domisljijsko ime; C = Koda /
F = Keksitty nimi (suuntaviivoissa “yleiskielinen
nimi’’); C = Koodi / F = Fantasinamn; C = Kod

a: Solicitante / Zadatel / Ansøger / Antragsteller /
Taotleja / Αιτ�ν / Applicant / Demandeur /
Richiedente / Pretendents / Pareiskejas / Kérelmezö /
L-Applikant / Aanvrager / Wnioskodawca /
Requerente / PrihlasovateL / Prijavitelj / Hakija /
Sökande

b: Obtentor / Slechtitel / Forædler / Züchter / Aretaja /
∆ηµι�υργ�ς / Breeder / Obtenteur / Costitutore /
Selekcionars / Selekcininkas / Nemesítö / Il-
Kultivatur / Kweker / Hodowca / Obtentor /
SLachtiteL / Zlahtnitelj / Jalostaja / Förädlare

c: Representante legal / Zástupce v rízení / Befuld-
mægtiget / Verfahrensvertreter / Esindaja / Αντ�κλητ�ς /
Procedural representative / Mandataire / Mandatario /
Likumigais parstavis / Procesinis atstovas / Eljárásbeli
képviselö / Ir-Rapprezentant procedurali / Vertegen-
woordiger voor de procedure / Pe¥nomocnik / Repre-
sentante para efeitos processuais / Procesny zástupca /
Zastopnik v postopku / Valtuutettu henkilö / Ombud 
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(1) Pueden presentarse objeciones a las denominaciones de variedades propuestas en un plazo de tres meses a partir de su publicación [letra b) del apartado 4 del artículo 59 del
Reglamento (CE) n° 2100/94].
Námitky proti navrhovanym oznacením odrud mohou byt vzneseny do trí mesícu od jejich zverejnení (Narízení (ES) 2100/94, clánek 59, odstavec 4, písmeno b)
Indsigelser mod foreslåede sortsbetegnelser kan indgives inden for en frist på tre måneder fra offentliggørelsen (artikel 59, stk. 4, litra b), i forordning (EF) nr. 2100/94).
Einwendungen gegen die vorgeschlagenen Sortenbezeichnungen können binnen drei Monaten nach ihrer Veröffentlichung eingereicht werden (Artikel 59 Absatz 4 Buchstabe b)
der Verordnung (EG) Nr. 2100/94).
Vastuväited sordinime ettepanekule saab esitada kolme kuu jooksul nende avaldamisest (määrus (EÜ) nr 2100/94 artikkel 59, lõige 4, punkt b).
Ενστ�σεις για τις πρ�τειν�µενες �ν�µασ�ες π�ικιλι�ν δ�νανται να κατατεθ��ν εντ�ς τρι�ν µην�ν απ� τη δηµ�σ�ευσ� τ�υς [�ρθρ� 59 παρ�γρα��ς 4 στ�ι�ε�� !)
τ�υ καν�νισµ�� (ΕΚ) αριθ. 2100/94].
Objections to the proposed variety denominations may be made within three months of their publication (Article 59(4)(b) of Regulation (EC) No 2100/94).
Des objections aux dénominations variétales proposées peuvent être déposées dans un délai de trois mois à compter de leur publication [article 59, paragraphe 4, point b), du règ-
lement (CE) n° 2100/94].
Possono essere sollevate obiezioni alle denominazioni varietali proposte nel termine di tre mesi dalla loro pubblicazione [articolo 59, paragrafo 4, lettera b), del regolamento (CE) n. 2100/94].
Iebildumi pret ierosinatajiem s¶irnu nosaukumiem var tikt veikti tris menesu laika no to publicesanas (Regulas (EK) Nr. 2100/94 59. (4)(b) pants)
Protestai del siulomµ veisliµ pavadinimµ gali buti pateikti per tris menesius nuo siulomµ veisliµ pavadinimµ paskelbimo (Reglamento (EB) Nr. 2100/94 59(4)(b) straipsnis).
A javasolt fajtanevekkel kapcsolatos kifogásokkal a közzétételüket követö három hónapon belül lehet élni (2100/94/EK rendelet 59(4)(b) cikke).
Oggezzjonijiet ghad-denominazzjonijiet proposti tal-varjetà jistghu isiru fi zmien tlett xhur mill-pubblikazzjoni taghhom (Artikolu 59(4)(b) tar-Regolament (KE) Nru 2100/94).
Bezwaarschriften tegen de voorgestelde rasbenamingen kunnen worden ingediend tot drie maanden na de publicatie (artikel 59, lid 4, onder b), van Verordening (EG) nr. 2100/94).
Sprzeciwy wobec proponowanych nazw odmian mog∏ byc sk¥adane w ci∏gu trzech miesiπcy od ich og¥oszenia (art. 59(4)(b) rozporz∏dzenia (WE) nr 2100/94).
Podem ser apresentadas oposições a propostas de denominação varietal no prazo de três meses a contar da respectiva publicação [n.° 4, alínea b), do artigo 59.° do Regulamento
(CE) n.° 2100/94].
Námietky proti navrhovanému názvu odrody sa môzu podaT do troch mesiacov od uverejnenia (clánok 59(4)(b) nariadenia (ES) c. 2100/94).
Ugovori k predlaganemu imenu sorte se lahko vlozijo v roku treh meseceh od datuma njihove objave (59. clen (4)(b) Uredbe (ES) st. 2100/94).
Lajikenimiehdotuksia koskevat vastalauseet voidaan jättää kolmen kuukauden kuluessa ehdotuksen julkaisemisesta (asetuksen (EY) N:o 2100/94 59 artiklan 4 kohdan b alakohta).
Invändningar mot föreslagna sortbenämningar kan lämnas in inom en tidsfrist på tre månader från offentliggörandet (artikel 59.4 b, i förordning (EG) nr 2100/94).

(2) Referencia del obtentor / Reference slechtitele / Forædlerens betegnelse / Anmeldebezeichnung / Aretaja andmed / Αριθµ�ς µητρ��υ τ�υ δηµι�υργ�� / Breeder’s reference /
Référence de l’obtenteur / Indicazione del costitutore / Selekcionara atsauce / Selekcininko numeris / A nemesítö hivatkozási száma / Ir-referenza tal-kultivatur / Referentie
kweker / Wskazanie hodowcy / Referência do obtentor / SLachtiteLské referencné oznacenie / Referenca zlahtnitelja / Jalostajan viite / Förädlarens beteckning.
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Agapanthus L’Herit
2004/0544 a: 04592 a: ATIBLU

b:04593 b:atiblu
c: 02499 c: C

Albizzia julibrissin Durazz.
2005/1248 a: 05131 a: SUMMER 

CHOCOLATE
b:05132 b:summer

chocolate
c: 02722 c: F

Alstroemeria  L.
2004/2574 a: 02895 a: TESJET

b:02895 b:e702
c: c:

2005/0794 a: 03783 a: ZAPRIMARY
b:03783 b: j500
c: c: C

2005/0889 a: 03783 a: ZALSALEO
b:03783 b:sa87
c: c: C

2005/0890 a: 03783 a: ZALSATEL
b:03783 b:va45
c: c: C

2005/0891 a: 03783 a: ZALSANYX
b:03783 b: ta05
c: c: C

2005/0892 a: 03783 a: ZALSABIN
b:03783 b: ta58
c: c: C

2005/1070 a: 00357 a: MAESTRO
b:00431 b:pa 626-29
c: c: F

Anthurium-Andreanum-Hybrids
2005/0735 a: 01347 a: ANTHAZAFAL

b:01347 b:anthazafal
c: c: C

2005/0736 a: 01347 a: ANTHARYSIA
b:01347 b:antharysia
c: c: C

2005/0737 a: 01347 a: ANTHORAXO
b:01347 b:anthoraxo
c: c: C

Argyranthemum frutescens (L.) Schultz Bip.
2005/0335 a: 03491 a: SUPANG

b:01561 b:x00.101.1
c: 02318 c: F

Aster novi-belgii L.
2005/1014 a: 00291 a: VICTORIA 

JANE
b:00291 b:nr. 7
c: 00342 c: F

2005/1015 a: 00291 a: VICTORIA 
PURPLE 
FANNY

b:00291 b:purple fanny
c: 00342 c: F

2005/1016 a: 00291 a: VICTORIA 
RED GABY

b:00291 b: red gaby
c: 00342 c: F

2005/1017 a: 00291 a: VICTORIA 
LAURA

b:00291 b:nr. 28
c: 00342 c: F

2005/1018 a: 00291 a: VICTORIA 
KATE

b:00291 b:nr. 14
c: 00342 c: F

2005/1019 a: 00291 a: VICTORIA 
ILONA
BICOLOR

b:00291 b: ilona bicolor
c: 00342 c: F

Aster dumosus
2003/0411 a: 00195 a: KIESAPPHIRE

b:02483 b:gensinger blau
c: c: F

Aubrieta Adans.
2005/0229 a: 01856 a: FLORBRIETA 

SKY BLUE
b:01856 b:sky blue q2081/1
c: c: F

2005/1041 a: 03325 a: AUDELET
b:03325 b:d 0533-1
c: c: F

2005/1043 a: 03325 a: AUDEBLEY
b:03325 b:e 0580-1
c: c: F

2005/1044 a: 03325 a: AUDELMAG
b:03325 b:e 5149-31
c: c: F

2005/1045 a: 03325 a: AUDELPUR
b:03325 b:b 0026-7
c: c: F

Avena sativa L.
2005/0824 a: 00186 a: KENTUCKY

b:05079 b:sw 993086
c: c: F

2005/0919 a: 00663 a: EFESOS
b:00663 b:efesos
c: c: F

Begonia Tuberhybrida-Grp.
2005/0978 a: 00849 a: BEGO 520

b:00849 b:bego 520
c: 02504 c: C

2005/0979 a: 00849 a: BEGO 538
b:00849 b:bego 538
c: 02504 c: C

2005/0980 a: 00849 a: BEGO 539
b:00849 b:bego 539
c: 02504 c: C

Beta vulgaris L. ssp. vulgaris var. altissima Döll
2001/1309 a: 03547 a: F01204

b:03547 b: f01204
c: c: C
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Betula pendula Roth
2005/0033 a: 03003 a: SILVER 

TRESTLES
b:03003 b:silver trestles
c: c: F

Bracteantha bracteata Anderb. and Haegi
2005/0878 a: 03116 a: KLEBA04075

b:03116 b:kleba04075
c: c: C

2005/0879 a: 03116 a: KLEBA04076
b:03116 b:kleba04076
c: c: C

2005/0880 a: 03116 a: KLEBA04086
b:03116 b:kleba04086
c: c: C

Calibrachoa
2005/0795 a: 04071 a: SUNBEL-

KURIHO
b:03490/04641 b:cblw1/618
c: 00082 c: F

2005/0796 a: 04071 a: SUNBELLABU
b:03490/04641 b:9lb36/392
c: 00082 c: F

2005/0797 a: 04071 a: SUNBEL-
BUSTA

b:03490 b:chv12/289
c: 00082 c: F

2005/1065 a: 00164 a: DANCALDAR
PINK

b:00505 b:calimor dark 
pink

c: 00423 c: F

Callistemon viminalis (Sol. ex Geartn.) G. Don
2005/0423 a: 04225 a: KKHO1

b:05007 b:hot pink
c: 00165 c: C

Canna x generalis L.H. Bailey
2004/0732 a: 04592 a: MACTRO

b:04624 b:mactro
c: 02499 c: C

Capsicum annuum  L.
2004/0698 a: 04606 a: RUBINVÖRÖS

b:04608/04613/ b: rubin
04614/04612/
04609

c: 04607 c: F

Celosia argentea var. cristata (L.) Kuntze
2004/2480 a: 04885 a: CAPALOW

b:04885 b:b3
c: 02871 c: F

2004/2481 a: 04885 a: CAPAGREEN
b:04885 b: j7 va-1
c: 02871 c: F

2004/2482 a: 04885 a: CAPAPUR
b:04885 b: j7-2
c: 02871 c: F

Chrysanthemum
2001/1998 a: 00116 a: CEBRILLIANT

YELLOW
b:00852 b:30.1259
c: 00852 c: F

2005/0293 a: 04967 a: SAMINI
b:04967 b:samourai
c: c: F

2005/0297 a: 04967 a: KARMINA
b:04967 b:karmela
c: c: F

2005/0299 a: 04967 a: AMINA
b:04967 b:amato
c: c: F

2005/0612 a: 03888 a: PRECASIS 
DARK

b:03888 b:2005-302
c: c:

2005/0681 a: 05060 a: PRIMMENDEL
b:05060 b:primmendel
c: c: C

2005/0682 a: 05060 a: PRIMNEWTON
b:05060 b:primnewton
c: c: C

2005/0683 a: 05060 a: PRIMDARWIN
b:05060 b:primdarwin
c: c: C

2005/0684 a: 05060 a: PRIMLUMI
b:05060 b:primlumiere
c: c: C

2005/0685 a: 05060 a: MEPRIYELKA
b:05060 b:mepriyelka
c: c: C

2005/0686 a: 05060 a: MEPRIZEKA
b:05060 b:meprizelenka
c: c: C

2005/0687 a: 05060 a: MEPRIVIOKA
b:05060 b:meprivioka
c: c: C

2005/0688 a: 05060 a: MEPRITEMA
b:05060 b:mepritelemann
c: c: C

2005/0689 a: 05060 a: MEPRIGOSS
b:05060 b:meprigossec
c: c: C

2005/0690 a: 05060 a: MEPRIFESTA
b:05060 b:meprifesta
c: c: C

2005/0730 a: 01607 a: STAMRHONE
b:01607 b:stamrhone
c: c:

2005/0731 a: 01607 a: STAMROUS
SILLON

b:01607 b:stamroussillon
c: c:
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2005/0732 a: 01607 a: STAMCHA-
RENTE

b:01607 b:stamcharente
c: c:

2005/0733 a: 01607 a: CORALIE
b:01607 b:coralie
c: c:

2005/0734 a: 01607 a: ANAIS
b:01607 b:anais
c: c:

2005/0926 a: 05098 a: 81 M
b:05099 b:81 m
c: 05136 c: C

2005/0927 a: 05098 a: 15 M
b:05099 b:15 m
c: 05136 c: C

Cichorium endivia L.
2005/1038 a: 00088 a: GALANTI

b:00088 b:11-400 rz
c: c: F

2005/1039 a: 00088 a: PERCEVAL
b:00088 b:11-105 rz
c: c: F

Citrus L.
2005/0575 a: 05039 a: ROXANI

b:05039 b: roxani
c: c: F

2005/0876 a: 05084 a: CAMBRIA
b:05086 b:cambria
c: 05085 c: F

2005/1035 a: 02360 a: CLEMENRUBÍ
b:05108 b:avasa pri-23
c: c: F

Clematis L.
2005/0591 a: 05040 a: UNO KIVISTIK

b:05040 b:5b-7-89
c: c: F

2005/0592 a: 05040 a: VETKA
b:05040 b:16-41-87
c: c: F

2005/0747 a: 05066 a: WHITE MAGIC
b:05066 b:white magic
c: c: F

Cordyline fruticosa (L.) A. Chev.
2005/0843 a: 05081 a: GAN01

b:05081 b:aussie flag
c: 02499 c: C

Cortaderia selloana (Schult. et Schult.f.) Asch. et Graebn.
2005/0373 a: 04992 a: EVITA

b:04992 b:evita
c: 02334 c: F

Cupressocyparis leylandii  (Jacs. et Dallim.) Dallim.
2004/2428 a: 01975 a: RECO

b:01975 b: reco
c: c: F

Curcuma L.
2004/1132 a: 02631 a: CINTHO

FRANCINA
b:02631 b:ccs
c: c: F

Cynara scolymus L.
2005/0634 a: 05053/05057 a: CYNAMED

b:05054/05058/ b:cynamed
05059

c: 05054 c: F

Daucus carota L.
2005/0781 a: 04075 a: PJ714902

b:04075 b:pj 71-4902
c: 02329 c: C

Delphinium L.
2003/1910 a: 04412 a: LITTLE

FLAMINGO
b:04412 b: little flamingo
c: 02334 c: F

Dianthus caryophyllus L.
2005/0242 a: 04406 a: KLEDC05045

b:04406 b:kledsc05045
c: c: C

2005/0768 a: 00149 a: CRISTAL
b:00149 b:cristal
c: c:

2005/0769 a: 00149 a: CASTEL
b:00149 b:castel
c: c:

2005/0800 a: 00150/03248 a: SORBETTO
b:04385 b:pv 4856
c: c: F

2005/0801 a: 00150/03248 a: TESORO
b:04385 b:pv 6196
c: c: F

Diascia Link et Otto
2005/0630 a: 03116 a: KLEDI04015

b:03116 b:kleidi04015
c: c: C

2005/0631 a: 03116 a: KLEDI04016
b:03116 b:kleidi04016
c: c: C

2005/0632 a: 03116 a: KLEDI04017
b:03116 b:kleidi04017
c: c: C

EPIME_GRA
2005/0928 a: 00324 a: PURPLE PIXIE

b:05100 b:purple pixie
c: 02722 c: F

Epimedium L.
2005/0942 a: 01849/02511 a: AMBER 

QUEEN
b:01849/02511 b:amber queen
c: 03423 c: F

2005/0943 a: 01849/02511 a: FIRE DRAGON
b:01849/02511 b: fire dragon
c: 03423 c: F
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2005/0944 a: 01849/02511 a: PINK ELF
b:01849/02511 b:pink elf
c: 03423 c: F

Erica x darleyensis
2005/1058 a: 02640 a: KATIA

b:02640 b:sb 98
c: 02739 c: F

Eryngium planum L.
2004/1821 a: 04792 a: PARADISE 

JACKPOT
b:04792 b:eppj
c: 00423 c: F

2004/2360 a: 04792 a: AMAZING 
JACKPOT

b:04792 b:epaj
c: 00423 c: F

Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch.
2004/2657 a: 00071 a: DUESCANDIC

b:00071 b: redfox 0147
c: c: F

2004/2658 a: 00071 a: DUEARCWI
b:00071 b: redfox 6925
c: c: F

2004/2659 a: 00071 a: DUECITRIC
b:00071 b: redfox 0483
c: c: F

2005/0691 a: 02910 a: PURPLE 
HEART

b:02910 b:purple heart
c: 00420 c: F

Festuca arundinacea Schreb.
2005/1004 a: 04176 a: BARADISO

b:04176 b:bar fa 194m
c: 00133 c: F

2005/1006 a: 04176 a: BARLEROY
b:04176 b:2fe aua
c: 00133 c: F

Festuca rubra L.
2005/0986 a: 03304 a: CARIOCA

b:03304 b: frp75
c: c: F

Foeniculum vulgare P. Mill.
2005/0814 a: 04075 a: WIM601011

b:04075 b:wim 60-1011
c: 02329 c: C

Fragaria x ananassa Duch.
2005/1031 a: 00718 a: MA 94731

b:00718 b:ma 94731
c: c: C

Freesia Eckl. ex. Klatt
2005/0811 a: 03783 a: ZAFREFLAM

b:03783 b:a977
c: c: C

Gaura lindheimeri Engelm. et A. Gray
2005/0841 a: 00742 a: PASSIONATE 

BLUSH
b:00742 b:passionate blush
c: 01589 c: F

2005/0842 a: 00742 a: PASSIONATE
RAINBOW

b:00742 b:passionate
rainbow

c: 01589 c: F

2005/0881 a: 03116 a: KLEAU04262
b:03116 b:kleau04262
c: c: C

2005/0882 a: 03116 a: KLEAU04263
b:03116 b:kleau04263
c: c: C

Gerbera L.
2005/0669 a: 00230 a: TERLEEN

b:05056 b: tn 696
c: c:

2005/0956 a: 00023 a: ZINGARO
b:00023 b:11004
c: 00024 c: F

2005/0957 a: 00023 a: YUCATAN
b:00023 b:11204
c: 00024 c: F

2005/0958 a: 00023 a: DUNE
b:00023 b:11113
c: 00024 c: F

Gladiolus L.
2005/1021 a: 03283 a: ADRENALIN

b:03283 b:96-3914-1
c: c: F

2005/1022 a: 03283 a: EMINENCE
b:03283 b:96-4474-1
c: c: F

2005/1023 a: 03283 a: PINK EVENT
b:03283 b:96-663-1
c: c:

Glycine max (L.) Merril
2005/0896 a: 03304 a: KLAXON

b:05092 b:s6886
c: c: F

2005/0897 a: 03304 a: PROTINA
b:05093 b:s110
c: c: F

Guzmania Ruiz et Pav.
2002/1349 a: 00741/00103 a: CORDOBA

b:00741/00103 b:g0203
c: c: F

2003/1195 a: 00103/00741 a: RED MOON
b:02343/00103 b:g0301
c: c: F

Hebe Comm ex. Juss.
2005/0923 a: 02136 a: NOLD

b:02136 b:nold
c: c: F

2005/0924 a: 02136 a: CLIV
b:02136 b:cliv
c: c: F
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Helianthus annuus L.
2005/0844 a: 00260 a: KK

b:00260 b:kk
c: 02037 c: C

Heucherella Wehrh.
2002/0859 a: 02133 a: CHOCOLATE

LACE
b:02133 b:chocolate lace
c: 00441 c: F

Hibiscus rosa-sinensis L.
2005/0874 a: 03428 a: NAGOYA

b:03428 b:nagoya
c: 00420 c: F

2005/0913 a: 00601 a: LANTARN
b:00601 b:hibiscus caracas
c: c: F

2005/0914 a: 00601 a: LANLOT
b:00601 b:hibiscus rio clara
c: c: F

2005/0915 a: 00601 a: LANGARONNE
b:00601 b:hibiscus veracruz
c: c: F

2005/0916 a: 00601 a: LANGERS
b:00601 b:hibiscus brasilia
c: c: F

Hippeastrum Herb.
2005/0857 a: 00409 a: ROCK N ROLL

b:00409 b:284
c: 05082 c: F

2005/0858 a: 00409 a: STARS N 
STRIPES

b:00409 b:148
c: 05082 c: F

Hordeum vulgare L. sensu lato
2005/0182 a: 00302/03039 a: MAESTRIA

b:00302/00570 b:un 9071
c: 05094 c: F

2005/0696 a: 04105 a: BOOST
b:04105 b:nfc 202-87
c: 04961 c: F

Hydrangea macrophylla (Thunb. ex Murr.)
2005/0084 a: 04587 a: HBA 205904

b:04587 b:h205904
c: 04494 c: C

Hypericum L.
2003/0426 a: 03671 a: ESM MAYOR

b:03672 b:6 m008500
c: 00423 c: F

2003/0427 a: 03671 a: ESM GRAPE
b:03672 b:11m00 1504
c: 00423 c: F

2003/1864 a: 03671 a: ESM TRINIDAD
b:03672 b:2504
c: 00423 c: F

2003/1865 a: 03671 a: ESM PUNA
b:03672 b:12052
c: 00423 c: F

Hypericum androsaemum L.
2005/0609 a: 01498 a: BOSABRILL

b:01498 b:wa 16.3
c: c: C

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
2005/0931 a: 00012 a: FISCO 

LITORCH
b:03623 b: fisco litorch
c: c: F

2005/0932 a: 00012 a: FISCO SWERED
b:03623 b: fisco swered
c: c: F

2005/0933 a: 00012 a: FISCO
DEEPSALM

b:03623 b: fisco dpsalm
c: c: F

2005/0934 a: 00012 a: FISNICS 
SALMGOLD

b:03623 b: fisnics salmgold
c: c: F

2005/0935 a: 00012 a: FISNICS 
MANG

b:03623 b: fisnics mang
c: c: F

2005/0936 a: 00012 a: FISCO LIPINK
b:03623 b: fisco lipink
c: c: F

2005/0937 a: 00012 a: FISCO LAV
b:03623 b: fisco lav
c: c: F

2005/0938 a: 00012 a: FISCO FIRE
b:03623 b: fisco fire
c: c: F

2005/0939 a: 00012 a: FISCO CHER
b:03623 b: fisco cher
c: c: F

2005/0940 a: 00012 a: FISCO RED
b:03623 b: fisco red
c: c: F

Impatiens walleriana Hook.
2005/1061 a: 00633 a: BALFIEROSE

b:03217 b:balfierose
c: 00423 c: F

Lactuca sativa L.
2004/1643 a: 04075 a: CADICE

b:04075 b: rx 08834184
c: 02329 c: F

2005/0784 a: 04075 a: BRASERO
b:04075 b: rx 08833034
c: 02329 c: F

2005/0785 a: 04075 a: COMPLICE
b:04075 b: rx 08847252
c: 02329 c: F

2005/0788 a: 04075 a: GRAN STAR
b:04075 b: rx 08820611
c: 02329 c:

Capítulo II / Kapitola II / Kapitel II / Kapitel II / II peatükk / Κε��λαι� II / Chapter II / Chapitre II / Capitolo II / II. Noda§a / 
II skyrius / II. Fejezet / Kapitolu II / Hoofdstuk II / Rozdzia¥ II / Capítulo II / Kapitola II / II. poglavje / Luku II / Kapitel II15.08.2005 4/2005/41



Capítulo II / Kapitola II / Kapitel II / Kapitel II / II peatükk / Κε��λαι� II / Chapter II / Chapitre II / Capitolo II / II. Noda§a / 
II skyrius / II. Fejezet / Kapitolu II / Hoofdstuk II / Rozdzia¥ II / Capítulo II / Kapitola II / II. poglavje / Luku II / Kapitel II4/2005/42 15.08.2005

1 32 1 32

2005/0894 a: 00031 a: MADRIGALE
b:00031 b:bva 292
c: c: F

2005/0895 a: 00031 a: MUSICALE
b:00031 b:bva 332
c: c: F

Lantana camara L.
2005/0102 a: 04630 a: ORANGE 

MAGIC
b:04630 b:magis orange
c: 00441 c: F

Lavandula stoechas L.
2005/0227 a: 01856 a: FLORVENDU-

LA PURPLE
b:01856 b:purple q7006/4
c: c: F

Lilium L.
2004/2013 a: 03250 a: AKEMI

b:03250 b:or 98211-1
c: c: F

2004/2475 a: 02948 a: ADI WHITE
b:02948 b:sh-69
c: 02534 c:

2005/0955 a: 03664 a: CERES
b:03664 b:ceres
c: c: F

Linum usitatissimum L.
2005/0870 a: 02770 a: BOREAL

b:02770 b: tdl6
c: c: F

2005/0871 a: 02770 a: OLEANE
b:02770 b: tdl7
c: c: F

Lolium multiflorum Lam.
2005/0985 a: 03304 a: VIRGYL

b:03304 b: trgip460
c: c: F

Lolium perenne L.
2005/0823 a: 00058 a: TWYTOP

b:00058 b:cpbt 97/26
c: c: F

2005/0982 a: 03304 a: INOVAL
b:01540 b: lp961003/nee
c: c: F

2005/0983 a: 03304 a: FUNK
b:03304 b: lpp60
c: c: F

2005/0984 a: 03304 a: ESCAL
b:03304 b: trgap376
c: c: F

2005/1005 a: 04176 a: BARELAN
b:04176 b:bar lp 1206
c: 00133 c: F

Lupinus luteus L.
2005/0819 a: 05078 a: MISTER

b:05078 b:wtd 2199
c: c: F

Lycopersicon lycopersicum (L.) Karst. ex. Farw.
2004/2526 a: 02395 a: BEKKIELY

b:02395 b:ha 3519
c: 01122 c: C

2004/2527 a: 02395 a: TRACIE
b:02395 b:ha 3209
c: 01122 c: C

2005/0789 a: 04075 a: FIR181007
b:04075 b: fir 18-1007
c: 02329 c: C

2005/0790 a: 04075 a: PPR252434
b:04075 b:ppr 25-2434
c: 02329 c: C

2005/1040 a: 00088 a: HERITAGE
b:00088 b:72-606 rz
c: c: F

2005/1057 a: 04075 a: FIR182024
b:04075 b: fir 18-2024
c: 02329 c: C

Malus Mill.
2004/2210 a: 04855/04854 a: GRADIROSE

b:04855/04854 b: rgb5.100
c: c: F

2005/0750 a: 00346 a: UEB26002
b:04732 b:mars (ueb 2600/2)
c: 00441 c: C

Malva sylvestris L.
2005/0990 a: 00657 a: DEPA

b:00657 b:depa
c: 03638 c: F

Mandevilla Lindl.
2005/1052 a: 00082 a: MOERERED

b:00082 b:moerered
c: c: F

2005/1053 a: 00082 a: MOEREVET
b:00082 b:moerevet
c: c: F

2005/1054 a: 00082 a: MOEREWIPI
b:00082 b:moerewipi
c: c: F

Mandevilla x amabilis hort. Buckland
2005/0962 a: 00324 a: MONREY

b:05103 b:monrey
c: 02722 c: F

Myosotis palustris (L.) Nath.
2005/0873 a: 05083 a: UNFORGET-

TABLE
b:05083 b:unforgettable
c: 02749 c:

Nemesia Vent.
2005/0792 a: 03674 a: GREGI

b:03674 b:gregi
c: 02136 c: F

2005/0832 a: 03116 a: KLENE04146
b:03116 b:klene04146
c: c: C
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Nepeta subsessilis Maxim.
2005/1055 a: 01511 a: YANIM

b:01511 b:nimbus
c: 01110 c: C

Nicotiana tabacum L.
2005/0594 a: 01737 a: ITB 5748

b:01737 b: lap 57-48
c: 01738 c: C

Oryza sativa L.
2005/0780 a: 01884 a: DELTA

b:01884 b:delta
c: c: F

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.
2004/1857 a: 04464 a: AKNAIR

b:04795 b:aknai
c: 02318 c: F

2004/2253 a: 04847 a: LANAVALIA
b:04847 b:02-57-02
c: c: F

2005/0226 a: 01856 a: FLOROSTEO 
PINK YELLOW

b:01856 b:pink yellow
q903-3

c: c: F

2005/0830 a: 03116 a: KLEO04109
b:03116 b:kleo04109
c: c: C

2005/0831 a: 03116 a: KLEO04110
b:03116 b:kleo04110
c: c: C

Papaver orientale L.
2005/0992 a: 02081 a: BOLERO

b:02081 b:bolero
c: 03638 c: F

2005/0993 a: 02081 a: COMPINO
b:02081 b:domino
c: 03638 c: F

2005/1059 a: 02078 a: LITTLE
CANDYFLOSS

b:02078 b: little candyfloss
c: 03423 c: F

2005/1060 a: 02078 a: MISS PIGGY
b:02078 b:miss piggy
c: 03423 c: F

Pelargonium peltatum (L.) L’Her. ex Aiton
2003/1994 a: 00735 a: GLOSALROS

b:00735 b:global salmon 
rose

c: 04418 c: C

2003/1997 a: 00735 a: GLODELIL
b:00735 b:global deep lilac
c: 04418 c: C

2005/1122 a: 03116 a: KLEP04114
b:03116 b:klep04114
c: c: C

2005/1123 a: 03116 a: KLEP04116
b:03116 b:klep04116
c: c: C

2005/1124 a: 03116 a: KLEP04112
b:03116 b:klep04112
c: c: C

2005/1232 a: 03325 a: ZOPEDACO
b:03325 b:c 0073-1
c: c: C

2005/1233 a: 03325 a: ZOPEAM
b:03325 b:c 0074-1
c: c: C

2005/1234 a: 03325 a: ZOPESACHI
b:03325 b:c 0075-1
c: c: C

Pelargonium zonale (L.) L’Her. ex Aiton
2005/1117 a: 03116 a: KLEP04134

b:03116 b:klep04134
c: c: C

2005/1118 a: 03116 a: KLEP04107
b:03116 b:klep04107
c: c: C

2005/1119 a: 03116 a: KLEP04133
b:03116 b:klep04133
c: c: C

2005/1120 a: 03116 a: KLEP04130
b:03116 b:klep04130
c: c: C

2005/1121 a: 03116 a: KLEP04131
b:03116 b:klep04131
c: c: C

2005/1171 a: 00071 a: DUEVINEON
b:00071 b:duevineon
c: c: F

2005/1172 a: 00071 a: DUEAMANDA
b:00071 b:dueamanda
c: c: F

2005/1189 a: 04489 a: MIRADA
VIOLET

b:04489 b:370/03
c: c: F

2005/1190 a: 04489 a: MIRADA PINK
b:04489 b:367/03
c: c: F

2005/1204 a: 03325 a: ZOLMAGIRO
b:03325 b: l 3191-2
c: c: C

2005/1205 a: 03325 a: ZONADARED
b:03325 b: l 3217-3
c: c: C

2005/1206 a: 03325 a: ZOMAG
b:03325 b: t 0167-1
c: c: C

2005/1230 a: 03325 a: ZORED
b:03325 b: j 2261-1
c: c: C

2005/1231 a: 03325 a: ZODASA
b:03325 b:k 2016-1
c: c: C
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Petunia Juss.
2005/0859 a: 00777 a: PETUDREPIV

b:00777 b: tx 386
c: 04143 c: C

2005/0860 a: 00777 a: PETUDREROS
b:00777 b: tx 249
c: 04143 c: C

2005/0861 a: 00777 a: PETUDRELIL
b:00777 b: tx 251
c: 04143 c: C

2005/0862 a: 00777 a: PETUDREPUR
b:00777 b: tx 248
c: 04143 c: C

2005/0866 a: 00777 a: PETUDRELIB
b:00777 b: tx 387
c: 04143 c: C

2005/1027 a: 04071/01112 a: SUNMILK
b:04131/04132/ b:pf251-5/370

03667
c: 00082 c:

2005/1028 a: 04071/01112 a: SUNRASP-
BERRY

b:04131/03667/ b:pf251-3/406
04132

c: 00082 c: F

2005/1029 a: 04071/01112 a: SUNPATIKI
b:04131/04132/ b:pf165-1/378

03667
c: 00082 c: F

2005/1032 a: 04071/01112 a: SUNHORE
b:04131/04132/ b:mhp1/243

03667/00935
c: 00082 c: F

2005/1033 a: 04071/01112 a: SUNREMI
b:04131/03667/ b:pf131-2/376

00935/04132
c: 00082 c: F

2005/1034 a: 04071/01112 a: SUNLEMON
b:04131/03667/ b:pf105-3/286

04132/00935
c: 00082 c: F

Phaseolus vulgaris L.
2002/0070 a: 02900 a: FANDANGO

b:02900 b:bb 2168
c: c: F

Phlox L.
2003/1528 a: 03671 a: ESM EGEO

b:03672 b:2004
c: 00423 c: F

Phalaenopsis Bl.
2005/0802 a: 01250 a: CYRENE

b:01250 b:phmfp420
c: 04525 c: F

2005/0840 a: 01347 a: PHALBOEZEQ
b:01347 b:phalboezeq
c: c: C

Pisum sativum L. sensu lato
2004/0038 a: 02299 a: OSPREY

b:04526 b:v33
c: 00420 c: F

2005/0776 a: 01337 a: DENEB
b:01337 b:ga 98p094
c: c: F

2005/0777 a: 01337 a: APACHE
b:01337 b:ga 96h040
c: c: F

2005/0778 a: 01337 a: CHEROKEE
b:01337 b:ga 96h065
c: c: F

2005/0820 a: 05078 a: BOHUN
b:05078 b:wtd 4238
c: c: F

Plectranthus parviflorus Willd.
2005/0451 a: 05011 a: LIMPLEP1

b:05012 b: limplep1
c: 03663 c: C

Protea cynaroides (L.) L.
2005/1030 a: 02593 a: LITTLE PRINCE

b:02593 b: t930202
c: 04501 c: F

Prunus armeniaca L.
2002/1585 a: 04003 a: LILLY COT

b:04003 b:apr 08-7
c: 00757 c: F

2004/1624 a: 04767 a: WONDER COT
b:04767 b:a99 r1 t18
c: 00757 c: F

2004/2451 a: 04880 a: PRIMANDO
b:04881 b:1245
c: c: F

2004/2452 a: 04880 a: FARDAO
b:04881 b:2381
c: c: F

2004/2453 a: 04880 a: FARCLO
b:04881 b:2226
c: c: F

2004/2454 a: 04880 a: FARBALY
b:04881 b:2437
c: c: F

2004/2455 a: 04880 a: FARALIA
b:04881 b:1285
c: c: F

2004/2456 a: 04880 a: PRIABEL
b:04881 b:573
c: c: F

2004/2457 a: 04880 a: PRIMAREL
b:04881 b:1246
c: c: F

Prunus persica (L.) Batsch
2005/0898 a: 04628 a: FULLRED

b:01118/04629 b:01.19.01 : 
asf 0246

c: c:
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2005/0899 a: 04628 a: JULIEPRETTY
b:01118/04629 b:02.04.55 : 

asf 0252
c: c: F

2005/0900 a: 04628 a: JULIENICE
b:01118/04629 b:01.24.14 -

asf 0248
c: c: F

2005/0901 a: 04628 a: ALLRED
b:01118/04629 b:01.18.44 -

asf 0141
c: c: F

2005/0902 a: 04628 a: MATOPRED
b:01118/04629 b:02.10.108 -

asf 0255
c: c: F

2005/0903 a: 04628 a: FLAT-
PRINCESSE

b:01118/04629 b:02.03.21 :
asf 0385

c: c: F

2005/0904 a: 04628 a: FLATNICE
b:01118/04629 b:03.16.26 :

asf 0381
c: c: F

2005/0905 a: 04628 a: FLATQUEEN
b:01118/04629 b:01.24.88 :

asf 0286
c: c: F

2005/0906 a: 04628 a: FLATPRETTY
b:01118/04629 b:01.10.64 :

asf 0280
c: c: F

2005/0907 a: 04628 a: NECTA-
DELICIOUS

b:01118/04629 b:01.24.49 : 
asf0206

c: c: F

2005/0908 a: 04628 a: NECTACHIEF
b:01118/04629 b:01.23.01 :

asf 0201
c: c: F

2005/0909 a: 04628 a: REDPEARL
b:01118/04629 b:01.07.68

asf 0106
c: c: F

2005/0910 a: 04628 a: MAPERLA
b:01118/04629 b:02.11.19 :

asf 0363
c: c: F

2005/0911 a: 04628 a: MASNOW
b:01118/04629 b:01.17.108 :

asf 0362
c: c: F

2005/0912 a: 04628 a: MALATE-
WHITE

b:01118/04629 b:02.06.68 : 
asf 0265

c: c: F

Pyrus communis L.
2005/0815 a: 01758 a: BOHÉME

b:05075 b: isf.fo 80-57-83
c: 01869 c: F

2005/0816 a: 01758 a: AIDA
b:05075 b: isf.fo 80-104-72
c: 01869 c: F

2005/1046 a: 05109 a: XENIA
b:05110 b:noiabriskaia
c: 00420 c: F

Rhododendron-Simsii-Hybrids
2004/1042 a: 04673 a: FANTASIA 

RANNA
b:04673 b:super 

sachsenstern
c: c: F

Rosa L.
2004/2620 a: 02088 a: COCTAR-

LOTTE
b:02088 b:coctarlotte
c: 00477 c: F

2005/0391 a: 05004 a: VALION
b:05004 b:val03.6
c: c: F

2005/0875 a: 00889 a: MEIVIOWIT
b:00891 b:meiviowit
c: 00562 c: F

2005/0883 a: 00709 a: KORHITBEL
b:01366/01367/ b:korhitbel

01368
c: 00421 c: F

2005/0884 a: 00709 a: KORPAPIS
b:01366/01368/ b:korpapis

01367
c: 00421 c: F

2005/0886 a: 00091 a: HARLASSIE
b:00091 b:harlassie
c: 00477 c: F

2005/0887 a: 00091 a: HARKLEMENT
b:00091 b:harklement
c: 00477 c: C

2005/0959 a: 02304 a: INTERWINEEL
b:02304 b: interwineel
c: 02955 c: F

2005/0960 a: 02304 a: INTERORRIFE
b:02304 b: interorrife
c: 02955 c: F

2005/0961 a: 02304 a: INTERAMEF
b:02304 b: interamef
c: 02955 c: F

2005/0968 a: 03671 a: ESM FIESTA
b:03672 b:4254002
c: 00423 c: F

2005/0969 a: 03671 a: ESM JAZZ
b:03672 b:3447002
c: 00423 c: F
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2005/0971 a: 00124 a: TAN02056
b:02261 b: tan02056
c: c: C

2005/0972 a: 00124 a: TAN02522
b:02261 b: tan02522
c: c: C

2005/0974 a: 00889 a: MEIFRYPON
b:00891 b:meifrypon
c: 00562 c: F

2005/0994 a: 00709 a: KORBRESPO
b:01366/01368/ b:korbrespo

01367
c: 00421 c: F

2005/0995 a: 00709 a: KORCENTEX
b:01366/01367/ b:korcentex

01368
c: 00421 c: F

2005/0996 a: 00709 a: KORLITARE
b:01366/01368/ b:korlitare

01367
c: 00421 c: F

2005/0997 a: 00709 a: KORPOMPAN
b:01366/01368/ b:korpompan

01367
c: 00421 c: F

2005/0998 a: 00709 a: KORSELARY
b:01366/01368/ b:korselary

01367
c: 00421 c: F

2005/0999 a: 00709 a: KORSOALGU
b:01366/01367/ b:korsoalgu

01368
c: 00421 c: F

2005/1000 a: 00709 a: KORTIFHAR
b:01366/01368/ b:kortifhar

01367
c: 00421 c: F

2005/1001 a: 00709 a: KORXOMI
b:01366/01368/ b:korxomi

01367
c: 00421 c: F

2005/1066 a: 00124 a: TAN02998
b:02261 b: tan02998
c: c: C

2005/1071 a: 00124 a: TAN00681
b:02276 b: tan00681
c: c: C

2005/1072 a: 00124 a: TAN97159
b:02276 b: tan97159
c: c: C

2005/1073 a: 00124 a: TAN97281
b:02276 b: tan97281
c: c: C

2005/1074 a: 00124 a: TAN00662
b:02276 b: tan00662
c: c: C

2005/1075 a: 00124 a: TAN00774
b:02276 b: tan00774
c: c: C

2005/1076 a: 00124 a: TAN00628
b:02276 b: tan00628
c: c: C

2005/1077 a: 00124 a: TAN97105
b:02276 b: tan97105
c: c: C

2005/1078 a: 00124 a: TAN98564
b:02276 b: tan98564
c: c: C

Salvia nemorosa L.
2005/0230 a: 01856 a: FLOR SAL ROZ

b:01856 b: rose q2400/8
c: c: C

Schefflera arboricola (Hayata) Hayata
2005/0526 a: 04604 a: LISA

b:05034 b:schefflera fan
c: 05035 c: F

Solanum tuberosum L.
2003/2039 a: 02540 a: RED MAGIC

b:04423 b:ny38-4
c: 01031 c:

2005/0251 a: 00456 a: EUROSTAR
b:02032 b:eurostar
c: c: F

2005/0917 a: 01031 a: ALBANE
b:01031 b:g95tt061004
c: c: F

2005/0918 a: 01031 a: LUCIE
b:01031 b:g95tt099007
c: c: F

Solanum pseudocapsicum L.
2005/0975 a: 05104 a: LUCTGRANDE

b:05104 b: luctgrande
c: c: F

Solenostemon scutellarioides (L.) Codd
2004/2650 a: 04905 a: COPPER

b:04905 b: lvg-1014
c: 02318 c: F

Spinacia oleracea L.
2005/0813 a: 04075 a: SSB661032

b:04075 b:ssb 66-1032
c: 02329 c: C

Sutera Roth
2005/0757 a: 00633 a: BALBREPLUM

b:01208 b:balbreplum
c: 00423 c: F

2005/1062 a: 00633 a: BALBRELAMI
b:01208 b:balbrelami
c: 00423 c: F

Thalictrum L.
2005/0991 a: 05105 a: ANNE

b:05105 b:anne
c: 03638 c: F
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Torenia L.
2005/0987 a: 00164 a: DANTOHO-

NEYMON
b:00505 b:honey moon
c: 00423 c: F

2005/1063 a: 00164 a: DANTO-
MIDMON

b:00505 b:midnight moon
c: 00423 c: F

2005/1064 a: 00164 a: DANTO-
PUREMON

b:00505 b:pure moon
c: 00423 c: F

Trachelium caeruleum L.
2005/0970 a: 03671 a: ESM TON

b:03672 b:2001
c: 00423 c: F

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.
2005/0181 a: 00302/03039 a: DINOSOR

b:00302/00570 b:un 6124-15
c: 05094 c: F

2005/0774 a: 01337 a: PRINTIDOR
b:01337 b:ga 3h31
c: c: F

2005/0798 a: 00143 a: ELEGANT
b:02590/00882 b: leu 85/01
c: 03163 c: F

2005/0821 a: 05078 a: LEGENDA
b:05078 b:nad 1102
c: c: F

2005/0822 a: 00058 a: ZIRCON
b:00058 b:cpbt w111
c: c: F

Valerianella locusta L.
2005/0812 a: 04840 a: ACCENT

b:04840 b:e92.5288
c: c: F

Verbena L.
2005/0988 a: 00164 a: DANDON17

b:00505 b:donalena hot red
c: 00423 c: C

Verbascum L.
2005/1007 a: 04255 a: JACKY IN 

SPOTS
b:04255 b:bol02
c: 02334 c: F

Vicia faba L.
2005/0856 a: 00183 a: FUEGO

b:01132/01131 b:npz 0-7680
c: c: F

Zantedeschia Spreng.
2005/0259 a: 03711 a: GOLD CROWN

b:03730 b:55631
c: 00423 c: F

2005/1002 a: 01798 a: JAMAICA
b:04031/04338 b: jamaica
c: 04030 c: F

2005/1003 a: 01798 a: CLASSIC 
HARMONY

b:04031/04338 b:classic harmony
c: 04030 c: F

Zea mays L.
2005/0621 a: 03459 a: 4XP811

b:03459 b:4xp811
c: 05048 c: C

2005/0622 a: 03459 a: MV8735
b:03459 b:mv8735
c: 05048 c: C

2005/0825 a: 03602 a: NP2634
b:05080 b:np2634
c: 03570 c: C

2005/0826 a: 03602 a: NP2648
b:05080 b:np2648
c: 03570 c: C

2005/0827 a: 03602 a: NP2649
b:05080 b:np2649
c: 03570 c: C

2005/0828 a: 03602 a: NP2650
b:05080 b:np2650
c: 03570 c: C

2005/0829 a: 03602 a: NP2651
b:05080 b:np2651
c: 03570 c: C

2005/0845 a: 03304 a: R0201
b:03304 b: r0201
c: c: C

2005/0846 a: 03304 a: R0205
b:03304 b: r0205
c: c: C

2005/0847 a: 03304 a: R0207
b:03304 b: r0207
c: c: C

2005/0848 a: 03304 a: R0305
b:03304 b: r0305
c: c: C

2005/0849 a: 03304 a: R0302
b:03304 b: r0302
c: c: C

2005/0850 a: 03304 a: R0206
b:03304 b: r0206
c: c: C

2005/0851 a: 03304 a: R0235
b:03304 b: r0235
c: c: C

2005/0852 a: 03304 a: R0310
b:03304 b: r0310
c: c: C

2005/0853 a: 03304 a: R0301
b:03304 b: r0301
c: c: C

2005/0854 a: 03304 a: R0211
b:03304 b: r0211
c: c: C
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2005/0855 a: 03304 a: R0237
b:03304 b: r0237
c: c: C

2005/0950 a: 03602 a: NP1895
b:03602 b:np1895
c: 03570 c: C

2005/0951 a: 03602 a: NP1933
b:03602 b:np1933
c: 03570 c: C

2005/0952 a: 03602 a: NP2475
b:03602 b:np2475
c: 03570 c: C

2005/0953 a: 03602 a: NP1902
b:03602 b:np1902
c: 03570 c: C

2005/0954 a: 03602 a: NP1942
b:03602 b:np1942
c: 03570 c: C



Capítulo II / Kapitola II / Kapitel II / Kapitel II / II peatükk / Κε��λαι� II / Chapter II / Chapitre II / Capitolo II / II. Noda§a / 
II skyrius / II. Fejezet / Kapitolu II / Hoofdstuk II / Rozdzia¥ II / Capítulo II / Kapitola II / II. poglavje / Luku II / Kapitel II15.8.2005 4/2005/49

Cuadro II.3: Propuesta de modificación de una denominación de variedad aprobada / Tabulka II.3: Návrh(y) na zmenu oznacení odrud / 
Tabel II.3: Forslag om ændring af en godkendt sortsbetegnelse / Tabelle II.3: Vorschlag zur Änderung einer zugelassenen Sortenbezeichnung /

Tabel II.3: Ettepanek(ud) kinnitatud sordinime muutmiseks / Π
νακας II.3: Πρ�ταση αλλαγ�ς εγκεκριµ�νης �ν�µασ
ας π�ικιλ
ας / Table II.3:
Proposal to change an approved variety denomination / Table II.3: Proposition de modification d’une dénomination variétale approuvée / 

Tabella II.3: Proposta di modifica di una denominazione varietale approvata / II.3. Tabula: Priekslikums(i) apstiprinato s¶irnu nosaukumu mainai /
II.3 lentele: Pasiulymas (-ai) pakeisti patvirtint∏ veisles pavadinim∏ / Táblázat II.3: Javaslat(ok) egy jóváhagyott fajtanév megváltoztatására /

Tabella II.3: Proposta(i) sabiex tinbidel denominazzjoni ta’ varjetà approvata / Tabel II.3: Voorstel tot wijziging van een goedgekeurde 
rasbenaming / Tabela II.3: Propozycje zmiany uznanej nazwy odmiany / Quadro II.3: Proposta para alterar uma denominação varietal aprovada /
TabuLka II.3: Návrh (návrhy) na zmenu schváleného názvu odrody / Tabela II.3: Predlog(i) za spremembo potrjenega imena sorte / Taulukko II.3:

Ehdotus hyväksytyn lajikenimityksen muuttamiseksi / Tabell II.3: Förslag till ändring av en godkänd sortbenämning

Número de expediente / Císlo spisu / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Toimiku number / Αριθµ�ς
�ακ
λ�υ / File number / Numéro de dossier /
Numero di pratica / Dokumenta numurs / Bylos
numeris / Nyilvántartási szám / In-Numru tal-
fajl / Dossiernummer / Numer akt / Número de pro-
cesso / Císlo spisu / Stevilka prijave / Rekisteri-
numero / Ansökningsnummer

a: Denominaciones aprobadas / Schválená oznacení / 
Godkendte betegnelser / Genehmigte Bezeichnungen /
Kinnitatud sordinimed / Εγκεκριµ
νη �ν�µασ�α /
Approved denominations / Dénominations approu-
vées / Denominationi approvate / Apstiprinatie 
nosaukumi / Patvirtinti pavadinimai / Jóváhagyott
fajtanevek / Denominazzjonijiet approvati / Goedge-
keurde benamingen / Uznane nazwy / Denominações
aprovadas / Schválené názvy / Potrjena imena /
Hyräksytyt nimitykset / Godkände benämningar

b: Propuesta de modificación de una denominación de
variedad aprobada / Návrh(y) na zmenu oznacení
odrud / Forslag om ændring af en godkendt sorts-
betegnelse / Vorschlag zur Änderung einer zugelas-
senen Sortenbezeichnung / Ettepanek(ud) kinnitatud
sordinime muutmiseks / Πρ�ταση αλλαγ�ς
εγκεκριµ
νης �ν�µασ�ας π�ικιλ�ας / Proposal to
change an approved variety denomination / Propo-
sition de modification d’une dénomination variétale
approuvée / Proposta di modifica di una denomina-
zione varietale approvata / Priekslikums(i) apstipri-
nato s¶irnu nosaukumu mainai / Pasiulymas (-ai)
pakeisti patvirtint∏ veisles pavadinim∏ / Javaslat(ok)
egy jóváhagyott fajtanév megváltoztatására / Pro-
posta(i) sabiex tinbidel denominazzjoni ta’ varjetà
approvata / Voorstel tot wijziging van een goed-
gekeurde rasbenaming / Propozycje zmiany uznanej
nazwy odmiany / Proposta para alterar uma deno-
minação varietal aprovada / Návrh (návrhy) na
zmenu schváleného názvu odrody / Predlog(i) za
spremembo potrjenega imena sorte / Ehdotus hyväk-
sytyn lajikenimityksen muuttamiseksi / Förslag till
ändring av en godkänd sortbenämning

a: Solicitante / Zadatel / Ansøger / Antragsteller /
Taotleja / Αιτ�ν / Applicant / Demandeur /
Richiedente / Pretendents / Pareiskejas / Kérelmezö /
L-Applikant / Aanvrager / Wnioskodawca /
Requerente / PrihlasovateL / Prijavitelj / Hakija /
Sökande

b: Obtentor / Slechtitel / Forædler / Züchter / Aretaja /
∆ηµι�υργ�ς / Breeder / Obtenteur / Costitutore /
Selekcionars / Selekcininkas / Nemesítö / Il-
Kultivatur / Kweker / Hodowca / Obtentor /
SLachtiteL / Zlahtnitelj / Jalostaja / Förädlare

c: Representante legal / Zástupce v rízení / Befuld-
mægtiget / Verfahrensvertreter / Esindaja /
Αντ�κλητ�ς / Procedural representative / Mandataire /
Mandatario / Likumigais parstavis / Procesinis 
atstovas / Eljárásbeli képviselö / Ir-Rapprezentant
procedurali / Vertegenwoordiger voor de procedure /
Pe¥nomocnik / Representante para efeitos proces-
suais / Procesny zástupca / Zastopnik v postopku /
Valtuutettu henkilö / Ombud 
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Beta vulgaris L. ssp. vulgaris var. altissima Döll
2002/1973 a: 03547 a: M 02205

b:03547 b:m 02205
c: c: C
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Capítulo III: Solicitudes retiradas / Kapitola III: Zpetvzetí zádostí / Kapitel III: Tilbagekaldelse af ansøgninger / Kapitel III:
Zurückziehung von Anträgen / III peatükk: Taotluste tagasivõtmine / Κε��λαι� ΙΙΙ: Απ�συρση αιτ�σεων / Chapter III: Withdrawal

of applications / Chapitre III: Retrait de demandes / Capitolo III: Ritiro delle domande / III. Noda§a: Pieteikumu anulesana / 
III skyrius: Paraiskµ atsiemimas / III. Fejezet: A kérelmek visszavonása / Kapitolu III: L-Irtirar ta’ applikazzjonijiet / 

Hoofdstuk III: Intrekking van aanvragen / Rozdzia¥ III: Cofanie wniosków / Capítulo III: Retirada de pedidos / Kapitola III:
Stiahnutie prihlások / III. poglavje: Umik prijav / Luku III: Hakemusten peruuttaminen / Kapitel III: Återtagande av ansökningar

Número de expediente / Císlo spisu /
Sagsnummer / Aktenzeichen / Toimiku
number / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File num-
ber / Numéro de dossier / Numero di prati-
ca / Dokumenta numurs / Bylos numeris /
Nyilvántartási szám / In-Numru tal-
fajl / Dossiernummer / Numer akt / Número
de processo / Císlo spisu / Stevilka prijave /
Rekisteri-numero / Ansökningsnummer

Fecha de retirada /
Datum zpetvzetí /
Tilbagekaldelsesdato /
Zurückziehungsdatum
/ Tagasivõtmise kuu-
päev / Ηµερ�µην�α
της απ�συρσης /
Date of withdrawal /
Date du retrait / Data
del ritiro / Anulesanas
datums / Atsiemimo
data / Visszavonás
dátuma / Id-Data ta’ l-
irtirar / Datum van
intrekking / Data
cofniπcia / Data da
retirada / Dátum stiah-
nutia / Datum umika /
Peruuttamispäivä-
määrä / Dag för åter-
tagande

a: Denominación propuesta / Navrhované
oznacení / Foreslået betegnelse / Vorgeschla-
gene Sortenbezeichnung / Kavandatav sordini-
mi / Πρ�τειν�µενη �ν�µασ�α της π�ικιλ�ας /
Proposed denomination / Dénomination pro-
posée / Denominazione proposta / Ieteiktais
nosaukums / Siulomas pavadinimas / Javasolt
fajtanevek / Id-Denominazzjoni proposta /
Voorgestelde benaming / Proponowana nazwa /
Denominação proposta / Navrhovany názov /
Predlagana imena / Ehdotettu lajikenimi /
Föreslagen benämning

b : Referencia del obtentor / Reference slechtite-
le / Forædlerens reference / Vorläufige
Sortenbezeichnung / Aretaja andmed /
Αριθµ�ς µητρ��υ τ�υ δηµι�υργ�� /
Breeder’s reference / Référence de l’obtenteur /
Riferimento del costitutore / Selekcionara ats-
auce / Selekcininko numeris / A nemesítö
hivatkozási száma / Ir-referenza tal-kultiva-
tur / Referentie kweker / Wskazanie hodow-
cy / Referência do obtentor / SLachtiteLské refe-
rencné oznacenie / Referenca zlahtnitelja /
Jalostajan viite / Förädlarens referens

a: Solicitante / Zadatel / Ansøger / Antragsteller /
Taotleja / Αιτ�ν / Applicant / Demandeur /
Richiedente / Pretendents / Pareiskejas /
Kérelmezö / L-Applikant / Aanvrage /
Wnioskodawca / Requerente / PrihlasovateL /
Prijavitelj / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Selekcionars / Forædler / Züchter /
Selekcininkas / ∆ηµι�υργ�ς / Breeder /
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Alstroemeria L.
2003/1807 a:03783 / b: 03783 / c: a:ZAPRITERES / b: 5/02 16/06/05

2004/1168 a:02460 / b: 02460 / c: a:KOSERIN / b: 5856-25 16/06/05

Beaucarnea Lem.
2004/0331 a:03776 / b: 03776 / c: 01903 a: / b: fach004 03/06/05

Campanula carpatica Jacq.
2001/0630 a:02661/02646 / b: 02661/02646 / a: / b: ET 2 31/05/05

c:00003

Chrysanthemum
2004/0647 a:03651 / b: 03651 / c: a:ELBRUS / b: elbrus 13/05/05

2004/0648 a:03651 / b: 03651 / c: a:FLORICOBRA / b: floricobra 13/05/05

2004/0981 a:02545 / b: 00435 / c: 00423 a: / b: hk-1130-dec-2 21/05/05

Cucumis sativus L.
2003/1090 a:00088 / b: 00088 / c: a:SYDNEY / b: 24-112rz 11/06/05

2003/1091 a:00088 / b: 00088 / c: a:AVILA / b: 24-111rz 11/06/05

Cynara scolymus L.
2001/0345 a:00689/02701 / b: 00689 / c: a:PRELUDE / b: nun 7144 28/06/05

Delphinium L.
2003/0679 a:03941 / b: 03941 / c: 01903 a: / b: delga stam 21/05/05

Diascia Link et Otto
2003/1781 a:03491 / b: 01561 / c: 02318 a:CODISAL / b: x99.54.6 21/05/05
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2004/1118 a:03491 / b: 01561 / c: 02318 a:CODI34 / b: x00.25.6 19/05/05

Dracaena reflexa Lam.
2004/2400 a:04861 / b: 04861 / c: 01903 a: / b: anigo 21/05/05

Euphorbia milii Des Moul.
2004/1910 a:00973 / b: 00973 / c: 00003 a:POSEIDON / b: poseidon 24/05/05

2004/2056 a:03614 / b: 01189 / c: 00003 a: / b: ege-0410 03/06/05

Ficus benjamina L.
2004/0035 a:01250 / b: 01250 / c: 04525 a:NELE / b: fimf097 28/06/05

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
2004/2439 a:03325 / b: 03325 / c: a:INGLILA / b: sg 40028 14/06/05

Lactuca sativa L.
2003/1821 a:00088 / b: 00088 / c: a:EDISON / b: 81-46 rz 11/06/05

2004/0656 a:00088 / b: 00088 / c: a:DAKINO / b: 43-63 rz 11/06/05

2004/0664 a:00088 / b: 00088 / c: a:TRENTON / b: 81-73 rz 11/06/05

Lavandula stoechas L.
2001/0782 a:03444 / b: 03445/03446 / c: 00855 a:WILLOWBRIDGE SNOW / 02/06/05

b:willowbridge snow

Lilium L.
2003/2470 a:03664 / b: 03664 / c: a:VIRGIN / b: c 925 08/06/05

2003/2480 a:03664 / b: 03664 / c: a:GENESIS / b: c 085 08/06/05

2004/2100 a:02791 / b: 02791 / c: a: / b: cg01-10 03/06/05

Osteospermum ecklonis (DC.)
Norl.

2004/1180 a:03325 / b: 03325 / c: a:OSJAMLIPUR / b: sg 40040 14/06/05

Pelargonium zonale (L.)
L’Her. ex Aiton

2004/1722 a:00735 / b: 00735 / c: 04418 a: / b: maestro red 18/05/05

Petunia Juss.
2002/2054 a:00071 / b: 00071 / c: a:DUESURRED / b: 00-0079-050 08/06/05

Phalaenopsis Bl.
2004/1774 a:01347 / b: 01347 / c: a:PHALBOZOQO / b: phalbozoqo 03/06/05

Pleurotus eryngii
1998/0718 a:00259 / b: 00259 / c: a:PENKER / b: pk1 25/06/05

Prunus salicina Lindl.
2002/1878 a:04038 / b: 04038 / c: a:SAGA W2 / b: saga w2 24/06/05

Schlumbergera truncata
(Haw.) Moran

2004/1246 a:04741 / b: 04741 / c: 00003 a:PURPLE DANCER / b: p22 07/05/05

Spinacia oleracea L.
2001/2061 a:00088 / b: 00088 / c: a:KOALA / b: 51-62 rz 11/06/05

Verbascum L.
2004/1444 a:04255 / b: 04255 / c: 02334 a:JACKY IN SPOTS / b: bol 02 24/05/05

Zantedeschia Spreng.
2003/0438 a:01798 / b: 04031 / c: 04030 a:CLASSIC HARMONY / 28/05/05

b:harmony

2003/0439 a:01798 / b: 04031 / c: 04030 a:ROMEO / b: romeo 28/05/05

2003/1439 a:01798 / b: 04031/04338 / c: 04030 a:JAMAICA / b: jamaica 28/05/05

2003/1440 a:01798 / b: 04031/04338 / c: 04030 a:JULIET / b: juliet 28/05/05
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Acer palmatum
2002/1739 a: 04028 / b: 02433 a: TAYLOR 15609 – 06/06/05

Aconitum carmichaelii
Debeaux

2003/0040 a: 02969/04103 / b: a: ROYAL FLUSH 15610 – 06/06/05

Anthurium-Andreanum-
Hybrids

2003/1479 a: 01347 / b: a: ANTHEPCI 15464 – 10/05/05

2003/1480 a: 01347 / b: a: ANTHOBEO 15465 – 10/05/05

2003/1482 a: 01347 / b: a: ANTHABETAP 15467 – 10/05/05

2003/1737 a: 03867 / b: 04996 a: BOSSALO 15468 – 10/05/05

2003/1739 a: 03867 / b: 04996 a: BARMANI 15469 – 10/05/05

2003/1740 a: 03867 / b: 04996 a: BEKINTA 15470 – 10/05/05

Anthurium scherzerianum
Schott

2003/1481 a: 01347 / b: a: ANTHEWAK 15466 – 10/05/05

Arctotis L.
2002/1920 a: 03491 / b: 03663 a: ARCHNAH 15683 – 06/06/05

2002/1921 a: 03491 / b: 03663 a: ARCHLEY 15684 – 06/06/05
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Astilbe chinensis (Maxim.)
Franch. et Sav.

2003/1875 a: 04012 / b: a: HEART AND SOUL 15759 – 20/06/05

Astilbe Arendsii-Hybrids
2003/1874 a: 04012 / b: a: BOOGIE WOOGIE 15758 – 20/06/05

Astrantia Major L.
2002/1213 a: 03553/03948 / b: 02433 a: ABBEY ROAD 15677 – 06/06/05

Begonia-Elatior-Hybrids
2003/1020 a: 00856 / b: 00420 a: BBSOPHIA 15772 – 20/06/05

Begonia L.
2004/0588 a: 04443 / b: 00423 a: MAORI HAZE 15426 – 10/05/05

2004/0589 a: 04443 / b: 00423 a: AMAZON DELTA 15427 – 10/05/05

Begonia Tuberhybrida-Grp.
2000/0727 a: 03023 / b: a: ELSERTA 15604 – 06/06/05

Begonia-Rex-Hybrids
2003/1410 a: 04331 / b: 03663 a: BOSTON CHERRIES N 15096 – 10/05/05

CHOCOLATE

2003/1411 a: 04331 / b: 03663 a: CHICAGO FIRE 15097 – 10/05/05

2003/1412 a: 04331 / b: 03663 a: DENVER LACE 15098 – 10/05/05

2003/1413 a: 04331 / b: 03663 a: MAUI MIST 15099 – 10/05/05

2003/1414 a: 04331 / b: 03663 a: NEW YORK SWIRL 15632 – 06/06/05

2003/1415 a: 04331 / b: 03663 a: OMAHA BEEFSTEAK 15100 – 10/05/05

2003/1416 a: 04331 / b: 03663 a: SEATTLE TWIST 15101 – 10/05/05

Betula pendula Roth
2001/0522 a: 02133 / b: 00441 a: FILIGREE LACE 15659 – 06/06/05

Bougainvillea Comm.
2003/0300 a: 01393 / b: 01903 a: VERA PINK 15502 – 23/05/05

Bouvardia Salisb.
2004/1797 a: 01577 / b: a: DIAMOND DARK PINK 15360 – 10/05/05

2004/1798 a: 01577 / b: a: DIAMOND LIGHT PINK 15361 – 10/05/05

2004/1799 a: 01577 / b: a: DIAMOND RED 15362 – 10/05/05

2004/1800 a: 01577 / b: a: DIAMOND WHITE 15363 – 10/05/05

Brassica juncea L.
2002/0949 a: 04633 / b: a: VMT029G 15374 – 10/05/05

Brassica oleracea L. convar.
botrytis (L.) Alef. var. cymosa
Duch.

2002/0583 a: 04633 / b: a: VBC020G 15545 – 06/06/05

2002/0584 a: 04633 / b: a: VBC026G 15546 – 06/06/05

2002/0833 a: 04633 / b: a: VBC406 15548 – 06/06/05

2002/0834 a: 04633 / b: a: BC403 15549 – 06/06/05

2002/1180 a: 00938 / b: 02329 a: BRM563905 15550 – 06/06/05

Brassica napus L. emend.
Metzg.

2003/1742 a: 02409 / b: a: SALOMONT 15305 – 10/05/05

2004/1595 a: 02409 / b: a: BRYAN 15341 – 10/05/05
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2004/1596 a: 02409 / b: a: GAMIN 15342 – 10/05/05

2004/1703 a: 00143 / b: 03163 a: BRISE 15346 – 20/06/05

2004/2354 a: 00044 / b: 00045 a: RAMANO 15832 – 20/06/05

Calendula suffruticosa Vahl.
subsp. maritima (Guss.) Meikle

2002/1943 a: 02374 / b: 00441 a: SUMDEN 01 15770 – 20/06/05

Calibrachoa
2003/2005 a: 00139 / b: 02851 a: FILINDURA RED 15774 – 20/06/05

2003/2007 a: 00139 / b: 02851 a: FILINDURA GOLD 15775 – 20/06/05

2003/2370 a: 01020 / b: 04464 a: KAKEGAWA S43 15777 – 20/06/05

Campanula portenschlagiana
Schult

2003/0981 a: 02849/02646 / b: 00003 a: PKMP02 15738 – 20/06/05

Campanula x haylodgensis
hort.

2003/1847 a: 02849 / b: a: PKMH02 15516 – 23/05/05

2003/1848 a: 02849 / b: a: PKMH03 15517 – 23/05/05

2003/1849 a: 02849 / b: a: PKMH04 15518 – 23/05/05

Campanula L.
2002/0305 a: 04568 / b: 00423 a: CAMGOOD 15496 – 23/05/05

2003/1909 a: 04412 / b: 02334 a: PURPLE SENSATION 15760 – 20/06/05

Campanula trachelium L.
2001/1749 a: 02133 / b: 00441 a: SNOWBALL 15662 – 06/06/05

Caryopteris x clandonensis
N.W. Simmonds ex Rehder

2002/1294 a: 03870 / b: 02433 a: SUMMER SORBET 15679 – 06/06/05

Chrysanthemum
2002/0939 a: 00116 / b: 00852 a: WHITNEY 15671 – 06/06/05

2002/2196 a: 02557 / b: a: DELISAMARA 15690 – 06/06/05

2003/0383 a: 03788 / b: a: ALESSI PINK 15484 – 23/05/05

2003/0384 a: 03788 / b: a: DESTINO PINK 15485 – 23/05/05

2003/0385 a: 03788 / b: a: CIMENTO PINK 15474 – 23/05/05

2003/0386 a: 03788 / b: a: DOMENICO ORANGE 15475 – 23/05/05

2003/0387 a: 03788 / b: a: MASCULINO ORANGE 15476 – 23/05/05

2003/0388 a: 03788 / b: a: CAPRIOLI ORANGE 15477 – 23/05/05

2003/0390 a: 03788 / b: a: BELGO LILAC 15478 – 23/05/05

2003/0391 a: 03788 / b: a: OMORI YELLOW 15479 – 23/05/05

2003/0392 a: 03788 / b: a: TERANO YELLOW 15480 – 23/05/05

2003/0394 a: 03788 / b: a: OKURA RED 15481 – 23/05/05

2003/0395 a: 03788 / b: a: LUPOX RED 15482 – 23/05/05

2003/0396 a: 03788 / b: a: PAULARO WHITE 15483 – 23/05/05

2003/0397 a: 03788 / b: a: MUNDO LILAC 15486 – 23/05/05

2003/0398 a: 03788 / b: a: ELDA PINK 15487 – 23/05/05
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2003/0399 a: 03788 / b: a: ELDA SALMON 15488 – 23/05/05

2003/0400 a: 03788 / b: a: COLINA ORANGE 15489 – 23/05/05

2003/0403 a: 03788 / b: a: FEMINO RED 15490 – 23/05/05

2003/0404 a: 03788 / b: a: PIANELLO WHITE 15491 – 23/05/05

2003/0407 a: 03788 / b: a: OLAWA RED 15492 – 23/05/05

2003/0408 a: 03788 / b: a: CARPINO RED 15493 – 23/05/05

2003/0410 a: 03788 / b: a: IBERA YELLOW 15494 – 23/05/05

2003/0412 a: 00195 / b: a: LETO 15495 – 23/05/05

2003/0413 a: 00195 / b: a: EOS 15503 – 23/05/05

2003/0414 a: 00195 / b: a: HELIOS 15504 – 23/05/05

2003/0415 a: 00195 / b: a: KRIOS 15505 – 23/05/05

2003/0416 a: 00195 / b: a: ARESKI 15506 – 23/05/05

2003/0417 a: 00195 / b: a: BALIOS 15507 – 23/05/05

2003/0418 a: 00195 / b: a: LAMIA 15508 – 23/05/05

2003/0419 a: 00195 / b: a: HAMIDE 15509 – 23/05/05

2003/0420 a: 00195 / b: a: TAKU GELB 15510 – 23/05/05

2003/0749 a: 02545 / b: 00423 a: ANASTASIA CREAM 15693 – 06/06/05

2003/0755 a: 00301 / b: a: COMPERE TIME 15694 – 06/06/05

2003/0756 a: 00301 / b: a: RITZA TIME 15695 – 06/06/05

2003/0757 a: 00301 / b: a: DOING TIME 15696 – 06/06/05

2003/0758 a: 00301 / b: a: CHILL OUT 15697 – 06/06/05

2003/0761 a: 00301 / b: a: MEGA TIME PINK 15698 – 06/06/05

2003/0935 a: 02545 / b: 00423 a: ANASTASIA BRONZE 15699 – 06/06/05

2003/1811 a: 02545 / b: 00423 a: ANASTASIA LIME 15706 – 06/06/05

Cichorium endivia L.
2004/1075 a: 00088 / b: a: SEYCHEL 14565 – 10/05/05

Cistus x corbariensis Pourr.
2001/1761 a: 03640 / b: a: GOLD PRIZE 15664 – 06/06/05

Citrus L.
1999/1041 a: 02684 / b: 01735 a: DELIZIA 15368 – 10/05/05

Clematis L.
2002/0143 a: 02506/00081 / b: a: EVIPO005 15666 – 06/06/05

2003/0442 a: 00081/03336 / b: a: EVIPO001 15730 – 20/06/05

2003/0443 a: 00081/03336 / b: a: EVIPO007 15731 – 20/06/05

2003/0444 a: 00081/03336 / b: a: EVIPO017 15732 – 20/06/05

2003/0445 a: 00081/03336 / b: a: EVIPO018 15733 – 20/06/05

2003/0446 a: 00081/03336 / b: a: EVIPO019 15734 – 20/06/05

2003/0447 a: 00081/03336 / b: a: EVIPO023 15735 – 20/06/05

2003/0448 a: 00081/03336 / b: a: EVIPO024 15736 – 20/06/05
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2003/1021 a: 03305 / b: a: QUEEN OF HOLLAND 15739 – 20/06/05

2003/1112 a: 00081/03336 / b: a: EVIPO002 15741 – 20/06/05

2003/1113 a: 00081/03336 / b: a: EVIPO009 15742 – 20/06/05

2003/1114 a: 03336/00081 / b: a: EVIPO012 15743 – 20/06/05

2003/1115 a: 00081/03336 / b: a: EVIPO013 15744 – 20/06/05

2003/1116 a: 00081/03336 / b: a: EVIPO014 15745 – 20/06/05

2003/1475 a: 03305 / b: a: PINK DELIGHT 15751 – 20/06/05

2003/1816 a: 04401 / b: a: PRINCE ALEXANDER 15756 – 20/06/05

2003/1841 a: 03305 / b: a: JAN FOPMA 15757 – 20/06/05

2003/2357 a: 00081/03336 / b: a: EVIPO015 15763 – 20/06/05

Corydalis flexuosa Franch.
2002/0013 a: 02133 / b: 00441 a: GOLDEN PANDA 15678 – 06/06/05

Curcuma L.
2003/1064 a: 03867 / b: 04996 a: CURMODO 15289 – 10/05/05

Dahlia Cav.
2002/0164 a: 03739 / b: a: RED FOX 15606 – 06/06/05

2003/0555 a: 02871 / b: a: KIEDAHOR 15612 – 06/06/05

2003/0881 a: 04160 / b: 00003 a: BOUNTY 15613 – 06/06/05

2003/0882 a: 04160 / b: 00003 a: COCOS 15614 – 06/06/05

2003/0883 a: 04160 / b: 00003 a: BAHAMAS 15615 – 06/06/05

2003/0884 a: 04160 / b: 00003 a: MAURITIUS 15616 – 06/06/05

2003/1198 a: 04160 / b: 00003 a: OLINDA 15617 – 06/06/05

2003/1199 a: 04160 / b: 00003 a: BRASILIA 15618 – 06/06/05

2003/1200 a: 04160 / b: 00003 a: MARINGA 15619 – 06/06/05

2003/1201 a: 04160 / b: 00003 a: RIO 15620 – 06/06/05

2003/1202 a: 04160 / b: 00003 a: CATARINA 15621 – 06/06/05

2003/1203 a: 04160 / b: 00003 a: BAHIA 15622 – 06/06/05

2003/1204 a: 04160 / b: 00003 a: SALVADOR 15623 – 06/06/05

2003/1206 a: 04160 / b: 00003 a: MAGDALENA 15624 – 06/06/05

2003/1207 a: 04160 / b: 00003 a: MORELIA 15625 – 06/06/05

2003/1208 a: 04160 / b: 00003 a: ISABELA 15626 – 06/06/05

2003/1209 a: 04160 / b: 00003 a: PAPAGAYA 15627 – 06/06/05

2003/1973 a: 02871 / b: a: KIEDAHSTY 15637 – 06/06/05

2003/1974 a: 02871 / b: a: KIEDAHLOW 15638 – 06/06/05

2003/1975 a: 02871 / b: a: KIEDAHSCAR 15639 – 06/06/05

2003/1976 a: 02871 / b: a: KIEDAHLEM 15640 – 06/06/05

2003/1977 a: 02871 / b: a: KIEDAHDECVIO 15641 – 06/06/05

2003/1978 a: 02871 / b: a: KIEDAHBAY 15642 – 06/06/05

2003/1979 a: 02871 / b: a: KIEDAHBOA 15643 – 06/06/05
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2003/1980 a: 02871 / b: a: KIEDAHBITE 15644 – 06/06/05

2003/1981 a: 02871 / b: a: KIEDAHBASAR 15645 – 06/06/05

Delphinium L.
2002/2170 a: 01456 / b: 03638 a: POWER 15689 – 06/06/05

2003/1251 a: 04303 / b: 02334 a: SARITA 15749 – 20/06/05

2003/1386 a: 01587 / b: 00423 a: TRICK 15512 – 23/05/05

2003/1387 a: 01587 / b: 00423 a: SNOW WALTZ 15513 – 23/05/05

2003/1388 a: 01587 / b: 00423 a: SEA WALTZ 15514 – 23/05/05

2003/1389 a: 01587 / b: 00423 a: SKY WALTZ 15515 – 23/05/05

Dianthus L .
1996/1030 a: 04528 / b: a: DEVON ARCTIC STAR 15806 – 20/06/05

Dianthus caryophyllus L.
2003/1905 a: 01334 / b: a: BARMONET 15720 – 20/06/05

Diascia Link et Otto
2003/1280 a: 00633 / b: 00423 a: BALWHISCRAN 15293 – 10/05/05

2003/1851 a: 02374 / b: 00441 a: SUMDIA 01 15654 – 06/06/05

2003/1852 a: 02374 / b: 00441 a: SUMDIA 02 15655 – 06/06/05

2003/1853 a: 02374 / b: 00441 a: SUMDIA 03 15656 – 06/06/05

2003/2179 a: 00633 / b: 00423 a: BALWHISWHIT 15296 – 10/05/05

2003/2180 a: 00633 / b: 00423 a: BALWINLAPI 15297 – 10/05/05

Diascia barberae Hook.
2003/0452 a: 03325 / b: a: DIASPETIS 15649 – 06/06/05

2003/1281 a: 00633 / b: 00423 a: BALWHISLAPI 15294 – 10/05/05

2003/1282 a: 00633 / b: 00423 a: BALWHISALIM 15295 – 10/05/05

Dicentra Borkh. ex Bernh.
2003/0676 a: 04201 / b: 04143 a: IVORY HEARTS 15737 – 20/06/05

Dracaena deremensis Engl.
2003/1468 a: 04345 / b: 01903 a: LIMELIGHT 15633 – 06/06/05

Echinacea Moench
2003/1494 a: 04351 / b: 02334 a: ARTS PRIDE 15752 – 20/06/05

Erica gracilis J. C. Wendl.
2004/2140 a: 04843 / b: a: SYLVIA 15764 – 20/06/05

Euphorbia pulcherrima
Willd. ex Klotzsch.

2004/0245 a: 00012 / b: a: FISMILLERL 15778 – 20/06/05

Ficus benjamina L.
2003/1071 a: 00277 / b: 01903 a: NAOMI GOLD 15714 – 20/06/05

Gaillardia Foug.
2003/2224 a: 04454 / b: 01110 a: ORANGES AND LEMONS 15776 – 20/06/05

Gaillardia x grandiflora
Van Houtte

2002/1550 a: 03993 / b: 03833 a: FANFARE 15769 – 20/06/05

Gaillardia pulchella Foug.
2003/2181 a: 00633 / b: 00423 a: BALTORFLAM 15421 – 10/05/05

2003/2182 a: 00633 / b: 00423 a: BALTORYELL 15422 – 10/05/05
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Gaura lindheimeri Engelm.
et A.Gray

2003/0279 a: 04143 / b: a: GAUCHEBRA 15691 – 06/06/05

2003/0280 a: 04143 / b: a: MY MELODY 15692 – 06/06/05

Gentiana L.
2003/1212 a: 04290 / b: 02433 a: OBAN 15460 – 10/05/05

2003/1213 a: 04290 / b: 02433 a: BALMORAL 15461 – 10/05/05

2003/1214 a: 04290 / b: 02433 a: IONA 15462 – 10/05/05

2003/1215 a: 04290 / b: 02433 a: BRAEMAR 15463 – 10/05/05

Gentiana triflora Pall.
2003/0144 a: 03994 / b: 00441 a: MADIMO BLUE 15471 – 10/05/05

2003/1595 a: 03994 / b: 00441 a: DOMA BLUE 15472 – 10/05/05

Gentiana makinoi Kuzen.
2003/1643 a: 04381 / b: 02334 a: MARSHA 15473 – 10/05/05

Geranium L.
2001/1575 a: 02665 / b: a: NODBEAUTY 15661 – 06/06/05

2002/2168 a: 04089/04090 / b: 00423 a: GERFOS 15501 – 23/05/05

2003/0236 a: 04130 / b: 03638 a: LUSCIOUS LINDA 15727 – 20/06/05

2003/0238 a: 04130 / b: 03638 a: TANYA RENDALL 15728 – 20/06/05

Ginkgo biloba L.
2003/0045 a: 02669 / b: 04104 a: BLAGON 15611 – 06/06/05

Glycine max (L.) Merril
2004/1680 a: 03304 / b: a: SAREMA 15344 – 10/05/05

2004/1704 a: 01396 / b: 01397 a: TOLIMAN 15347 – 10/05/05

2004/1705 a: 01396 / b: 01397 a: GALLEC 15348 – 10/05/05

Gossypium hirsutum L.
2004/1572 a: 02846 / b: 03241 a: DP 419 15339 – 10/05/05

Guzmania Ruiz et Pav.
2001/1174 a: 01319 / b: 01903 a: DEPLADIA 15455 – 10/05/05

2001/1359 a: 01319 / b: 01903 a: DEPLAKAR 15456 – 10/05/05

2002/0637 a: 00286 / b: a: CLASSIC 15458 – 10/05/05

2002/0916 a: 00286 / b: a: BASIC 15459 – 10/05/05

2002/1348 a: 00741/00103 / b: a: DIA 15767 – 20/06/05

2003/1951 a: 00286 / b: a: COMBI 15635 – 06/06/05

Gypsophila L.
2003/1916 a: 03685 / b: 02534 a: MOREYA 15519 – 23/05/05

Hebe Comm ex. Juss.
2002/1454 a: 03987 / b: 02136 a: CLEAR SKIES 15680 – 06/06/05

2003/1187 a: 04287 / b: a: PINK LADY 15746 – 20/06/05

2003/1188 a: 04287 / b: a: WHITE LADY 15747 – 20/06/05

2003/1189 a: 04287 / b: a: GOLDRUSH 15748 – 20/06/05

2003/1618 a: 04121 / b: 02586 a: CHARLOTTE 15753 – 20/06/05

Hedera helix L.
2002/1063 a: 03927/03928 / b: a: DE MOL 15672 – 06/06/05
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Helianthus annuus L.
2002/1442 a: 00180 / b: 02494 a: PR64H41 15299 – 10/05/05

2002/1448 a: 00180 / b: 02494 a: T9819QG 15300 – 10/05/05

2003/0569 a: 04184 / b: 04222 a: LG1264B 15303 – 10/05/05

2004/1271 a: 04577 / b: 02494 a: PHA371 15330 – 10/05/05

Heliotropium arborescens L.
2003/2029 a: 00849 / b: a: HELIO 0901 15721 – 20/06/05

Helleborus L.
2002/0702 a: 03846 / b: 01903 a: CHRISTMAS STAR 15669 – 06/06/05

2002/0703 a: 03846 / b: 01903 a: WINTER STAR 15670 – 06/06/05

Helenium autumnale L.
2003/2038 a: 00849 / b: a: LIMERO 15722 – 20/06/05

Heliopsis helianthoides (L.)
Sweet

2003/0343 a: 04153 / b: 02334 a: PRAIRIE SUNSET 15771 – 20/06/05

Heuchera  L.
2002/1164 a: 04621 / b: 02334 a: SWIRLING FANTASY 15673 – 06/06/05

2002/1737 a: 04026 / b: 02334 a: COLOR DREAM 15682 – 06/06/05

2003/1918 a: 02133 / b: 00441 a: OBSIDIAN 15761 – 20/06/05

Hibiscus syriacus L.
2003/1658 a: 01248 / b: a: BRICUTTS 15754 – 20/06/05

Hordeum vulgare L. sensu lato
2004/0640 a: 04125 / b: 04126 a: ODESSA 15326 – 10/05/05

2004/1534 a: 04759 / b: a: SW ALINA 15334 – 10/05/05

2004/1567 a: 00689 / b: 00827 a: MAGENTA 15338 – 10/05/05

2004/1664 a: 03370 / b: a: TIMORI 15797 – 20/06/05

2004/1697 a: 03370 / b: a: MELOGA 15345 – 10/05/05

2004/1736 a: 00058 / b: a: SAFFRON 15352 – 10/05/05

2004/1737 a: 00058 / b: a: CYPRESS 15353 – 10/05/05

2004/1738 a: 00058 / b: a: DOLPHIN 15354 – 10/05/05

2004/1859 a: 04796 / b: a: AMARENA 15800 – 20/06/05

2004/1863 a: 00731 / b: 00928 a: LAVERDA 15801 – 20/06/05

2004/1987 a: 00187 / b: a: MOSAÏC 15808 – 20/06/05

2004/2179 a: 02761 / b: 01394 a: CELEBRITY 15825 – 20/06/05

Hosta sieboldiana (Hook.)
Engl.

2004/1566 a: 01895 / b: 04261 a: GOLDEN MEADOWS 15521 – 23/05/05

Hydrangea L.
2001/1840 a: 04182 / b: 00441 a: RAMARS 15457 – 10/05/05

Hypericum L.
2002/2104 a: 03671 / b: 00423 a: ESM CURACAO 15685 – 06/06/05

2002/2105 a: 03671 / b: 00423 a: ESM BONAIRE 15686 – 06/06/05

2002/2106 a: 03671 / b: 00423 a: ESM PORTETE 15687 – 06/06/05

2002/2107 a: 03671 / b: 00423 a: ESM SANTA FE 15688 – 06/06/05
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Lactuca sativa L.
2002/0617 a: 00088 / b: a: FIDJIE 15547 – 06/06/05

2002/1529 a: 02701 / b: a: NAIMA 15378 – 10/05/05

2003/1370 a: 00088 / b: a: HELSINAS 15383 – 10/05/05

2003/2088 a: 00088 / b: a: LEVISTRO 14563 – 10/05/05

Libertia Spreng.
2003/0668 a: 04200 / b: 02433 a: TAUPO SUNSET 15712 – 20/06/05

Lilium L.
2002/1572 a: 01821 / b: 00419 a: ELODIE 15232 – 10/05/05

2002/1964 a: 01821 / b: 00419 a: ROBINA 15233 – 10/05/05

2003/0379 a: 04046 / b: 04165 a: TWISTER 15244 – 10/05/05

2003/1354 a: 03780 / b: a: ZANLORWHITE 15252 – 10/05/05

2003/1427 a: 03780 / b: a: ZANLOROPIUM 15253 – 10/05/05

2003/1428 a: 03780 / b: a: ZANLAZFICA 15254 – 10/05/05

2003/1429 a: 03780 / b: a: ZANLASPACER 15255 – 10/05/05

2003/1430 a: 03780 / b: a: ZANLAPROMES 15256 – 10/05/05

2003/1431 a: 03780 / b: a: ZANLAHALLEY 15257 – 10/05/05

2003/1501 a: 03780 / b: a: ZANLORTROFEO 15258 – 10/05/05

2003/1502 a: 03780 / b: a: ZANLORVENNA 15259 – 10/05/05

2003/1971 a: 03328 / b: 00065 a: MOUNT DRAGON 15272 – 10/05/05

2003/1972 a: 03328 / b: 00065 a: MOUNT DUCKLING 15273 – 10/05/05

2003/1984 a: 01821 / b: a: DONATO 15274 – 10/05/05

2003/1985 a: 01821 / b: a: WHITE TYCOON 15275 – 10/05/05

Limonium sinuatum (L.) Mill.
2003/2235 a: 03883 / b: 00420 a: CRYSTAL SKY BLUE 15762 – 20/06/05

Linum usitatissimum L.
2002/2165 a: 03542 / b: 04087 a: ALCALA 15782 – 20/06/05

2003/0466 a: 03765 / b: a: LEA 15301 – 10/05/05

Lobelia L.
2003/0985 a: 02133 / b: 00441 a: CRANBERRY CRUSH 15713 – 20/06/05

Lobelia erinus L.
2003/0195 a: 04920 / b: 00441 a: WESLOARC 15238 – 10/05/05

2003/0196 a: 04920 / b: 00441 a: WESLOBA 15239 – 10/05/05

2003/0197 a: 04920 / b: 00441 a: WESLOLAV 15240 – 10/05/05

2003/0198 a: 04920 / b: 00441 a: WESLOSPOT 15241 – 10/05/05

2003/0199 a: 04920 / b: 00441 a: WESLOWAT 15242 – 10/05/05

2003/0200 a: 04920 / b: 00441 a: WESLOWHITE 15243 – 10/05/05

Lonicera periclymenum L.
2002/0559 a: 03826/03827 / b: 01447 a: SCENTSATION 15668 – 06/06/05

Lonicera nitida E.H. Wilson
2003/0044 a: 01248 / b: 02722 a: BRILONI 15726 – 20/06/05
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Lycopersicon lycopersicum
(L.) Karst. ex. Farw.

2002/1002 a: 00072 / b: a: SENSEI 15375 – 10/05/05

2002/1003 a: 00072 / b: a: TARANTINO 15376 – 10/05/05

Lysimachia L.
2002/1391 a: 00165 / b: a: L9902 14432 – 10/05/05

Malus Mill.
2001/0757 a: 04627 / b: a: NICOTER 15369 – 10/05/05

2002/2110 a: 04074 / b: a: PINK PARADISE 15380 – 10/05/05

2002/2111 a: 04074 / b: a: WHITE PARADISE 15381 – 10/05/05

2002/2112 a: 04074 / b: a: RED PARADISE 15382 – 10/05/05

Nemesia foetens Vent.
2001/1764 a: 03643 / b: 02433 a: TANITHS TREASURE 15665 – 06/06/05

Nemesia Vent.
2002/2062 a: 00165 / b: a: INTRAIGOLD 15647 – 06/06/05

2002/2063 a: 00165 / b: a: INTRAIRED 15648 – 06/06/05

2003/0967 a: 04241 / b: a: CELEBRATION 15700 – 06/06/05

2003/1603 a: 00165 / b: a: INUPPINK 15650 – 06/06/05

2003/1604 a: 00165 / b: a: INUPYEL 15651 – 06/06/05

2003/1605 a: 00165 / b: a: INTRAIYEL 15652 – 06/06/05

2003/1606 a: 00165 / b: a: INTRAIBANA 15653 – 06/06/05

2003/1869 a: 02374 / b: 00441 a: SUMNEM 01 15765 – 20/06/05

2003/1870 a: 02374 / b: 00441 a: SUMNEM 02 15657 – 06/06/05

2003/1871 a: 02374 / b: 00441 a: SUMNEM 04 15658 – 06/06/05

2003/2173 a: 00633 / b: 00423 a: BALARCOMWIT 15523 – 23/05/05

2003/2174 a: 00633 / b: 00423 a: BALARTUBLUE 15524 – 23/05/05

Neoregelia L.B.Sm.
2002/0442 a: 02658 / b: 01903 a: DURAROSY 15608 – 06/06/05

Nierembergia Ruiz et Pav.
2003/2051 a: 04071 / b: 00082 a: SUNNIKOHO 15520 – 23/05/05

Ornithogalum thyrsoides Jacq.
2001/0773 a: 01757 / b: 01903 a: NAMIB STAR 15766 – 20/06/05

Origanum L.
2002/0787 a: 03871 / b: 01447 a: PINK MIST 15290 – 10/05/05

Osteospermum ecklonis
(DC.) Norl.

2003/1237 a: 00004 / b: 00003 a: SUNNY ELISABETH 15701 – 06/06/05

2003/1238 a: 00004 / b: 00003 a: SUNNY PHILIP 15702 – 06/06/05

2003/1239 a: 00004 / b: 00003 a: SUNNY MARY 15703 – 06/06/05

Paeonia L.
2002/1474 a: 03061 / b: a: LADY ANN 15646 – 06/06/05

Panicum L.
2003/1136 a: 04092 / b: a: WATERFALL 15522 – 23/05/05

Papaver orientale L.
2002/1177 a: 02078 / b: 03423 a: BABY KISS 15291 – 10/05/05
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2002/1178 a: 02078 / b: 03423 a: PAPILLON 15292 – 10/05/05

Pastinaca sativa L.
2002/1261 a: 00008 / b: a: SPORT 15377 – 10/05/05

Penstemon Schmidel
2002/0371 a: 02133 / b: 00441 a: SWEET GRAPES 15667 – 06/06/05

Petunia Juss.
2003/1687 a: 00071 / b: a: DUESURIMBUVEIN 15773 – 20/06/05

2004/0890 a: 03116 / b: a: KLEC03033 15779 – 20/06/05

Phaseolus vulgaris L.
2003/2272 a: 04460/04461 / b: a: KAIMANO 15551 – 06/06/05

2003/2273 a: 04460/04461 / b: a: EFESTO 15552 – 06/06/05

2003/2274 a: 04460/04461 / b: a: CICLOPE 15553 – 06/06/05

2003/2277 a: 04460/04461 / b: a: RADAMES 15554 – 06/06/05

2003/2278 a: 04460/04461 / b: a: ULISSE 15555 – 06/06/05

2004/1370 a: 00031 / b: a: MACAO 15384 – 10/05/05

2004/1371 a: 00031 / b: a: DENVER 15385 – 10/05/05

2004/1372 a: 00031 / b: a: BORSALINO 15386 – 10/05/05

2004/1503 a: 03325 / b: a: RESSONS 15387 – 10/05/05

2004/1527 a: 01113 / b: a: BONUS 15388 – 10/05/05

Philodendron domesticum
Bunting

2003/1792 a: 04398 / b: 01903 a: MDK10 15755 – 20/06/05

Phlox L.
2002/2108 a: 03671 / b: 00423 a: ESM INDICO 14315 – 20/06/05

Phormium tenax J.R.Forst.et
G.Forst.

2003/0344 a: 02603 / b: 02604 a: ALISON BLACKMAN 15708 – 20/06/05

2003/1505 a: 02603 / b: 02604 a: JOKER 15717 – 20/06/05

Photinia  Lindl.
2001/1756 a: 03639 / b: 02433 a: RED PLANET 15663 – 06/06/05

Photina x fraseri Dress.
2003/1396 a: 00324 / b: 02722 a: CASSINI 15716 – 20/06/05

Physocarpus opulifolius
(L.) maxim

2003/1132 a: 03881 / b: a: MINDIA 15715 – 20/06/05

Picea pungens Engelm.
2002/0328 a: 04742 / b: 02586 a: BLUE DIAMOND 15230 – 10/05/05

Pisum sativum L. sensu lato
2002/0241 a: 02701 / b: a: CERESA 15373 – 10/05/05

2002/0475 a: 00938 / b: 02329 a: TALMO 15544 – 06/06/05

2002/1775 a: 00031 / b: a: ATILA 15379 – 10/05/05

2004/2277 a: 03508 / b: 01126 a: ROCKET 15829 – 20/06/05

2004/2485 a: 02792 / b: 00805 a: ATRIUM 15834 – 20/06/05

Plectranthus L’Hérit.
2003/1814 a: 03555 / b: 00003 a: K011101 15718 – 20/06/05
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2003/1815 a: 03555 / b: 00003 a: K111201 15719 – 20/06/05

Potentilla fructicosa L.
2003/1379 a: 02286 / b: 00324 a: UMAN 15750 – 20/06/05

Prunus L.
1998/0997 a: 03021 / b: 00421 a: GI1481 15835 – 20/06/05

Rosa L.
2002/0375 a: 00124 / b: a: TAN96201 15607 – 06/06/05

2002/1414 a: 00124 / b: a: TAN00125 15768 – 20/06/05

2003/0292 a: 02026 / b: 00130 a: SUNPALO 15392 – 10/05/05

2003/0336 a: 03888 / b: 02321 a: PREFLOGREN 15393 – 10/05/05

2003/0337 a: 03888 / b: 02321 a: PRERACEQUE 15394 – 10/05/05

2003/0429 a: 00021 / b: a: SCHOLSUP 15395 – 10/05/05

2003/0430 a: 00021 / b: a: SCHRELARGE 15396 – 10/05/05

2003/0432 a: 00021 / b: a: SCHUBIAX 15397 – 10/05/05

2003/0433 a: 00021 / b: a: SCHUNON 15398 – 10/05/05

2003/0434 a: 00021 / b: a: SCHENIET 15399 – 10/05/05

2003/0782 a: 00251 / b: a: RUIY3935 15400 – 10/05/05

2003/0805 a: 03312 / b: a: LEXANNOD 15402 – 10/05/05

2003/0806 a: 03312 / b: a: LEXODE 15403 – 10/05/05

2003/0807 a: 03312 / b: a: LEXELAV 15404 – 10/05/05

2003/0808 a: 03312 / b: a: LEXALLEB 15405 – 10/05/05

2003/1007 a: 00251 / b: a: RUINZ9995 15406 – 10/05/05

2003/1008 a: 00889 / b: 00562 a: MEIDEFLASH 15407 – 10/05/05

2003/1031 a: 00124 / b: a: TAN00111 15408 – 10/05/05

2003/1184 a: 03733 / b: a: SPEDAPPY 15409 – 10/05/05

2003/1185 a: 00021 / b: a: SCHAJACK 15410 – 10/05/05

2003/1186 a: 00021 / b: a: SCHORMAI 15411 – 10/05/05

2003/1196 a: 00889 / b: 00562 a: MEILASTEL 15412 – 10/05/05

2003/1197 a: 00889 / b: 00562 a: MEINIXODE 15413 – 10/05/05

2003/1403 a: 00889 / b: 00562 a: MEIPOPPIE 15414 – 10/05/05

2003/1406 a: 01815 / b: 02475 a: PEADREAM 15628 – 06/06/05

2003/1407 a: 01815 / b: 02475 a: PEACLOE 15629 – 06/06/05

2003/1408 a: 01815 / b: 02475 a: PEACASINO 15630 – 06/06/05

2003/1409 a: 01815 / b: 02475 a: PEADELIGHT 15631 – 06/06/05

2003/1512 a: 00124 / b: a: TAN00146 15415 – 10/05/05

2003/1533 a: 04359 / b: 00130 a: SUNSARO 15416 – 10/05/05

2003/1534 a: 03733 / b: a: SPEDONNA 15417 – 10/05/05

2003/1574 a: 00124 / b: a: TAN01991 15418 – 10/05/05

2003/1758 a: 03312 / b: a: LEXAANAS 15428 – 10/05/05
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2003/1759 a: 03312 / b: a: LEXOIREK 15429 – 10/05/05

2003/1760 a: 03312 / b: a: LEXIRAHA 15430 – 10/05/05

2003/1761 a: 03312 / b: a: LEXINAMA 15431 – 10/05/05

2003/1762 a: 03312 / b: a: LEXEHSIF 15432 – 10/05/05

2003/1777 a: 00251 / b: a: RUIA16101 15433 – 10/05/05

2003/1854 a: 00124 / b: a: TAN01579 15434 – 10/05/05

2003/1855 a: 00124 / b: a: TAN01693 15435 – 10/05/05

2003/1873 a: 02622 / b: a: FRYDISCO 15634 – 06/06/05

2003/1956 a: 04414 / b: a: MEHV9601 15636 – 06/06/05

2003/1983 a: 02863 / b: 04417 a: FUSION 15436 – 10/05/05

2003/2040 a: 01042 / b: a: FAZDIME 15437 – 10/05/05

2003/2041 a: 01042 / b: a: FAZEDEN 15438 – 10/05/05

2003/2042 a: 01042 / b: a: FAZFANCY 15439 – 10/05/05

2003/2081 a: 02925 / b: 00423 a: NATUBLUSH 15440 – 10/05/05

2003/2082 a: 02925 / b: 00423 a: NATUMAGICAR 15441 – 10/05/05

2003/2083 a: 00230 / b: a: SELSPECIAL 15442 – 10/05/05

2003/2093 a: 04431 / b: a: BOTA 2802 15443 – 10/05/05

2003/2105 a: 00081 / b: a: POULPAR029 15419 – 10/05/05

2003/2107 a: 00081 / b: a: POULRA028 15420 – 10/05/05

2003/2109 a: 00889 / b: 00562 a: KEIJARO 15444 – 10/05/05

2003/2110 a: 00889 / b: 00562 a: KEICHIVA 15445 – 10/05/05

2003/2111 a: 00889 / b: 00562 a: MEITOLUS 15446 – 10/05/05

2003/2113 a: 00889 / b: 00562 a: MEINISSIME 15447 – 10/05/05

2003/2115 a: 02365 / b: a: OLIJAPRI 15448 – 10/05/05

2003/2117 a: 02365 / b: a: OLIJAMAN 15449 – 10/05/05

2003/2236 a: 00251 / b: a: RUIA06671 15450 – 10/05/05

2003/2356 a: 00251 / b: a: RUIV99945 15451 – 10/05/05

2003/2400 a: 02304 / b: 02955 a: INTERWIFOOS 15452 – 10/05/05

2003/2454 a: 00021 / b: a: SCHESTWEE 15453 – 10/05/05

2003/2455 a: 00021 / b: a: SCHAQWIT 15454 – 10/05/05

2004/0039 a: 00081 / b: a: POULHI020 15423 – 10/05/05

2004/0161 a: 00081 / b: a: POULHI021 15424 – 10/05/05

2004/0492 a: 00889 / b: 00562 a: MEIGADRAZ 15425 – 10/05/05

2004/2217 a: 00889 / b: 00562 a: MEIFAZEDA 15780 – 20/06/05

Salix L.
2002/2131 a: 04079 / b: a: KARIN 15235 – 10/05/05

Salix dasyclados Wimm.
2002/2130 a: 04079 / b: a: DORIS 15234 – 10/05/05
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Salix aurita L.
2002/1324 a: 03706 / b: 00003 a: VIDI 15231 – 10/05/05

Salvia L.
2002/1173 a: 02080 / b: 03423 a: EVELINE 15674 – 06/06/05

2002/1175 a: 02080 / b: 03423 a: PINK DELIGHT 15675 – 06/06/05

2002/1176 a: 02080 / b: 03423 a: RHAPSODY IN BLUE 15676 – 06/06/05

Scabiosa ochroleuca L.
2003/0484 a: 04180 / b: 00423 a: LEMON SORBET 15511 – 23/05/05

Scutellaria indica L.
2003/0039 a: 02871 / b: a: KIESCUT 15391 – 10/05/05

Solanum tuberosum L.
2003/1694 a: 02555 / b: 04389 a: JADE 15603 – 06/06/05

2003/2508 a: 00386 / b: a: RIOGOLD 15789 – 20/06/05

2003/2510 a: 00386 / b: a: SAFAA 15311 – 10/05/05

2003/2512 a: 00386 / b: a: VISION 15312 – 10/05/05

2004/0789 a: 00117 / b: a: RAFAELA 15327 – 10/05/05

2004/1148 a: 00451 / b: 04701 a: SARPO MIRA 15329 – 10/05/05

2004/1177 a: 00567/00793/01282 / b: a: DELPHINE 15796 – 20/06/05

2004/1391 a: 02142 / b: a: HARLEQUIN 15333 – 10/05/05

2004/1588 a: 00214 / b: 00808 a: CIRIELLE 15340 – 10/05/05

Solanum pseudocapsicum L.
2003/1242 a: 01944 / b: 00003 a: TUCANA 15704 – 06/06/05

2003/1243 a: 01944 / b: 00003 a: SAGITTA LIME 15705 – 06/06/05

Spiraea L.
2002/0470 a: 03805 / b: 00082 a: GOLDEN CARPET 15497 – 23/05/05

2002/0471 a: 03805 / b: 00082 a: GREEN CARPET 15498 – 23/05/05

2002/0892 a: 03805 / b: 00082 a: FLOWERING CHOICE 15499 – 23/05/05

2002/0893 a: 03805 / b: 00082 a: SPARKLING CARPET 15500 – 23/05/05

Spiraea nipponica Maxim.
2001/1494 a: 00026 / b: 00027 a: BOKRASNOW 15660 – 06/06/05

Spinacia oleracea L.
1999/0306 a: 00088 / b: a: LION 15364 – 10/05/05

1999/0517 a: 04633 / b: a: VSP528 15365 – 10/05/05

1999/0518 a: 04633 / b: a: VSP526 15366 – 10/05/05

1999/0519 a: 04633 / b: a: VSP521 15367 – 10/05/05

Tradescantia L.
2003/0266 a: 02750 / b: 02749 a: PINK CHABLIS 15729 – 20/06/05

2003/1080 a: 04260 / b: 04261 a: SATIN DOLL 15740 – 20/06/05

Triticum durum Desf.
2002/1033 a: 03924 / b: 04906 a: AVISPA 15536 – 06/06/05

2002/1417 a: 02738 / b: a: ARCHIDUR 15567 – 06/06/05

2004/1838 a: 00255 / b: a: CRUCIAL 15358 – 10/05/05

2004/2383 a: 02866 / b: a: MONCAYO 15833 – 20/06/05
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Triticum aestivum L. emend. 
Fiori et Paol.

2004/1550 a: 01396 / b: 01397 a: ZINAL 15335 – 10/05/05

2004/1551 a: 01396 / b: 01397 a: ALETSCH 15336 – 10/05/05

2004/1553 a: 01396 / b: 01397 a: NADRO 15337 – 10/05/05

2004/1729 a: 04288 / b: a: SIXTUS 15349 – 10/05/05

2004/1730 a: 04288 / b: a: ANTONIUS 15350 – 10/05/05

2004/1731 a: 04288 / b: a: ASTARDO 15351 – 10/05/05

2004/1739 a: 00058 / b: a: PLYMOUTH 15355 – 10/05/05

2004/1741 a: 00058 / b: a: DOVER 15798 – 20/06/05

2004/1742 a: 00058 / b: a: FASTNET 15357 – 10/05/05

2004/1837 a: 00255 / b: a: INOUI 15799 – 20/06/05

2004/1871 a: 04800 / b: a: ATTLASS 15802 – 20/06/05

2004/1897 a: 04167 / b: a: RAFFY 15803 – 20/06/05

2004/1941 a: 04796 / b: a: QUEBON 15807 – 20/06/05

2004/1973 a: 02761 / b: 00805 a: ALIXAN 15359 – 10/05/05

2004/1988 a: 00187 / b: a: PALEDOR 15809 – 20/06/05

2004/1989 a: 00187 / b: a: AGUILA 15810 – 20/06/05

2004/2180 a: 02761 / b: 01394 a: ALCHEMY 15826 – 20/06/05

2004/2181 a: 02761 / b: 01394 a: HYPERION 15827 – 20/06/05

2004/2237 a: 01396 / b: 01397 a: RIGI 15828 – 20/06/05

2004/2290 a: 02761 / b: 03009 a: LEIFFER 15830 – 20/06/05

2004/2345 a: 04796 / b: a: GLASGOW 15831 – 20/06/05

X Triticosecale  W.
2004/1898 a: 04167 / b: a: TRISKELL 15804 – 20/06/05

2004/1899 a: 04167 / b: a: TRIMOUR 15805 – 20/06/05

Tulipa L.
2003/0801 a: 01821 / b: 00419 a: ORANGE VAN EIJK 15401 – 10/05/05

Valerianella locusta L.
2001/1710 a: 01113 / b: a: FIESTA 15372 – 10/05/05

Verbena L.
2002/2164 a: 00401 / b: 00065 a: RAP PINK TWO 15236 – 10/05/05

2002/2204 a: 00401 / b: 00065 a: LAN DEPUR 15237 – 10/05/05

2003/0454 a: 03325 / b: a: VERENA 15245 – 10/05/05

2003/0455 a: 03325 / b: a: ARBENA 15246 – 10/05/05

2003/0784 a: 02871 / b: a: KIEVERCAS 15247 – 10/05/05

2003/1295 a: 00633 / b: 00423 a: BALAZPICO 15248 – 10/05/05

2003/1296 a: 00633 / b: 00423 a: BALAZPINK 15249 – 10/05/05

2003/1297 a: 00633 / b: 00423 a: BALAZRASP 15250 – 10/05/05

2003/1298 a: 00633 / b: 00423 a: BALAZSILMA 15251 – 10/05/05
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2003/1531 a: 00401 / b: 00065 a: LAN BULE 15260 – 10/05/05

2003/1532 a: 00401 / b: 00065 a: LAN DEPINK 15261 – 10/05/05

2003/1633 a: 00401 / b: 00065 a: RAP ORCH 15262 – 10/05/05

2003/1634 a: 00401 / b: 00065 a: RAP PUREYE TWO 15263 – 10/05/05

2003/1636 a: 00401 / b: 00065 a: LAN ROYPUREYE 15264 – 10/05/05

2003/1637 a: 00401 / b: 00065 a: LAN CHERED 15265 – 10/05/05

2003/1638 a: 00401 / b: 00065 a: LAN BURG 15266 – 10/05/05

2003/1639 a: 00401 / b: 00065 a: LAN PEACHY 15267 – 10/05/05

2003/1640 a: 00401 / b: 00065 a: LAN LITPUR TWO 15268 – 10/05/05

2003/1844 a: 04920 / b: 00441 a: WESVERLILA 15269 – 10/05/05

2003/1845 a: 04920 / b: 00441 a: WESVERLAV 15270 – 10/05/05

2003/1846 a: 04920 / b: 00441 a: WESVERROSE 15271 – 10/05/05

2003/2183 a: 00633 / b: 00423 a: BALAZPEACH 15276 – 10/05/05

2003/2188 a: 00633 / b: 00423 a: BALAZGAGIC 15277 – 10/05/05

2003/2189 a: 00633 / b: 00423 a: BALAZCHERD 15278 – 10/05/05

2003/2435 a: 03325 / b: a: DARKEYENA 15525 – 23/05/05

2003/2436 a: 03325 / b: a: LILIENA 15284 – 10/05/05

2003/2437 a: 03325 / b: a: AMARENA 15285 – 10/05/05

2003/2447 a: 03325 / b: a: BIWARENA 15286 – 10/05/05

2003/2451 a: 03325 / b: a: LIROSENA 15287 – 10/05/05

2003/2452 a: 03325 / b: a: PULENA 15288 – 10/05/05

2004/0628 a: 02374 / b: 00441 a: SUMVERB 12 15725 – 20/06/05

Vicia faba L.
2004/1665 a: 03370 / b: a: BEN 15343 – 10/05/05

Vriesea  Lindl.
2001/1858 a: 02341/02342 / b: 00741 a: SATURN 15605 – 06/06/05

Zea mays L.
2002/0419 a: 04184 / b: 01006 a: LIMERP36 15298 – 10/05/05

2002/0875 a: 00044 / b: 00486 a: KW4F513 15526 – 06/06/05

2002/0879 a: 00044 / b: 00486 a: KW9152 15527 – 06/06/05

2002/0880 a: 00044 / b: 00486 a: KW5556 15528 – 06/06/05

2002/0881 a: 00044 / b: 00486 a: KW5590 15529 – 06/06/05

2002/0882 a: 00044 / b: 00486 a: KW5F151 15530 – 06/06/05

2002/0885 a: 00044 / b: 00486 a: KW7519 15531 – 06/06/05

2002/0886 a: 00044 / b: 00486 a: KW4M033 15532 – 06/06/05

2002/0887 a: 00044 / b: 00486 a: KW7M007 15533 – 06/06/05

2002/0888 a: 00044 / b: 00486 a: KW7M009 15534 – 06/06/05

2002/0889 a: 00044 / b: 00486 a: KW4M030 15535 – 06/06/05

2002/1105 a: 00180 / b: 00804 a: PR34B97 15537 – 06/06/05
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2002/1107 a: 00180 / b: 00804 a: PR36Y03 15538 – 06/06/05

2002/1110 a: 00180 / b: 00804 a: PR32B56 15539 – 06/06/05

2002/1114 a: 00180 / b: 00804 a: PH5DR 15540 – 06/06/05

2002/1118 a: 00180 / b: 00804 a: PH5W3 15541 – 06/06/05

2002/1120 a: 00180 / b: 00804 a: PH6B8 15542 – 06/06/05

2002/1121 a: 00180 / b: 00804 a: PHGN1 15781 – 20/06/05

2002/1123 a: 00180 / b: 00804 a: PR35Y54 15543 – 06/06/05

2002/1124 a: 00180 / b: 00804 a: PR33R77 15556 – 06/06/05

2002/1125 a: 00180 / b: 00804 a: PR33P71 15557 – 06/06/05

2002/1126 a: 00180 / b: 00804 a: PR32D99 15558 – 06/06/05

2002/1127 a: 00180 / b: 00804 a: PR32D12 15559 – 06/06/05

2002/1130 a: 00180 / b: 00804 a: PR31K18 15560 – 06/06/05

2002/1135 a: 00180 / b: 00804 a: PH4TA 15561 – 06/06/05

2002/1136 a: 00180 / b: 00804 a: PH6JM 15562 – 06/06/05

2002/1138 a: 00180 / b: 00804 a: PH6KW 15563 – 06/06/05

2002/1139 a: 00180 / b: 00804 a: PH6ME 15564 – 06/06/05

2002/1143 a: 00180 / b: 00804 a: PHAP8 15565 – 06/06/05

2002/1144 a: 00180 / b: 00804 a: PHB5D 15566 – 06/06/05

2003/0316 a: 01079 / b: 03139 a: 34M846 15568 – 06/06/05

2003/0317 a: 01079 / b: 03139 a: 34M837 15569 – 06/06/05

2003/0318 a: 01079 / b: 03139 a: 34M838 15570 – 06/06/05

2003/0319 a: 01079 / b: 03139 a: 34M905 15571 – 06/06/05

2003/0320 a: 01079 / b: 03139 a: C3DKS03 15572 – 06/06/05

2003/0468 a: 04177 / b: 02022 a: 4C029 15573 – 06/06/05

2003/0469 a: 02022 / b: a: LH248 15574 – 06/06/05

2003/0490 a: 04184 / b: 01006 a: LIMEIA 56 15302 – 10/05/05

2003/0491 a: 04184 / b: 01006 a: LIMFMD 2 15575 – 06/06/05

2003/0494 a: 04184 / b: 01006 a: LIMIQV 44 15576 – 06/06/05

2003/0495 a: 04184 / b: 01006 a: LIMMBB 70 15577 – 06/06/05

2003/0496 a: 04184 / b: 01006 a: LIMMBB 72 15578 – 06/06/05

2003/0497 a: 04184 / b: 01006 a: LIMMBB 73 15579 – 06/06/05

2003/0500 a: 04184 / b: 01006 a: LIMMVO 48 15580 – 06/06/05

2003/0502 a: 04184 / b: 01006 a: LIMNFT 8 15581 – 06/06/05

2003/0504 a: 04184 / b: 01006 a: LIMNFV 35 15582 – 06/06/05

2003/0507 a: 04184 / b: 01006 a: LIMTMJ 17 15583 – 06/06/05

2003/0512 a: 04184 / b: 01006 a: US99C046 15584 – 06/06/05

2003/0513 a: 04184 / b: 01006 a: UP99C048 15585 – 06/06/05
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2003/0546 a: 03602 / b: 02116 a: NP1862 15586 – 06/06/05

2003/0643 a: 04197 / b: 00993 a: RPT117 15783 – 20/06/05

2003/0708 a: 03304 / b: a: AXXUR 15587 – 06/06/05

2003/0710 a: 03304 / b: a: BIXXAS 15588 – 06/06/05

2003/0711 a: 03304 / b: a: DAXXAR 15589 – 06/06/05

2003/0717 a: 03304 / b: a: KUXXOA 15590 – 06/06/05

2003/0815 a: 00180 / b: 00804 a: PH705 15591 – 06/06/05

2003/0816 a: 00180 / b: 00804 a: PH8CW 15304 – 10/05/05

2003/0818 a: 00180 / b: 00804 a: PHF9N 15592 – 06/06/05

2003/0835 a: 00180 / b: 02494 a: PR39R86 15593 – 06/06/05

2003/0836 a: 00180 / b: 02494 a: PR39V77 15594 – 06/06/05

2003/0837 a: 00180 / b: 00804 a: PR36B06 15595 – 06/06/05

2003/0848 a: 00180 / b: 00804 a: PR37D25 15596 – 06/06/05

2003/0852 a: 00180 / b: 00804 a: PH7BW 15597 – 06/06/05

2003/0855 a: 00180 / b: 00804 a: PH75K 15598 – 06/06/05

2003/0856 a: 00180 / b: 00804 a: PH6MN 15599 – 06/06/05

2003/0857 a: 00180 / b: 00804 a: PRT2Y 15600 – 06/06/05

2003/0867 a: 00180 / b: 02494 a: PR39V89 15601 – 06/06/05

2003/0868 a: 00180 / b: 02494 a: PR39M90 15602 – 06/06/05

2003/1315 a: 00044 / b: 00486 a: KW1F178 15784 – 20/06/05

2003/1317 a: 00044 / b: 00486 a: KW5F226 15785 – 20/06/05

2003/1334 a: 00044 / b: 00486 a: KW9F524 15786 – 20/06/05

2003/2499 a: 02907 / b: a: DA13 15306 – 10/05/05

2003/2501 a: 02907 / b: a: DV48 15307 – 10/05/05

2003/2502 a: 02907 / b: a: EFR12 15787 – 20/06/05

2003/2503 a: 02907 / b: a: GD44 15308 – 10/05/05

2003/2504 a: 02907 / b: a: KT94 15788 – 20/06/05

2003/2505 a: 02907 / b: a: DL29 15309 – 10/05/05

2003/2507 a: 02907 / b: a: TC13 15310 – 10/05/05

2004/0207 a: 01396 / b: 01397 a: DSP5008C13 15313 – 10/05/05

2004/0306 a: 03304 / b: a: R0244 15314 – 10/05/05

2004/0337 a: 04197 / b: 00993 a: EG2023 15790 – 20/06/05

2004/0339 a: 04197 / b: 00993 a: EG6503 15791 – 20/06/05

2004/0340 a: 04197 / b: 00993 a: EG7016 15792 – 20/06/05

2004/0341 a: 04197 / b: 00993 a: EG7018 15793 – 20/06/05

2004/0343 a: 04197 / b: 00993 a: EG7025 15794 – 20/06/05

2004/0345 a: 04197 / b: 00993 a: EG7050 15315 – 10/05/05
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2004/0346 a: 04197 / b: 00993 a: EG7027 15316 – 10/05/05

2004/0347 a: 04197 / b: 00993 a: RPK8015 15795 – 20/06/05

2004/0428 a: 04184/00044 / b: 01006 a: MN2 15317 – 10/05/05

2004/0433 a: 04184 / b: 01006 a: LIMFMF2 15318 – 10/05/05

2004/0442 a: 04184 / b: 01006 a: LIMIVT44 15319 – 10/05/05

2004/0443 a: 04184 / b: 01006 a: LIMIVT45 15320 – 10/05/05

2004/0448 a: 04184 / b: 01006 a: LIMNFV10 15321 – 10/05/05

2004/0454 a: 04184 / b: 01006 a: UP97D067 15322 – 10/05/05

2004/0455 a: 04184 / b: 01006 a: UP98D173 15323 – 10/05/05

2004/0529 a: 03459 / b: 04588 a: BE4207 15324 – 10/05/05

2004/0550 a: 03304 / b: a: BANXXYR 15325 – 10/05/05

2004/1142 a: 03889 / b: 03139 a: C3DUS013 15328 – 10/05/05

2004/1308 a: 00180 / b: 00804 a: PR34G07 15331 – 10/05/05

2004/1309 a: 00180 / b: 00804 a: PR37W05 15332 – 10/05/05

2004/2110 a: 00044 / b: 00486 a: KW1G206 15811 – 20/06/05

2004/2111 a: 00044 / b: 00486 a: KW1G208 15812 – 20/06/05

2004/2112 a: 00044 / b: 00486 a: KW1G220 15813 – 20/06/05

2004/2113 a: 00044 / b: 00486 a: KW1G244 15814 – 20/06/05

2004/2114 a: 00044 / b: 00486 a: KW1G320 15815 – 20/06/05

2004/2115 a: 00044 / b: 00486 a: KW1G908 15816 – 20/06/05

2004/2116 a: 00044 / b: 00486 a: KW3G120 15817 – 20/06/05

2004/2117 a: 00044 / b: 00486 a: KW5G167 15818 – 20/06/05

2004/2118 a: 00044 / b: 00486 a: KW5G185 15819 – 20/06/05

2004/2119 a: 00044 / b: 00486 a: KW5G321 15820 – 20/06/05

2004/2120 a: 00044 / b: 00486 a: KW5G355 15821 – 20/06/05

2004/2121 a: 00044 / b: 00486 a: KW5G370 15822 – 20/06/05

2004/2122 a: 00044 / b: 00486 a: KW1A119 15823 – 20/06/05

2004/2127 a: 00044 / b: 00486 a: KW7F102 15824 – 20/06/05
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Cuadro IV.1.2: Concesión de protección con arreglo al artículo 116 del Reglamento (CE) no 2100/94 del Consejo

Tabulka IV.1.2: Udelení ochrany podle clánku 116 narízení Rady (ES) 2100/94

Tabel IV.1.2: Meddelelse af sortsbeskyttelse i medfør af artikel 116 i Rådets forordning (EF) nr. 2100/94

Tabelle IV.1.2: Erteilung des Schutzes gemäß Artikel 116 der Verordnung (EG) Nr. 2100/94 des Rates

Tabel IV.1.2: Kaitse alla võtmine vastavalt nõukogu määruse (EÜ) nr 2100/94 artiklile 116

Π
νακας IV.1.2: ��ρ�γηση µιας πρ�στασ
ας σ�µ�ωνα µε τ� �ρθρ� 116 τ�υ καν�νισµ�� (EK) αριθ. 2100/94 τ�υ Συµ��υλ
�υ

Table IV.1.2: Grants of protection pursuant to Article 116 of Council Regulation (EC) No 2100/94

Table IV.1.2: Octroi d’une protection conformément à l’article 116 du règlement (CE) no 2100/94 du Conseil

Tabella .2: Concessione della tutela ai sensi dell’articolo 116 del regolamento (CE) n. 2100/94 del Consiglio

IV.1.2. Tabula: Aizsardzibas pies¶irsana, ieverojot Padomes Regulas (EK) Nr. 2100/94 116.pantu

IV.1.2 lentele: Teisines apsaugos suteikimas, vadovaujantis Tarybos Reglamento (EB) Nr. 2100/94 116 straipsniu

Táblázat IV.1.2: Oltalmak megadása a 2100/94/EK tanácsi rendelet 116. cikkének megfelelöen

Tabella IV.1.2: Koncessjonijiet ta’ protezzjoni skond l-Artikolu 116 tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 2100/94

Tabel IV.1.2: Toekenning van een kwekersrecht overeenkomstig artikel 116 van Verordening (EG) nr. 2100/94 van de Raad

Tabela IV.1.2: Przyznanie ochrony na podstawie art. 116 rozporz∏dzenia Rady (WE) nr 2100/94

Quadro IV.1.2: Concessão de protecção ao abrigo do artigo 116.° do Regulamento (CE) n.° 2100/94 do Conselho

TabuLka IV.1.2: Udelenie ochrany podLa clánku 116 nariadenia Rady (ES) c. 2100/94.

Tabela IV.1.2: Podeljevanje varstva v skladu s 116. clenom Uredbe Sveta (ES) st. 2100/94

Taulukko IV.1.2: Suojaamisen myöntäminen neuvoston asetuksen (EY) N:o 2100/94 116 artiklan mukaisesti

Tabell IV.1.2: Beviljande av växtförädlarrätt enligt artikel 116 i rådets förordning (EG) nr 2100/94

Número de expediente / Císlo spisu /
Sagsnummer / Aktenzeichen / Toimiku
number / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero
di pratica / Dokumenta numurs / Bylos
numeris / Nyilvántartási szám / In-
Numru tal-fajl / Dossiernummer /
Numer akt / Número de processo /
Císlo spisu / Stevilka prijave /
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

Número de concesión, fecha / Císlo
udelení práva, datum / Meddelelsens
nummer, dato / Nummer der Erteilung,
Datum / Kaitse alla võtmise number,
kuupäev / Αριθµ�ς ��ρ�γησης,
ηµερ�µην�α / Grant number, date /
Numéro de l’octroi, date / Numero
della concessione, data / Pies¶irsanas
numurs, datums / Suteiktas numeris,
data / A megadás száma, dátuma / In-
numru tal-koncessjoni, data / Erken-
ningsnummer, datum / Numer przyz-
nania, data / Número da concessão,
data / Císlo udelenia, dátum /
Stevilka podelitve, datum / Myönnön
numero, päivämäärä / Bevil-
jandenummer, datum

a: Denominación aprobada / Schválené
oznacení / Godkendt betegnelse /
Genehmigte Bezeichnung / Sordinimi
kinnitatud / Eγκεκριµ
νη �ν�µασ�α /
Denomination approved / Dénomination
approuvée / Denominazione approvata /
Nosaukums apstiprinats / Pavadinimas
patvirtintas / Fajtanév jóváhagyva / Id-
Denominazzjoni approvata / Erkende be-
naming / Nazwa uznana / Denominação
aprovada / Schváleny názov / Ime potrje-
no / Hyväksytty lajikenimi / Godkänd
benämning 

a: Titular / Drzitel / Indehaver / Sorten-
schutzinhaber / Omanik / Κ�τ���ς /
Holder / Titulaire / Titolare / Ipasnieks /
Savininkas / Jogosult / It-Titolari / Houder
/ Posiadacz / Titular / MajiteL / Imetnik /
Hakija / Innehavare av växtförädlarrätt 

b: Representante en el procedimiento (si lo
hay) / Zástupce v rízení (je-li zvolen) /
(Eventuel) repræsentant / Verfahrens-
vertrete / Esindaja (olemasolul) /
Αντ�κλητ�ς / Procedural representative
(if any) / Mandataire (s’il y a lieu) /
Mandatario (eventuale) / Likumigais par-
stavis (ja tads ir) / Procesinis atstovas (jei
yra) / Eljárásbeli képviselö (ha van) / Ir-
Rapprezentant procedurali (jekk dispo-
nibbli) / Vertegenwoordiger voor de pro-
cedure (indien van toepassing) / Pe¥nomoc-
nik (o ile ustanowiony) / Representante
para fins processuais (caso exista) /
Procesny zástupca (ak je nejaky) /
Zastopnik v postopku (ce obstaja) /
Menettelyyn valtuutettu edustaja (mikäli
on) / (Eventuell) fullmaktsinnehavare

1 3 42

1 432

Rosa L.
1995/1367 a: 01811/04738/04739/04740 a: NIRPSETOR 15389 – 23/05/2005

b: 04453

1995/1373 a: 01811/04738/04739/04740 a: NIRPVENTYEL 15390 – 23/05/2005
b: 04453
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Cuadro IV.2: Denegación de protección

Tabulka IV.2: Zamítnutí zádostí o ochranu

Tabel IV.2: Afslag på ansøgninger om sortsbeskyttelse

Tabelle IV.2: Zurückweisung von Anträgen auf Sortenschutz

Tabel IV.2: Kaitse alla võtmise taotluse tagasilükkamine

Π
νακας IV.2: Απ�ρριψη αιτ�σεων πρ�στασ
ας

Table IV.2: Rejection of applications for protection

Table IV.2: Rejet des demandes de protection

Tabella IV.2: Rigetto delle domande di tutela

IV.2. Tabula: Aizsardzibas pieteikumu noraidisana

IV.2 lentele: Paraiskos del teisines apsaugos atmetimas

Táblázat IV.2: Az oltalmi kérelmek elutasítása

Tabella IV.2: Tichid ta’ applikazzjonijiet ghal protezzjoni

Tabel IV.2: Afwijzing van aanvragen van een kwekersrecht

Tabela IV.2: Odrzucanie wniosków o ochronπ

Quadro IV.2: Recusa de pedidos de protecção

TabuLka IV.2: Zamietnutie prihlások na ochranu

Tabela IV.2: Zavrnitev prijave za podelitev varstva

Taulukko IV.2: Suojaamista koskevien hakemusten hylkääminen

Tabell IV.2: Avslag på ansökningar om växtförädlarrätt

Número de expediente / Císlo spisu /
Sagsnummer / Aktenzeichen / Toimiku
number / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero
di pratica / Dokumenta numurs / Bylos
numeris / Nyilvántartási szám / In-
Numru tal-fajl / Dossiernummer /
Numer akt / Número de processo / Císlo
spisu / Stevilka prijave /
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

Fecha límite / Datum zamítnutí / Afsla-
gets dato / Datum der Zurückweisung /
Tagasilükkamise kuupäev / Hµε-
ρ�µην�α απ�ρριψης / Date of rejec-
tion / Date du rejet / Data del rigetto /
Noraidisanas datums / Atmetimo data /
Elutasítás dátuma / Id-data tat-
tichid / Datum van afwijzing / Data odr-
zucenia / Data da recusa / Dátum
zamietnutia / Datum zavrnitve / Hylkäy-
späivä / Datum för avslaget 

a: Denominación propuesta / Navrhované
oznacení / Foreslået betegnelse / Vor-
geschlagene Sortenbezeichnung / Kavan-
datav sordinimi / Πρ�τειν�µενη �ν�µασ�α
της π�ικιλ�ας / Proposed denomination /
Dénomination proposée / Denominazione
proposta / Ieteiktais nosaukums / Siulomas
pavadinimas / Javasolt fajtanevek / Id-Deno-
minazzjoni proposta / Voorgestelde bena-
ming / Proponowana nazwa / Denominação
proposta / Navrhovany názov / Predlagana
imena / Ehdotettu lajikenimi / Föreslagen
benämning 

b: Referencia del obtentor / Reference slechti-
tele / Forædlerens reference / Vorläufige
Sortenbezeichnung / Aretaja andmed /
Αριθµ�ς µητρ��υ τ�υ δηµι�υργ�� /
Breeder’s reference / Référence de l’obten-
teur / Riferimento del costitutore /
Selekcionara atsauce / Selekcininko nume-
ris / A nemesítö hivatkozási száma / Ir-refe-
renza tal-kultivatur / Referentie kweker /
Wskazanie hodowcy / Referência do obten-
tor / SLachtiteLské referencné oznacenie /
Referenca zlahtnitelja / Jalostajan viite /
Förädlarens referens

a: Solicitante / Zadatel / Ansøger /
Antragsteller / Taotleja / Αιτ�ν / Applicant
/ Demandeur / Richiedente / Pretendents /
Pareiskejas / Kérelmezö / L-Applikant /
Aanvrager / Wnioskodawca / Requerente /
PrihlasovateL / Prijavitelj / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Slechtitel / Forædler / Züchter /
Aretaja / ∆ηµι�υργ�ς / Breeder / Obtenteur
/ Costitutore / Selekcionars / Selekcininkas
/ Nemesítö / Il-Kultivatur / Kweker /
Hodowca / Obtentor / SLachtiteL / Zlahtnitelj
/ Jalostaja / Förädlare

c: Representante legal / Zástupce v rízení /
Befuldmægtiget / Verfahrensvertreter /
Esindaja / Αντ�κλητ�ς / Procedural repre-
sentative / Mandataire / Mandatario /
Likumigais parstavis / Procesinis atstovas /
Eljárásbeli képviselö / Ir-Rapprezentant
procedurali / Vertegenwoordiger voor de
procedure / Pe¥nomocnik / Representante
para efeitos processuais / Procesny zástup-
ca / Zastopnik v postopku / Valtuutettu hen-
kilö / Ombud

1 3 42

1 432

Geranium L.
2001/1486 a: 03590 / b: 03590 / c: 03638 a: NEW DIMENSION / exc 01 560 – 10/05/05

Hydrangea macrophylla
(Thunb. ex Murr.)

2002/1991 a: 03199 / b: 03199 / c: a: STELLA / 974-30 565 – 20/06/05

Hypericum androsaemum L.
2002/0849 a: 03894 / b: 03894 / c: 03094 a: VASEROS / hp-vs01 551 – 10/05/05

2002/0850 a: 03894 / b: 03894 / c: 03094 a: VASAMAR / hp-vs02 552 – 10/05/05
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Kalanchoë blossfeldiana
v. Poelln

2004/0878 a: 02510 / b: 02510 / c: 03554 a: ATALANTOS / k903903 563 – 06/06/05

Petunia Juss.
2003/1631 a: 00401 / b: 00401 / c: 00065 a: WHIP PUR / 648-5 561 – 06/06/05

Pulmonaria L.
2002/0860 a: 02133 / b: 02133 / c: 00441 a: BABY BLUE / baby blue 562 – 06/06/05

Zea mays L.
2001/1378 a: 00180 / b: 00180 / c: 02494 a: PR39T84 / pr39t84 556 – 10/05/05
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Capítulo V: Cambio de solicitante, de representante en el procedimiento o de titular del derecho de protección / Kapitola V: 
Zmeny v osobe zadatele, zástupce v rízení nebo drzitele ochrany / Kapitel V: Ændringer vedrørende ansøgere om eller indehavere af

EF-sortsbeskyttelse eller vedrørende disses befuldmægtigede / Kapitel V: Änderungen bezüglich des Antragstellers, des Verfahrensvertreters
bzw. des Sortenschutzinhabers / V peatükk: Taotleja või tema esindaja isikuga või kaitse alla võetud sordi omanikuga seotud 

muutused / Κε��λαι� V: Αλλαγ�ς στ�υς καταλ�γ�υς των αιτ��ντων � των αντικλ�των τ�υς �/και των κατ��ων µιας κ�ιν�τικ�ς
πρ�στασ�ας / Chapter V: Changes in the person of the applicant, procedural representative or of the holder of the protection / Chapitre V:
Changements dans les listes de demandeurs, de mandataires ou de titulaires d’une protection / Capitolo V: Modifiche relative alla persona

del richiedente, del mandatario o del titolare della tutela / V. Noda§a: Izmainas attieciba uz pretendenta, likumiga parstavja vai
aizsardzibas ipasnieka personibu / V skyrius: Pareiskejo, procesinio atstovo ar apsaugos savininko tapatybes pasikeitimai / 

V. Fejezet: A kérelemet benyújtónak, az eljárásbeli képviselöjének vagy az oltalom tulajdonosának személyében beálló változás /
Kapitolu V: Bidliet fil-persuna ta’ l-applikant, tar-rapprezentant procedurali jew tat-titolari tal-protezzjoni / Hoofdstuk V:

Wijzigingen betreffende de aanvrager, de vertegenwoordiger voor de procedure of de houder van een kwekersrecht / Rozdzia¥ V: Zmiany
w osobie wnioskodawcy, pe¥nomocnika lub posiadacza ochrony / Capítulo V: Alterações relativas a requerentes, a representantes para
fins processuais ou titulares de direitos / Kapitola V: Zmeny v osobe prihlasovateLa, procesného zástupcu alebo majiteLa ochrany / 
V. poglavje: Spremembe prijavitelja, zastopnika v postopku ali imetnika zlahtniteljske pravice / Luku V: Hakijaa, menettelyyn

valtuutettua edustajaa tai suojaamisen omistajaa koskevat muutokset / Kapitel V: Förändringar beträffande den person som ansökt,
fullmaktsinnehavaren eller den person som innehar växtförädlarrätt

Cuadro V.1: Cambio de solicitante o de su representante en el procedimiento / Tabulka V.1: Zmeny v osobe zadatele nebo zástupce v rízení / 
Tabel V.1: Ændringer vedrørende ansøgeren eller vedrørende dennes befuldmægtigede / Tabelle V.1: Änderungen bezüglich des Antragstellers oder

des Verfahrensvertreters / Tabel V.1: Taotleja või tema esindaja isikuga seotud muutused / Π
νακας V.1: Αλλαγ� τ�υ αιτ��ντ�ς � τ�υ
αντικλ�τ�υ τ�υ / Table V.1: Changes in the person of the applicant or of the procedural representative / Table V.1: Changement de demandeur ou
de son mandataire / Tabella V.1: Modifiche relative alla persona del richiedente o del mandatario / V.1. Tabula: Izmainas attieciba uz pretendenta
vai likumiga parstavja personibu / V.1 lentele: Pareiskejo ar jo procesinio atstovo tapatybes pasikeitimai / Táblázat V.1: A kérelmet benyújtónak,
illetve eljárásbeli képviselöjének személyében beálló változás / Tabella V.1: Bidliet fil-persuna ta’ l-applikant jew tar-rapprezentant procedurali /

Tabel V.1: Wijzigingen betreffende de aanvrager of de vertegenwoordiger voor de procedure / Tabela V.1: Zmiany w osobie wnioskodawcy lub
pe¥nomocnika / Quadro V.1: Alterações relativas a requerentes ou a seus representantes para fins processuais / TabuLka V.1: Zmeny v osobe 

prihlasovateLa alebo procesného zástupcu / Tabela V.1: Spremembe prijavitelja ali zastopnika / Taulukko V.1: Hakijaa tai menettelyyn valtuutettuja
edustajia koskevat muutokset / Tabell V.1: Förändringar beträffande den person som ansökt eller fullmaktsinnehavaren

a: Número de expediente / Císlo spisu /
Sagsnummer / Aktenzeichen / Toimiku num-
ber / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File number /
Numéro de dossier / Numero di pratica /
Dokumenta numurs / Bylos numeris /
Nyilvántartási szám / In-Numru tal-fajl /
Dossiernummer / Numer akt / Número de
processo / Císlo spisu / Stevilka prijave /
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

b: Denominación propuesta / Navrhované
oznacení / Foreslået betegnelse / Vor-
geschlagene Bezeichnung / Kavandatav
sordinimi / Πρ�τειν�µενη �ν�µασ�α /
Proposed denomination / Dénomination pro-
posée / Denominazione proposta / Ieteiktais
nosaukums / Siulomas pavadinimas /
Javasolt fajtanevek / Id-Denominazzjoni
proposta / Voorgestelde benaming /
Proponowana nazwa / Denominação pro-
posta / Navrhovany názov / Predlagana
imena / Ehdotettu lajikenimi / Föreslagen
beteckning

c: Referencia del obtentor / Reference slech-
titele / Forædlerens reference / Züchter-
code / Aretaja andmed / Στ�ι�ε�α τ�υ
δηµι�υργ�� / Breeder’s reference / Réfé-
rence de l’obtenteur / Riferimento del costi-
tutore / Selekcionara atsauce / Selekcininko
numeris / A nemesítö hivatkozási száma /
Ir-referenza tal-kultivatur / Referentie kwe-
ker / Wskazanie hodowcy / Referência do
obtentor / SLachtiteLské referencné oznace-
nie / Referenca zlahtnitelja / Jalostajan
viite / Förädlarens referens

Fecha del cambio /
Datum zmeny / Æn-
dringsdato / Ände-
rungsdatum / Muu-
tuse kuupäev /
Ηµερ�µην�α αλλα-
γ�ς / Date of change /
Date de changement /
Data della modifica /
Izmainu datums /
Pasikeitimo data / A
változás dátuma / Id-
Data tal-bidla / Wij-
zigingsdatum / Data
zmiany / Data de
alteração / Dátum
zmeny / Datum spre-
membe / Muutos-
päivämäärä / Änd-
ringsdatum 

a: Solicitante / Zadatel / Ansøger / Antragsteller /
Taotleja / Αιτ�ν / Applicant / Demandeur /
Richiedente / Pretendents / Pareiskejas /
Kérelmezö / L-Applikant / Aanvrager /
Wnioskodawca / Requerente / PrihlasovateL /
Prijavitelj / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Slechtitel / Forædler / Züchter /
Aretaja / ∆ηµι�υργ�ς / Breeder / Obtenteur /
Costitutore / Selekcionars / Selekcininkas /
Nemesítö / Il-Kultivatur / Kweker /
Hodowca / Obtentor / SLachtiteL / Zlahtnitelj /
Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Zástupce v
rízení / Repræsentant / Verfahrensvertreter /
Esindaja / Αντ�κλητ�ς / Procedural representa-
tive / Mandataire / Mandatario / Likumigais par-
stavis / Procesinis atstovas / Eljárásbeli kép-
viselö / Ir-Rapprezentant procedurali /
Vertegenwoordiger voor de procedure /
Pe¥nomocnik / Representante para fins proces-
suais / Procesny zástupca / Zastopnik v
postopku / Menettelyyn valtuutettu edustaja /
Ombud

a: Solicitante / Zadatel / Ansøger / Antragsteller /
Taotleja / Αιτ�ν / Applicant / Demandeur /
Richiedente / Pretendents / Pareiskejas /
Kérelmezö / L-Applikant / Aanvrager /
Wnioskodawca / Requerente / PrihlasovateL /
Prijavitelj / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Slechtitel / Forædler / Züchter /
Aretaja / ∆ηµι�υργ�ς / Breeder / Obtenteur /
Costitutore / Selekcionars / Selekcininkas /
Nemesítö / Il-Kultivatur / Kweker /
Hodowca / Obtentor / SLachtiteL / Zlahtnitelj /
Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Zástupce
v rízení / Repræsentant / Verfahrensvertreter /
Esindaja / Αντ�κλητ�ς / Procedural represen-
tative / Mandataire / Mandatario / Likumigais
parstavis / Procesinis atstovas / Eljárásbeli
képviselö / Ir-Rapprezentant procedurali /
Vertegenwoordiger voor de procedure /
Pe¥nomocnik / Representante para fins pro-
cessuais / Procesny zástupca / Zastopnik v
postopku / Menettelyyn valtuutettu edustaja /
Ombud
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Allium cepa (Cepa group)
a:2003/2458 / b: BILA / a:04504 / b: 04504 / c: 04505 a:04504 / b: 04504 / c: 02/06/05
c:bila

Astilbe simplicifolia Makino
a:2004/1818 / a:03607 / b: 00460 / c: 00033 a:05091 / b: 00460 / c: 00033 11/05/05
b:PINK TEMPTATION /
c:pink temptation

Cynara scolymus L.
a:2001/0345 / b: PRELUDE / a:00689/02701 / b: 00689 / a:00689/02701 / b: 00689 / c: 03/05/05
c:nun 7144 c:02701

a:2001/0346 / a:00689/02701 / b: 00689 / a:00689/02701 / b: 00689 / c: 03/05/05
b:CONCERTO / c: nun 6374 c:02701

Euphorbia milii Des Moul.
a:2002/1944 / b: MILENE / a:00292 / b: 01189 / c: 00342 a:03614 / b: 01189 / c: 00003 20/05/05
c:nr.eg 01-2002

a:2004/0912 / b: ALMIROS / a:00292 / b: 01189 / c: 00342 a:03614 / b: 01189 / c: 00003 20/05/05
c:almiros

Gerbera L.
a:2004/1433 / a:03888 / b: 03888 / c: 02321 a:03803 / b: 03888 / c: 17/05/05
b:PREGHOLINO /
c:hm00-049-2

Lavandula angustifolia Mill.
a:2002/1058 / a:03069 / b: 03926 / c: 02433 a:03926/03959 / b: 03926 / 17/06/05
b:LAVANG 38 / c: lavang 38 c:02433

Lavandula stoechas L.
a:2002/1059 / a:03069 / b: 03926 / c: 02433 a:03926/03959 / b: 03926 / 17/06/05
b:LAVSTS 08 / c: lavsts 08 c:02433

Petunia Juss.
a:2003/2364 / a:04464 / b: 01020 / c: 04464 a:01020 / b: 01020 / c: 04464 24/06/05
b:KAKEGAWA S30 /
c:kakegawa s30

a:2003/2365 / a:04464 / b: 01020 / c: 04464 a:01020 / b: 01020 / c: 04464 24/06/05
b:KAKEGAWA S28 /
c:kakegawa s28

a:2003/2366 / a:04464 / b: 01020 / c: 04464 a:01020 / b: 01020 / c: 04464 24/06/05
b:KAKEGAWA S37 /
c:kakegawa s37

a:2003/2367 / a:04464 / b: 01020 / c: 04464 a:01020 / b: 01020 / c: 04464 24/06/05
b:KAKEGAWA S29 /
c:kakegawa s29

a:2003/2368 / a:04464 / b: 01020 / c: 04464 a:01020 / b: 01020 / c: 04464 24/06/05
b:KAKEGAWA S66 /
c:kakegawa s66

a:2003/2369 / a:01020 / b: 01020 / c: 04464 a:01020 / b: 01020 / c: 04464 24/06/05
b:KAKEGAWA S38 /
c:kakegawa s38

Protea cynaroides (L.) L.
a:1999/1088 / b: MK02 / a:02695 / b: 02695 / c: 00420 a:02695 / b: 02695 / c: 04501 09/05/05
c:m.k. 02

Rosa L.
a:2003/1225 / a:04296 / b: 04296 / c: 00560 a:05125 / b: 04296 / c: 00560 06/06/05
b:PP20385MOS / c: 02-385

a:2003/1226 / a:04296 / b: 04296 / c: 00560 a:05125 / b: 04296 / c: 00560 06/06/05
b:PP20830SFR / c: 02-830

a:2003/1227 / a:04296 / b: 04296 / c: 00560 a:05125 / b: 04296 / c: 00560 06/06/05
b:PP20881AMS / c: 02-881
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a:2003/1228 / a:04296 / b: 04296 / c: 00560 a:05125 / b: 04296 / c: 00560 06/06/05
b:PP20405NYO / c: 02-405

a:2004/0684 / a:04296 / b: 04296 / c: 00560 a:05125 / b: 04296 / c: 00560 06/06/05
b:PP20426BAR /
c:pp20426bar

a:2004/1685 / b: TAN01993 / a:00124 / b: 02261 / c: a:00124 / b: 02261 / c: 00421 24/06/05
c: tan01993

Schefflera arboricola (Hayata)
Hayata

a:2001/1572 / b: HEART / a:03610 / b: 03609 / c: a:03609 / b: 03609 / c: 01802 30/06/05
c:heart
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Cuadro V.2: Cambio de titular del derecho de protección o de su representante en el procedimiento

Tabulka V.2: Zmeny v osobe drzitele ochrany nebo zástupce v rízení

Tabel V.2: Ændringer vedrørende indehaveren af sortsbeskyttelse eller vedrørende dennes befuldmægtigede

Tabelle V.2: Änderungen bezüglich des Sortenschutzinhabers oder des Verfahrensvertreters

Tabel V.2: Kaitse alla võetud sordi omaniku või tema esindaja isikuga seotud muutused

Π
νακας V.2: Αλλαγ�ς στ�υς καταλ�γ�υς των κατ��ων µιας πρ�στασ
ας � των αντικλ�των τ�υς

Table V.2: Changes in the person of the holder of protection or of the procedural representative

Table V.2: Changement de titulaire d’une protection ou de son mandataire

Tabella V.2: Modifiche relative alla persona del titolare della tutela o del mandatario

V.2. Tabula: Izmainas attieciba uz aizsardzibas ipasnieka vai likumiga parstavja personibu

V.2 lentele: Apsaugos savininko ar jo procesinio atstovo tapatybes pasikeitimai

Táblázat V.2: Az oltalom tulajdonosának, illetve eljárásbeli képviselöjének személyében beálló változás

Tabella V.2: Bidliet fil-persuna tat-titolari tal-protezzjoni jew tar-rapprezentant ta’ procedura/

Tabel V.2: Wijzigingen betreffende de houder van een kwekersrecht of de vertegenwoordiger voor de procedure

Tabela V.2: Zmiany w osobie posiadacza ochrony lub pe¥nomocnika

Quadro V.2: Alterações relativas a titulares de direitos ou seus representantes para fins processuais

TabuLka V.2: Zmeny v osobe majiteLa ochrany alebo procesného zástupcu

Tabela V.2: Spremembe imetnika zlahtniteljske pravice ali zastopnika 

Taulukko V.2: Suojaamisen omistajia tai menettelyyn valtuutettuja edustajia koskevat muutokset

Tabell V.2: Förändringar beträffande den person som innehar växtförädlarrätt eller fullmaktsinnehavaren

a: Número de expediente / Císlo spisu /
Sagsnummer / Aktenzeichen / Toimiku
number / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File number /
Numéro de dossier / Numero di pratica /
Dokumenta numurs / Bylos numeris /
Nyilvántartási szám / In-Numru tal-fajl /
Dossiernummer / Numer akt / Número de
processo / Císlo spisu / Stevilka prijave /
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

b: Número de concesión / Císlo udelení
práva / Meddelelsens nummer / Nummer
der Erteilung / Kaitse alla võtmise num-
ber / Αριθµ�ς ��ρ�γησης / Grant num-
ber / Numéro de l’octroi / Numero della
concessione / Pies¶irsanas numurs /
Suteiktas numeris / Megadás száma / In-
Numru tal-koncessjoni / Erkennings-
nummer / Numer przyznania / Número da
concessão / Císlo udelenia / Stevilka pode-
litve / Myönnön numero / Beviljande-
nummer

Fecha del cambio /
Datum zmeny /
Ændringsdato / Än-
derungsdatum / Muu-
tuse kuupäev /
Ηµερ�µην�α αλλα-
γ�ς / Date of change /
Date de changement /
Data della modifica /
Izmainu datums /
Procesinis atstovas /
A változás dátuma /
Id-Data tal-bidla /
Wijzigingsdatum /
Data zmiany / Data
de alteração / Dátum
zmeny / Datum spre-
membe / Muutos-
päivämäärä / Änd-
ringsdatum 

a: Titular / Drzitel / Indehaver / Sorten-
schutzinhaber / Omanik / Κ�τ���ς / Holder /
Titulaire / Titolare / Ipasnieks / Savininkas /
Jogosult / It-Titolari / Houder / Posiadacz /
Titular / MajiteL / Imetnik / Hakija /
Innehavare av växtförädlarrätt

b: Obtentor / Slechtitel / Forædler / Züchter /
Aretaja / ∆ηµι�υργ�ς / Breeder / Obtenteur /
Costitutore / Selekcionars / Selekcininkas /
Nemesítö / Il-Kultivatur / Kweker /
Hodowca / Obtentor / SLachtiteL / Zlahtnitelj /
Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Zástupce v
rízení / Repræsentant / Verfahrensvertreter /
Esindaja / Αντ�κλητ�ς / Procedural representa-
tive / Mandataire / Mandatario / Likumigais par-
stavis / Pasikeitimo data / Eljárásbeli képvi-
selö / Ir-Rapprezentant procedurali / Ver-
tegenwoordiger voor de procedure / Pe¥nomoc-
nik / Representante para fins processuais /
Procesny zástupca / Zastopnik v postopku /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Ombud

a: Titular / Drzitel / Indehaver / Sorten-
schutzinhaber / Omanik / Κ�τ���ς / Holder
/ Titulaire / Titolare / Ipasnieks / Savininkas /
Jogosult / It-Titolari / Houder / Posiadacz /
Titular / MajiteL / Imetnik / Hakija /
Innehavare av växtförädlarrätt

b: Obtentor / Slechtitel / Forædler / Züchter /
Aretaja / ∆ηµι�υργ�ς / Breeder / Obtenteur /
Costitutore / Selekcionars / Selekcininkas /
Nemesítö / Il-Kultivatur / Kweker /
Hodowca / Obtentor / SLachtiteL / Zlahtnitelj /
Jalostaja / Förädlare 

c: Representante en el procedimiento / Zástupce v
rízení / Repræsentant / Verfahrensvertreter /
Esindaja / Αντ�κλητ�ς / Procedural representa-
tive / Mandataire / Mandatario / Likumigais par-
stavis / Procesinis atstovas / Eljárásbeli kép-
viselö / Ir-Rapprezentant procedurali / Ver-
tegenwoordiger voor de procedure / Pe¥nomoc-
nik / Representante para fins processuais /
Procesny zástupca / Zastopnik v postopku /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Ombud

1 3
Nuevo / Nové / Ny / Neuer / Uus / Ν
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Agapanthus L’Herit
a:2002/0671 / b: 14213 a:03741 / b: 03741 / c: a:05140 / b: 03741 / c: 06/06/05

Callistephus chinensis (L.) Nees
a:1997/1388 / b: 5399 a:01020 / b: 01020 / c: a:01020 / b: 01020 / c: 04464 23/05/05

a:1999/1844 / b: 7201 a:01020 / b: 01020 / c: a:01020 / b: 01020 / c: 04464 23/05/05

a:1999/1845 / b: 7202 a:01020 / b: 01020 / c: a:01020 / b: 01020 / c: 04464 23/05/05

Calibrachoa
a:2002/1498 / b: 12502 a:01020 / b: 01020 / c: a:01020 / b: 01020 / c: 04464 23/05/05

a:2002/1499 / b: 12503 a:01020 / b: 01020 / c: a:01020 / b: 01020 / c: 04464 23/05/05

a:2002/1500 / b: 12504 a:04464 / b: 01020 / c: a:01020 / b: 01020 / c: 04464 23/05/05

a:2002/1501 / b: 12505 a:01020 / b: 01020 / c: a:01020 / b: 01020 / c: 04464 23/05/05

Campanula L.
a:1997/0419 / b: 8322 a:01020 / b: 01020 / c: a:01020 / b: 01020 / c: 04464 23/05/05

a:1997/0420 / b: 4625 a:01020 / b: 01020 / c: a:01020 / b: 01020 / c: 04464 23/05/05

Corynocarpus J.R. et G. Forst.
a:1995/2011 / b: 1091 a:00359 / b: 00359 / c: 00308 a:00359 / b: 00359 / c: 04525 18/05/05

Eryngium  L.
a:1995/0572 / b: 230 a:04568 / b: 00606 / c: a:04568 / b: 00606 / c: 00423 06/06/05

Euphorbia milii Des Moul.
a:1995/1664 / b: 1105 a:00292 / b: 01212 / c: 00342 a:03614 / b: 01212 / c: 00003 20/05/05

a:1995/2798 / b: 3577 a:00292 / b: 01189 / c: 00342 a:03614 / b: 01189 / c: 00003 20/05/05

a:1995/2847 / b: 2050 a:00292 / b: 01212 / c: 00342 a:03614 / b: 01212 / c: 00003 20/05/05

a:2000/0041 / b: 7125 a:00292 / b: 01189 / c: 00342 a:03614 / b: 01189 / c: 00003 20/05/05

Eustoma grandiflora (Ref.)
Shinners

a:1995/2031 / b: 6193 a:01020 / b: 01020 / c: a:01020 / b: 01020 / c: 04464 23/05/05

a:1995/2032 / b: 6194 a:01020 / b: 01020 / c: a:01020 / b: 01020 / c: 04464 23/05/05

a:1995/2033 / b: 6195 a:01020 / b: 01020 / c: a:01020 / b: 01020 / c: 04464 23/05/05

a:1997/0422 / b: 4766 a:01020 / b: 01020 / c: a:01020 / b: 01020 / c: 04464 23/05/05

a:2002/1422 / b: 13194 a:01020 / b: 01020 / c: a:01020 / b: 01020 / c: 04464 23/05/05

a:2003/0274 / b: 14465 a:01020 / b: 01020 / c: a:01020 / b: 01020 / c: 04464 23/05/05

Gerbera L.
a:2002/1340 / b: 12843 a:03888 / b: 03888 / c: a:03803 / b: 03888 / c: 17/05/05

a:2003/1508 / b: 14930 a:03888 / b: 03888 / c: a:03803 / b: 03888 / c: 17/05/05

a:2003/1510 / b: 14932 a:03888 / b: 03888 / c: a:03803 / b: 03888 / c: 17/05/05

Hardenbergia violacea (Schneev.)
Stearn

a:1999/0779 / b: 8325 a:01776 / b: 01776 / c: 00420 a:01776 / b: 01776 / c: 04501 09/05/05

Helleborus L.
a:2000/0118 / b: 11758 a:02908/02909 / b: 02908/02909 / a:02908/02909 / b: 02908/02909 /  17/06/05

c:01110 c:

Lolium perenne L.
a:1999/0670 / b: 5504 a:00143 / b: 00882/02589 / c: a:05115 / b: 00882/02589 / c: 26/05/05

Oryza sativa L.
a:1998/0569 / b: 4443 a:00330 / b: 00330 / c: a:05090 / b: 00330 / c: 09/05/05
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a:2000/0548 / b: 6777 a:00330 / b: 00330 / c: a:05090 / b: 00330 / c: 09/05/05

a:2001/0439 / b: 8320 a:00330 / b: 00330 / c: a:05090 / b: 00330 / c: 09/05/05

a:2001/0440 / b: 8321 a:00330 / b: 00330 / c: a:05090 / b: 00330 / c: 09/05/05

Osteospermum ecklonis (DC.)
Norl.

a:1997/0796 / b: 4632 a:01020 / b: 01020 / c: a:01020 / b: 01020 / c: 04464 23/05/05

a:1997/0797 / b: 4633 a:01020 / b: 01020 / c: a:01020 / b: 01020 / c: 04464 23/05/05

a:1997/0798 / b: 4634 a:01020 / b: 01020 / c: a:01020 / b: 01020 / c: 04464 23/05/05

Petunia Juss.
a:2002/0597 / b: 12693 a:01020 / b: 01020 / c: a:01020 / b: 01020 / c: 04464 23/05/05

Phlox-Paniculata-Hybrids
a:2003/1027 / b: 15151 a:04248 / b: 04248 / c: 01903 a:04248 / b: 04248 / c: 00423 08/06/05

Portulaca oleracea L.
a:1997/0423 / b: 5419 a:01020 / b: 01020 / c: a:01020 / b: 01020 / c: 04464 23/05/05

a:1997/0426 / b: 5422 a:01020 / b: 01020 / c: a:01020 / b: 01020 / c: 04464 23/05/05

a:1997/0427 / b: 5423 a:01020 / b: 01020 / c: a:01020 / b: 01020 / c: 04464 23/05/05

a:1997/0428 / b: 5424 a:01020 / b: 01020 / c: a:01020 / b: 01020 / c: 04464 23/05/05

Rosa L.
a:2002/1773 / b: 13405 a:04033 / b: 04034 / c: 00560 a:05125 / b: 04034 / c: 00560 06/06/05

Schefflera J.R. et G. Forst
a:1995/2161 / b: 4111 a:00176 / b: 00176 / c: 00423 a:00176 / b: 00176 / c: 01903 13/05/05

Solanum tuberosum L.
a:1999/0573 / b: 5502 a:02568 / b: 02555 / c: 00239 a:02555 / b: 02555 / c: 00239 06/04/99

Trifolium repens L.
a:2004/0477 / b: 14154 a:00143 / b: 00882/02589 / c: 05142 a:05115 / b: 00882/02589 / c: 05142 26/05/05

Trifolium incarnatum L.
a:2000/1531 / b: 8022 a:00143 / b: 00882/03164 / c: 05142 a:05115 / b: 00882/03164 / c: 05142 26/05/05

Triticum durum Desf.
a:1995/1473 / b: 4430 a:00330 / b: 00330 / c: a:05090 / b: 00330 / c: 09/05/05

Triticum aestivum L. emend.
Fiori et Paol.

a:1995/1471 / b: 678 a:00330 / b: 00330 / c: a:05090 / b: 00330 / c: 09/05/05

Zinnia L.
a:1997/0417 / b: 5251 a:01020 / b: 01020 / c: a:01020 / b: 01020 / c: 04464 23/05/05

a:1997/0418 / b: 5252 a:01020 / b: 01020 / c: a:01020 / b: 01020 / c: 04464 23/05/05

a:2001/0572 / b: 13664 a:01020 / b: 01020 / c: a:01020 / b: 01020 / c: 04464 23/05/05
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Hoofdstuk VI: Beëindiging van een kwekersrecht / Rozdzia¥ VI: Wygasniπcie ochrony / Capítulo VI: Extinção da protecção /

Kapitola VI: Ukoncenie ochrany / VI. poglavje: Prenehanje varstva / Luku VI: Suojaamisen raukeaminen / 
Kapitel VI: Upphörande av växtförädlarrätt

Cuadro VI.1: Fin de la protección / Tabulka VI.1: Ukoncení ochrany / Tabel VI.1: Sortsbeskyttelsens ophør / Tabelle VI.1: Beendigung des
Schutzes / Tabel VI.1: Kaitse lõpetamine / Πiνακας VI.1: Λ��η µιας πρ�στασ�ας / Table VI.1: Termination of protection / Table VI.1: Cessation

de la protection / Tabella VI.1: Estinzione della tutela / VI.1. Tabula: Aizsardzibas atcelsana / VI.1 lentele: Teisines apsaugos galiojimo
pasibaigimas / Táblázat VI.1: Az oltalom megszünése / Tabella VI.1: It-Tmiem ta’ protezzjoni / Tabel VI.1: Beëindiging van een kwekersrecht /

Tabela VI.1: Wygasniπcie ochrony / Quadro VI.1: Extinção da protecção / TabuLka VI.1: Ukoncenie ochrany / Tabela VI.1: Prenehanje varstva /
Taulukko VI.1: Suojaamisen raukeaminen / Tabele VI.1: Upphörande av växtförädlarrätt

Número de expediente
/ Císlo spisu / Sags-
nummer / Aktenzei-
chen / Toimiku num-
ber / Αριθµ�ς �ακ
-
λ�υ / File number /
Numéro de dossier /
Numero di pratica /
Dokumenta numurs /
Bylos numeris / Nyil-
vántartási szám / In-
Numru tal-fajl / Dos-
siernummer / Numer
akt / Número de pro-
cesso / Císlo spisu /
Stevilka prijave /
Rekisterinumero / An-
sökningsnummer

Fecha del fin de la protec-
ción / Datum ukonce-
ní / Ophørsdato / Datum der
Beendigung / Lõpetamise
kuupäev / Ηµερ�µην�α
λ��ης µιας πρ�στασ�ας /
Date of termination / Date
de la cessation / Data del-
l’estinzione / Atcelsanas
datums / Pasibaigimo data /
Megszünés dátuma / Id-
Data tat-tmiem / Datum van
beëindiging / Data pozba-
wienia / Data da extinção /
Dátum ukoncenia / Datum
prenehanja / Suojauksen
päättymisen päivämäärä /
Utgångsdatum

Código / Kód /
Kode / Code /
Kood / Κωδικ
�ς / Code /
Code / Codice /
Kods / Kodas /
Kód / Il-Kodici
/ Code / Kod /
Código / Kód /
Koda / Koodi /
Kod (1)

a: Denominación / Schválené oznacení /
Betegnelse / Bezeichnung / Sordinimi kin-
nitatud / Oν�µασ�α / Denomination /
Dénomination / Denominazione / Nosau-
kums apstiprinats / Pavadinimas / Faj-
tanév jóváhagyva / Id-Denominazzjoni
approvata / Benaming / Nazwa uznana /
Denominação / Schváleny názov / Ime
potrjeno / Lajinimike / Benämning

a: Titular / Drzitel / Indehaver / Sortenschutzinhaber
/ Omanik / Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare
/ Ipasnieks / Savininkas / Jogosult / It-Titolari /
Houder / Posiadacz / Titular / MajiteL / Imetnik /
Hakija / Innehavare av växtförädlarrätt

b: Representante en el procedimiento / Zástupce v
rízení / Repræsentant / Verfahrensvertreter /
Esindaja / Αντ�κλητ�ς / Procedural representative /
Mandataire / Mandatario / Likumigais parstavis /
Procesinis atstovas / Eljárásbeli képviselö / Ir-
Rapprezentant procedurali / Vertegenwoordiger
voor de procedure / Pe¥nomocnik / Representante
para fins processuais / Procesny zástupca /
Zastopnik v postopku / Menettelyyn valtuutettu edu-
staja / Fullmaktsinnehavare
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(1) A: Renuncia a la protección, B: Expiración de la protección, C: Revocación de la protección, D: Anulación de la protección / A: Vzdání se práva ochrany, B: Uplynutí doby
ochrany, C: Prohlásení ochrany za neplatnou, D: Zrusení ochrany / A: Afståelse af sortsbeskyttelse, B: Sortsbeskyttelsens ophør, C: Ugyldigkendelse af sortsbeskyttelse,
D: Ophævelse af sortsbeskyttelse / A: Inhaberverzicht, B: Erlöschen des Schutzes, C: Nichtigkeitserklärung, D: Aufhebung / A: Kaitsest loobumine, B: Kaitse lõppemine,
C: Kaitse tühistamine, D: Kaitse kehtetuks tunnistamine / A: Εκ��ρηση της πρ�στασ�ας, B: Λ��η της πρ�στασ�ας, C: Αν�κληση της πρ�στασ�ας, D: Ακ!ρωση της
πρ�στασ�ας / A: Surrender of protection, B: Expiry of protection, C: Annulment of protection, D: Cancellation of protection / A: abandon de la protection, B: expiration de la pro-
tection, C: révocation de la protection, D: annulation de la protection / A: Rinuncia del titolare della tutela, B: Scadenza della tutela, C: Annullamento della tutela, D: Cancellazione
della tutela / A: Atteiksanas no aizsardzibas, B: Aizsardzibas termina beigas, C: Aizsardzibas anulesana, D: Aizsardzibas atsauksana / A: Teisines apsaugos atsisakymas,
B: Teisines apsaugos galiojimo pasibaigimas, C: Teisines apsaugos anuliavimas, D: Teisines apsaugos panaikinimas / A: Az oltalomról való lemondás, B: Az oltalom
lejárata, C: Az oltalom megszüntetése, D: Az oltalom törlése / A: Rinunzja tal-protezzjoni, B: Skadenza tal-protezzjoni, C: Annullament tal-protezzjoni, D: Kancellazzjoni
tal-protezzjoni / A: Afstand van een kwekersrecht, B: Verstrijken van een kwekersrecht, C: Nietigverklaring van een kwekersrecht, D: Vervallenverklaring van een kwekersrecht /
A: Zrzeczenie siπ ochrony , B: Wygasniπcie ochrony , C: Anulowanie ochrony, D: Uchylenie ochrony / A: Renúncia à protecção, B: Caducidade da protecção, C: Anulação
da protecção, D: Privação da protecção / A: Vzdanie sa ochrany, B: Uplynutie lehoty ochrany, C: Anulovanie ochrany, D: Zrusenie ochrany / A: Odstop od varstva, B: Iztek
varstva, C: Razveljavitev varstva, D: Preklic varstva. / A: Suojauksesta luopuminen, B: Suojauksen päättyminen, C: Suojauksen kumoaminen, D: Suojauksen peruuttaminen /
A: Avstående från växtförädlarrätt, B: Växtförädlarrätten löper ut, C: Växtförädlarrätten ogiltigförklaras, D: Växtförädlarrätten upphör
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Angelonia Humb.
et Bonpl.

1995/2617 a:03592 / b: 00441 a:MANDIANA 20/06/05 A

Antirrhinum L.
1996/0096 a:00899 / b: 00423 a:LASALOR 21/05/05 A

1996/0097 a:00899 / b: 00423 a:LAYEL 21/05/05 A

1996/1209 a:00899 / b: 00423 a:LAPLEBLO 21/05/05 A

Begonia-Rex-
Hybrids

2001/2001 a:04443 / b: 00423 a:VOLCANOLEAF 31/05/05 A
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Brassica oleracea L.
var. gongylodes L.

1998/0191 a:00088 / b: a:ISSEL 11/06/05 A

2002/1352 a:00088 / b: a:KAMMEL 11/06/05 A

Brassica oleracea L.
convar. botrytis (L.)
Alef. var. botrytis

2001/0312 a:03325 / b: a:CLARKE 04/05/05 A

Calibrachoa
2001/0818 a:03116 / b: a:KLEC01068 07/05/05 A

Chrysanthemum
1996/1115 a:00768 / b: a:BORELLO 10/05/05 D

1997/1471 a:00116 / b: 00852 a:CLASSIC 31/05/05 A

1997/1472 a:00116 / b: 00852 a:CANTONA 31/05/05 A

1997/1473 a:00116 / b: 00852 a:CATCHUP 31/05/05 A

1997/1476 a:00116 / b: 00852 a:ALFA CREME 14/06/05 A

1998/0971 a:00116 / b: 00852 a:CATCHUP DARK 31/05/05 A

1998/1401 a:00116 / b: 00852 a:EVEREST YELLOW 14/06/05 A

2000/0635 a:01104 / b: a:FIGARIE 14/06/05 A

2000/1111 a:00116 / b: 00852 a:SANBAR 31/05/05 A

2000/1509 a:00116 / b: 00852 a:BOOSTER ORANGE 31/05/05 A

2000/1515 a:00116 / b: 00852 a:SANBRE 31/05/05 A

2000/1517 a:00116 / b: 00852 a:SANKY 14/06/05 A

2000/1520 a:00116 / b: 00852 a:BLIZZARD CREAM 31/05/05 A

2000/1964 a:00301 / b: a:CLEANSOME 17/06/05 A

2001/0421 a:01104 / b: a:LUCIANE 14/06/05 A

2001/0841 a:02557 / b: a:CARACAS 07/06/05 A

2001/2025 a:00121 / b: 00423 a:CONSTABLE 02/06/05 A

2002/1679 a:00116 / b: 00852 a:COSTAMUM SALMON 31/05/05 A

Cichorium
endivia L.

2002/1355 a:00088 / b: a:TENDRAL 11/06/05 A

2002/1356 a:00088 / b: a:LASKO 11/06/05 A

Cichorium intybus
L. partim

1996/0977 a:00237 / b: 02838 a:FRAN B1-2 24/06/05 A

Cucumis melo L.
1999/0721 a:03325 / b: a:SENG9075 18/06/05 A

Euphorbia
pulcherrima Willd.
ex Klotzsch.

1995/2126 a:02910 / b: 00420 a:SALMONSTAR 18/05/05 A

1996/1485 a:02318 / b: a:SILVERLEAF 04/06/05 A

1997/1510 a:02318 / b: a:JACABRE 25/06/05 A
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1999/1408 a:00168 / b: 02318 a:ECKANSLEY 25/06/05 A

1999/1412 a:00168 / b: 02318 a:ECKABBO 26/05/05 A

2000/2039 a:02318 / b: a:ECKAB 26/05/05 A

2001/2135 a:03116 / b: a:KLEW01071 14/06/05 A

2001/2136 a:03116 / b: a:KLEW01072 14/06/05 A

2002/2151 a:03116 / b: a:KLEW01063 07/06/05 A

Fragaria x ananassa
Duch.

1998/1325 a:03925 / b: a:PRELUDE 10/06/05 A

Gerbera L.
1997/0470 a:03888/02321 / b: a:PRETAVIC 24/06/05 A

1998/1201 a:03888 / b: 02321 a:PREVAMOON 30/06/05 A

Gladiolus L.
1996/0398 a:00930 / b: 00033 a:MOSCOW 24/06/05 A

Hordeum vulgare
L. sensu lato

2002/1995 a:02761 / b: 01394 a:CALADOR 14/06/05 A

Impatiens-New-
Guinea-Hybrids

1995/2332 a:00165 / b: 00423 a:MARPESIA 14/05/05 A

1995/2336 a:00165 / b: 00423 a:KIPAG 14/05/05 A

2003/0793 a:03116 / b: a:KLEI02054 14/06/05 A

2003/0794 a:03116 / b: a:KLEI02055 14/06/05 A

2003/0795 a:03116 / b: a:KLEI02056 14/06/05 A

Kohleria Regel
1996/0908 a:01250 / b: 04525 a:SUNRISE 03/06/05 A

Lactuca sativa L.
1995/0634 a:00088 / b: a:DISCOVERY 18/05/05 A

1995/0646 a:00088 / b: a:VEGAS 11/06/05 A

2000/0454 a:01945 / b: a:BELCANTO 06/06/05 D

2002/0617 a:00088 / b: a:FIDJIE 11/06/05 A

Lavandula
stoechas L.

2001/0567 a:03383 / b: 00003 a:SWEET CAROLINE 20/06/05 A

Lilium L.
1995/0381 a:00737/01458 / b: 00419 a:DEVOTION 28/06/05 A

2001/0334 a:02620 / b: 00065 a:ARROW 18/05/05 A

2001/0758 a:03435 / b: a:REINA DIONE 21/06/05 A

2002/1644 a:02791 / b: a:JAAP AAP 06/06/05 A

2002/1654 a:02791 / b: a:GUYENNE 06/06/05 A

2002/1661 a:02791 / b: a:TOBRUK 06/06/05 A

2002/1663 a:02791 / b: a:ROUBAIX 06/06/05 A

2002/1667 a:02791 / b: a:SAVIO 06/06/05 A
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2002/1670 a:02791 / b: a:JAKARTA 06/06/05 A

Lolium perenne L.
1995/2283 a:04176 / b: 00133 a:BARISTRA 21/05/05 A

Nemesia foetens
Vent.

2001/0004 a:01511 / b: 01110 a:YABLUSH 28/06/05 A

2001/1764 a:03643 / b: 02433 a:TANITHS TREASURE 11/06/05 A

2001/1766 a:03643 / b: 02433 a:TANITHS JEWEL 11/06/05 A

Oryza sativa L.
1998/0569 a:05090 / b: a:GANAO 29/04/05 A

Osteospermum
ecklonis (DC.) Norl.

1996/1087 a:00376 / b: a:WHITE FLASH 10/05/05 D

Pelargonium
L’Her. ex Aiton

1996/0753 a:00089 / b: 00441 a:PENTIRO 04/06/05 A

1996/0755 a:00089 / b: 00441 a:PENORG 01/06/05 A

Pelargonium
grandiflorum Willd.

2000/0807 a:02528 / b: 00592 a:TINGVEN 31/05/05 A

Petunia Juss.
1996/0924 a:00071 / b: a:DUESURPIVEIN 18/05/05 A

1997/1512 a:03491 / b: 00423 a:TRAVELLER 21/05/05 A

1997/1513 a:03491/00843 / b: 00423 a:SILK ROAD 21/05/05 A

Phalaenopsis Bl.
2002/1275 a:01250 / b: 04525 a:OSIRIS 21/06/05 A

Pisum sativum L.
sensu lato

1995/0833 a:03370 / b: a:DELTA 24/05/05 A

1996/1510 a:03370 / b: a:ESPACE 24/05/05 A

2002/0037 a:03307 / b: a:PACIFIC 16/06/05 A

Rhipsalidopsis Br.
et R.

1996/0607 a:03804 / b: 00003 a:CEBEPAMER 04/06/05 A

1996/0608 a:03804 / b: 00003 a:CEBEPASAT 04/06/05 A

1996/0609 a:03804 / b: 00003 a:CEBEPAVIP 04/06/05 A

1996/0610 a:03804 / b: 00003 a:CEBEPALIS 04/06/05 A

1996/0611 a:03804 / b: 00003 a:CEBEPAGUS 04/06/05 A

Rosa L.
1995/0339 a:00081 / b: a:POULANN 19/05/05 A

1995/0340 a:00081 / b: a:POULBIAN 19/05/05 A

1995/0346 a:00081 / b: a:POULGELB 19/05/05 A

1995/0348 a:00081 / b: a:POULNYE 19/05/05 A

1995/0349 a:00081 / b: a:POULORAL 19/05/05 A

1995/0352 a:00081 / b: a:POULMING 19/05/05 A
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1995/0353 a:00081 / b: a:POULRUK 15/06/05 A

1995/0354 a:00081 / b: a:POULVIC 19/05/05 A

1995/0355 a:00081 / b: a:POULAVON 19/05/05 A

1995/0357 a:00081 / b: a:POULDEL 19/05/05 A

1995/0442 a:00081 / b: a:POULVOK 19/05/05 A

1995/0443 a:00081 / b: a:POULWEE 19/05/05 A

1995/0447 a:00081 / b: a:POULTVER 19/05/05 A

1995/0450 a:00081 / b: a:POULTORY 19/05/05 A

1995/0581 a:00081 / b: a:POULROAR 15/06/05 A

1995/1369 a: 01811/04738/04739/04740 / b: 04453 a:PEKCOUGELOSIA 21/06/05 A

1997/0106 a:00081 / b: a:POULSAIL 19/05/05 A

1997/0109 a:00081 / b: a:POULCUB 19/05/05 A

1997/0116 a:00081 / b: a:POULHILDA 19/05/05 A

1997/0494 a:00889 / b: 00562 a:MEIKILAYLO 06/06/05 A

1998/0590 a:02098 / b: a:MAGERITA 10/05/05 D

2001/0189 a:01313 / b: 00815 a:CANOMAR 20/06/05 D

2001/0777 a:03888 / b: 02321 a:PRERADEL 24/06/05 A

2001/2075 a:02365 / b: a:OLIJCUPI 21/05/05 A

2002/1796 a:04033 / b: 00560 a:STE27POL47 07/06/05 A

2002/1808 a:02304 / b: 02955 a:INTERGAME 16/05/05 A

2003/0052 a:01807 / b: 00251 a:PAND553 14/06/05 A

2003/1138 a:00251 / b: a:RUIW002 14/06/05 A

Solanum
tuberosum L.

1995/0016 a:03062 / b: a:SHULA 11/05/05 A

1995/0228 a:00034 / b: 00035 a:OSCAR 03/06/05 A

1995/0657 a:00571 / b: 00035 a:SOLIDE 23/06/05 A

1996/1300 a:01539 / b: 03406 a:BALLADE 02/05/05 A

1996/1361 a:00019 / b: a:LADY FLORINA 01/06/05 A

1997/1231 a:00054 / b: 02901 a:SPEY 12/05/05 A

2001/2091 a:00054 / b: 02902 a:THYME 12/05/05 A

Spathiphyllum
Schott.

1995/1791 a:00171 / b: 00423 a:CERES 10/05/05 A

2001/0589 a:04361 / b: 00423 a:CISSY 10/05/05 A

2001/0590 a:04361 / b: 00423 a:JUMBO 28/06/05 A

2002/1937 a:03867 / b: 04996 a:SPABORO 21/06/05 A

2002/1938 a:03867 / b: 04996 a:SPADANTA 21/06/05 A
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Spinacia oleracea L.
1999/0306 a:00088 / b: a:LION 11/06/05 A

Sutera Roth
1999/0922 a:04787 / b: a:SUPRERUI 10/05/05 D

Triticum durum
Desf.

1995/1473 a:05090 / b: a:ARIESOL 29/04/05 A

Triticum aestivum
L. emend. Fiori et
Paol.

1995/2140 a:00289 / b: a:GLOCKNER 30/06/05 A

1998/1565 a:00062 / b: 00007 a:SHAMROCK 16/06/05 A

X Triticosecale W.
1995/2562 a:01155 / b: a:TAJUÑA 07/06/05 A

Zea mays L.
1995/1360 a:03304 / b: a:KANZLER 14/06/05 A
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Capítulo IX: Recursos / Kapitel IX: Appel / Kapitel IX: Beschwerden / Κε��λαι� IX: Πρ�σ�υγ�ς / Chapter IX: Appeals / 
Chapitre IX: Recours / Capitolo IX: Ricorsi / Hoofdstuk IX: Beroep / Capítulo IX : Recursos / 

Luku IX: Valitukset / Kapitel IX: Överklaganden / Kapitola IX: Odvolání / IX peatükk: Kaebused / IX. Noda§a: Parsudzibas /
IX skyrius: Apeliacijos / IX. Fejezet: Fellebbezések / Kapitolu IX: Appelli / Rozdzia¥ IX: Odwo¥ania / Kapitola IX: Odvolania /

IX. poglavje: Pritozbe 

Cuadro IX.2: Decisión sobre los recursos / Tabulka IX.2: Rozhodnutí o odvolání / Tabel IX.2: Afgørelse af klagen / Tabelle IX.2: Entscheidung über
die Beschwerden  / Tabel IX.2: Otsus kaebuste osas / Π
νακας IX.2: Απ��αση σ�ετικ� µε τις πρ�σ�υγ�ς / Table IX.2: Decision on the appeals /
Table IX.2: Décision sur les recours  / Tabella IX.2: Decisione sui ricorsi / IX.2. Tabula: Lemumi parsudzibu sakara / IX.2 lentele: Sprendimas del

apeliacijos / Táblázat IX.2: Döntés a fellebbezésekröl / Tabelli IX.2: Decizjoni dwar l-appelli / Tabel IX.2:  Besluit inzake beroep / Tabela IX.2:
Decyzja w sprawie odwo¥ania / Quadro IX.2: Decisões dos recursos interpostos / TabuLka IX.2: Rozhodnutie o odvolaniach / Tabela IX.2: Odlocba

o pritozbi / Taulukko IX.2: Valituksia koskevat päätökset  / Tabell IX.2: Beslut om överklagandena

a: Número de expediente / Císlo spisu /
Sagsnummer / Dossiernummer / Toimiku
number / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File num-
ber / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dokumenta numurs / Bylos nume-
ris / Nyilvántartási szám / In-Numru tal-
fajl / Dossiernummer / Numer akt / N.° do
pedido / Císlo spisu / Stevilka prijave /
Tiedosto n:o / Aktnummer

b: Denominación / Oznacení / Sorts-
betegnelse / Bezeichnung / Sordinimi /
�ν�µασ�α / Denomination / Dénomi-
nation / Denominazione / Nosaukums /
Pavadinimas / Fajtanév / Id-Deno-
minazzjoni / Benaming / Nazwa /
Denominação / Názov / Poimenovanje /
Nimitys / Sortbenämning 

Fecha de comunicación de la
decisión sobre el recurso /
Duvody rozhodnutí poskytne
OÚS na vyzádání / Dato for
afgørelsen af klagen / Tag der
Verkündung der Entscheidung
über die Beschwerde / Otsuse
põhjendused saab nõudmisel
ühenduse sordiametist /
Hµερ�µην�α 
κδ�σης της
απ��ασης σ�ετικ� µε τις
πρ�σ�υγ
ς / Date of delivery of
decision on the appeal / Date de
communication de la décision
sur le recours / Data della comu-
nicazione della decisione sui
ricorsi / Pamatojumus pienem-
tajam lemumam var sanemt
Kopienas s¶irnu aizsardzibas
biroja pec pieprasijuma /
Sprendimo priezastis galima
suzinoti, pateikus Bendrijos
augalµ veisliµ tarnybai pra-
sym∏ / A döntés indoklását
kérésre a CPVO közli /
Ragunijiet ghad-decizjoni
disponibbli mill-CPVO fuq
talba / Datum bekendmaking
besluit inzake beroep /
Przyczyny dostπpnosci decyzji
w Urzπdzie na wniosek / Data
da comunicação da decisão
sobre o recurso / Odôvodnenie
rozhodnutia, ktoré je k dispozí-
cii na poziadanie na Úrade spo-
locenstva pre odrody rastlín  /
Razlogi za odlocbo so na voljo
na zahtevo pri Uradu Skupnosti
za rastlinske sorte / Valitusta
koskevan päätöksen pvm. /
Datum då beslutet av överkla-
gandet meddelas

Decisión sobre los recursos / Datum doru-
cení rozhodnutí o odvolání / Afgørelse af
klagen / Entscheidung über die Beschwer-
den / Kaebuse osas tehtud otsuse edastami-
se kuupäev / Απ��αση σ�ετικ� µε τις
πρ�σ�υγ�ς / Decision on the appeals /
Décision sur les recours / Decisione sui
ricorsi / Apelacijas lemuma pienemsanas
datums / Sprendimo del apeliacijos paskel-
bimo data / A fellebbezésröl szóló döntés
kihirdetésének napja / Id-Data ta’ l-ghoti ta’
decizjoni dwar l-appell / Besluit inzake
beroep / Data og¥oszenia decyzji w sprawie
odwo¥ania  / Decisões dos recursos inter-
postos / Dátum dorucenia rozhodnutia o
odvolaniach / Datum razglasitve odlocbe o
pritozbi / Valituksia koskevat päätökset /
Beslut om överklagandena (2)

Nombre y dirección de la parte demandan-
te / Jméno a adresa odvolávající se strany /
Navn og adresse på klageren / Name und
Anschrift des Beschwerdeführers / Kaebuse
esitaja nimi ja aadress / �ν�µατεπ�νυµ�
και διε�θυνση τ�υ πρ�σ�ε�γ�ντ�ς /
Name & address of appellant / Nom et adres-
se de la partie requérante / Nome e indirizzo
del ricorrente / Parsudzibas iesniedzeja vards
un adrese / Apeliacijos pateikejo vardas,
pavarde ir adresas / A fellebbezö neve és
címe / L-Isem u l-indirizz ta’ l-applikant /
Naam en adres indiener beroep / Nazwa i
adres skarz∏cego / Nome e endereço do
recorrente / Meno a adresa osoby, ktorá
podáva odvolanie / Ime & naslov pritozni-
ka / Valituksen tekijän nimi ja osoite /
Klagandens namn och adress

1 32

(2) Reasons for the decision available from the CPVO on request.
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a: 2001/1160
b:NATASJA KING 03872 The appeal is rejected 15/06/2005

a: 2001/2093
b:WALFRASUN 02512 The case is remitted to the

competent body of the Office
for further examination of
uniformity, and a further
decision on uniformity.
The appeal fees should be
refunded. 16/06/2005

15.8.2005 4/2005/87
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1999/0573
Solanum tuberosum L. 1999/03 20 Chapter I.1 Chapter I.1

a:02568 / b: 02568 / a:02555 / b: 02555 /
c:00239 c:00239

32 Chapter II.1 Chapter II.1
a:02568 / b: 02568 / a:02555 / b: 02555 /
c:00239 c:00239

2001/1329
Limonium sinense (Girard) 2001/05 18 Chapter I.1 Chapter I.1
O.Kuntze Limonium Mill.Statice Limonium sinense (Girard) 

L.p.p. O.Kuntze

2001/06 28 Chapter II.1 Chapter II.1
Limonium L. Limonium sinense (Girard)

O.Kuntze

2001/1330
Limonium sinense (Girard) 2001/05 18 Chapter I.1 Chapter I.1
O.Kuntze Limonium Mill.Statice Limonium sinense (Girard) 

L.p.p. O.Kuntze

2001/06 28 Chapter II.1 Chapter II.1
Limonium L. Limonium sinense (Girard)

O.Kuntze

2002/0013
Corydalis flexuosa Franch. 2002/02 15 Chapter I.1 Chapter I.1

a:02133 / b: 03708 / a:02133 /
c:02334 b:03708/05095/05096 /

c:02334

25 Chapter II.1 Chapter II.1
a:02133 / b: 03708 / a:02133 /
c:02334 b:03708/05095/05096 /

c:02334

2002/0070
Phaseolus vulgaris L. 2002/03 19 Chapter I.1 Chapter I.1

not published a:2002/0070 /
b:05/03/2002 / c:
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Número de expediente, especie / Císlo spisu,
druh / Sagsnummer, sort / Aktenzeichen,
Art / Kataloogi number, liigid / Αριθµ�ς
�ακ
λ�υ, ε�δη / File number, Species /
Numéro de dossier, espèce / Numero di pra-
tica, specie / Dokumenta numurs, Suga /
Bylos numeris, rusis / Nyilvántartási szám,
Fajok / In-Numru tal-fajl, l-Ispecje /
Dossiernummer, soort / Numer akt, Gatu-
nek / Número de processo, espécie / Císlo
spisu, Druhy / Stevilka prijave, rastlinske
vrste / Rekisterinumero, laji / Ansöknings-
nummer, sort

Boletín Oficial / Úrední
vestník / Officielle Tiden-
de / Amtsblatt / Ametlik
väljaanne / Επ�σηµη
Ε�ηµερ�δα / Official
Gazette / Bulletin offi-
ciel / Bollettino ufficiale /
Oficialais Zinotajs (Offi-
cial Gazette) / Oficialu-
sis zurnalas / Hivatalos
Közlöny / Gazzetta Uffic-
jali / Mededelingenblad /
Urzπdowa Gazeta /
Gazeta Oficial / Úradny
vestník / Uradno glasi-
lo / Virallinen lehti / Offi-
ciell tidskrift

Página / Strana / Side /
Seite / Lehekülg / Σελ�-
δα / Page / Page / Pagi-
na / Lappuse / Puslapis /
Oldal / Pagna / Blad-
zijde / Strona / Página /
Strana / Stran / Sivu /
Sida

Primera versión / Predchozí verze
/ Forrige version / Vorherige Fas-
sung / Eelmine versioon / Αρ�ικ�
�ν�µασ�α / Previous version / Pre-
mière version / Prima versione /
Iepriekseja versija / Ankstesne
versija / Elözö változat / Verzjo-
ni precedenti / Eerste versie / Popr-
zednia wersja / Primeira versão /
Predchádzajúca verzia / Prejsnja
razlicica / Edellinen versio /
Föregående version

Versión corregida / Opravená
verze / Korrigeret version / Berich-
tigte Fassung / Parandatud versi-
oon / ∆ι�ρθωµ
νη �ν�µασ�α /
Corrected version / Version cor-
rigée / Versione corretta / Labota
versija / Istaisyta versija / Kij-
avított változat / Verzjoni kor-
retta / Verbeterde versie / Skory-
gowana wersja / Versão corrigida /
Opravená verzia / Popravljena
razlicica / Oikaistu versio / Rät-
tad version



Capítulo X / Kapitola X / Kapitel X / Kapitel X / X peatükk / Κε��λαι� X / Chapter X / Chapitre X / Capitolo X / X. Noda§a / 
X skyrius / X. Fejezet / Kapitolu X / Hoofdstuk X / Rozdzia¥ X / Capítulo X / Kapitola X / X. poglavje / Luku X / Kapitel X15.8.2005 4/2005/89

1 5432

a: 02900 / b: 02900 / c:
bb 2168

2002/0987
Dahlia Cav. 2002/05 16 Chapter I.1 Chapter I.1

a:03917 / b: 03917 / c: a:01602 / b: 01602 / c:

2004/06 55 Chapter IV Chapter IV
a:03917 / b: a:01602 / b:

2002/0988
Dahlia Cav. 2002/05 16 Chapter I.1 Chapter I.1

a:03917 / b: 03917 / c: a:01602 / b: 01602 / c:

2004/06 55 Chapter IV Chapter IV
a:03917 / b: a:01602 / b:

2003/0266
Tradescantia L. 2003/02 22 Chapter I.1 Chapter I.1

Tradescantia x andersonia Tradescantia L.
W. Ludw. et Rohweder

38 Chapter II.1 Chapter II.1
Tradescantia x andersonia Tradescantia L.
W. Ludw. et Rohweder

2003/0967
Nemesia Vent. 2003/05 19 Chapter I.1 Chapter I.1

Nemesia denticulata Nemesia Vent.

31 Chapter II.1 Chapter II.1
Nemesia denticulata Nemesia Vent.

2003/1080
Tradescantia L. 2003/04 23 Chapter I.1 Chapter I.1

Tradescantia x andersonia Tradescantia L.
W. Ludw. et Rohweder

2003/06 40 Chapter II.1 Chapter II.1
Tradescantia x andersonia Tradescantia L.
W. Ludw. et Rohweder

2003/1142
Agastache rugosa 2003/06 13 Chapter I.1 Chapter I.1
(Fisch. C.A. Mey) Kuntze Agastache foeniculum Agastache rugosa (Fisch. &

(Pursh) Kuntze C.A. Mey) Kuntze

27 Chapter II.1 Chapter II.1
Agastache foeniculum Agastache rugosa (Fisch. &
(Pursh) Kuntze C.A. Mey) Kuntze

2003/1251
Delphinium L. 2003/05 15 Chapter I.1 Chapter I.1

Delphinium elatum L. Delphinium L.

2003/06 31 Chapter II.1 Chapter II.1
Delphinium elatum L. Delphinium L.

2003/1869
Nemesia Vent. 2003/06 22 Chapter I.1 Chapter I.1

Nemesia caerula Nemesia Vent.

2004/01 39 Chapter II.1 Chapter II.1
Nemesia caerula Nemesia Vent.

2003/1870
Nemesia Vent. 2003/06 22 Chapter I.1 Chapter I.1

Nemesia caerula Nemesia Vent.

2004/01 39 Chapter II.1 Chapter II.1
Nemesia caerula Nemesia Vent.
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2003/1871
Nemesia Vent. 2003/06 22 Chapter I.1 Chapter I.1

Nemesia caerula Nemesia Vent.

2004/01 39 Chapter II.1 Chapter II.1
Nemesia caerula Nemesia Vent.

2003/2441
Nemesia Vent. 2004/01 21 Chapter I.1 Chapter I.1

Nemesia fruticosa Nemesia Vent.

2004/03 45 Chapter II.1 Chapter II.1
Nemesia fruticosa Nemesia Vent.

2003/2442
Nemesia Vent. 2004/01 21 Chapter I.1 Chapter I.1

Nemesia fruticosa Nemesia Vent.

2004/02 40 Chapter II.1 Chapter II.1
Nemesia fruticosa Nemesia Vent.

2003/2443
Nemesia Vent. 2004/01 21 Chapter I.1 Chapter I.1

Nemesia fruticosa Nemesia Vent.

2004/02 40 Chapter II.1 Chapter II.1
Nemesia fruticosa Nemesia Vent.

2004/0220
Cyperus diffusus Vahl * 2005/01* 10 Chapter II.1 Chapter II.1
addendum 1/2005 Cyperus papyrus L. Cyperus diffusus Vahl

2004/0743
Prunus persica (L.) Batsch 2004/03 30 Chapter I.1 Chapter I.1

a:04628 / b: 01118 / c: a:04628 / b: 01118/04629 / 
c:

47 Chapter II.1 Chapter II.1
a:04628 / b: 01118 / c: a:04628 / b: 01118/04629 /

c:

2004/0745
Prunus persica (L.) Batsch 2004/03 31 Chapter I.1 Chapter I.1

a:04628 / b: 01118 / c: a:04628 / b: 01118/04629 /
c:

2004/1415
Lepidium ruderale L. 2004/05 23 Chapter I.1 Chapter I.1

Capsella bursa-pastoris Lepidium ruderale L.
(L.) Medik.

2004/06 38 Chapter II.1 Chapter II.1
Capsella bursa-pastoris Lepidium ruderale L.
(L.) Medik.

2004/2425
Chamaesyce hypericifolia 2005/02 92 Chapter X Chapter X
(L.) Millsp. Euphorbia hypericifolia L. Chamaesyce hypericifolia 

(L.) Millsp.

2005/0391
Rosa L. 2005/03 32 Chapter I.1 Chapter I.1

a:2005/0391 / should have been published
b:16/02/2005 / c: Gazette 2/2005

a:05004 / b: 05004 / c: should have been published
Gazette 2/2005

val03.6 should have been published
Gazette 2/2005

4/2005/90 15.8.2005

* addendum 1/2005
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2005/0678
Aglaonema costatum N.E.Br. 2005/03 23 Chapter I.1 Chapter I.1

Aglaonema Schott. Aglaonema costatum N.E.Br.

2005/0696
Hordeum vulgare L. sensu lato 2005/04 26 Chapter I.1 Chapter I.1

a:2005/0696 / should have been published
b:08/04/2005 / c: Gazette 3/2005

a:04105 / b: 04105 / should have been published
c:004961 Gazette 3/2005

nfc 202-87 should have been published 
Gazette 3/2005

2005/0697
Hordeum vulgare L. sensu lato 2005/04 26 Chapter I.1 Chapter I.1

a:2005/0697 / should have been published
b:08/04/2005 / c: Gazette 3/2005

a:04105 / b: 04105 / should have been published
c:004961 Gazette 3/2005

nfc mt97-37 should have been published 
Gazette 3/2005

2005/0698
Hordeum vulgare L. sensu lato 2005/04 27 Chapter I.1 Chapter I.1

a:2005/0698 / should have been published
b:08/04/2005 / c: Gazette 3/2005

a:04105 / b: 04105 / should have been published
c:004961 Gazette 3/2005

nfc fm97-37 should have been published 
Gazette 3/2005

2005/0699
Hordeum vulgare L. sensu lato 2005/04 27 Chapter I.1 Chapter I.1

a:2005/0699 should have been published
b:08/04/2005 / c: Gazette 3/2005

a:04105 / b: 04105 / should have been published
c:004961 Gazette 3/2005

nfc re05 should have been published
Gazette 3/2005
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1.

Anuncio n° 4/2005 de la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales

Prueba DHE del maíz en virtud del sistema con participación del solicitante y formularios que deberán utilizarse

El sistema utilizado en Francia para la prueba DHE (distinción, homogeneidad y estabilidad) del maíz con la participación de solicitantes
cumple con los requisitos pertinentes del sistema comunitario de derechos de las variedades vegetales. 
En caso de que los solicitantes deseen cursar una solicitud para una variedad de maíz incluida dentro del sistema de participación del solici-
tante, deberán adjuntar al formulario de solicitud la siguiente información y los siguientes documentos a fin de que la solicitud sea considerada
válida: 

1. El cuestionario técnico Zea mays L., CPVO/TQ-EN-002 y, en especial, las informaciones solicitadas en el punto 4.3 del cuestionario
técnico (véase Anexo 1)

2. El formulario de notificación de GEVES denominado “Acknowledgement of receipt of seeds of parental lines of maize in the frame
of a DUS examination procedure with participation of the applicant” (Acuse de recibo de semillas de líneas parentales de maíz en el
marco de un procedimiento de examen DUE con participación del solicitante, véase anexo 2)

Extracto del cuestionario técnico Zea mays L. – Anexo 1
Formulario de acuse de recibo – Anexo 2

Oznámení c. 4/2005 Odrudového úradu Spolecenství 

Zkousky pro zjisTování odlisnosti, uniformity a stálosti kukurice podle systému úcasti zadatele a formuláre, které mají byt pouzity
Francouzsky systém testování kukurice za úcasti zadatelu splnuje príslusné pozadavky systému odrudovych práv Spolecenství.
Aby byla zádost tykající se odrudy kukurice, spadající do systému úcasti zadatele, uznána, musí zadatel spolu s zádostí predlozit i následující
dokumenty a údaje:

1. Technicky dotazník Zea mays L., CPVO/TQ-EN-002, s durazem na bod 4.3 tohoto dotazníku (viz príloha 1) 
2. Formulár oznámení ústavu GEVES s názvem “Acknowledgement of receipt of seeds of parental lines of maize in the frame of a DUS

examination procedure with participation of the applicant” (Potvrzení o prijetí semen kukurice z rodicovské linie v rámci zkousek pro
zjisTování odlisnosti, uniformity a stálosti za úcasti zadatele, viz príloha 2) 

Vytah z technického dotazníku Zea mays L. – príloha 1
Formulár potvrzení o prijetí – príloha 2

EF-Sortsmyndigheden meddelelse nr. 4/2005

SES-afprøvninger af majs i henhold til ansøgerdeltagelsessystemet samt de formularer, der skal benyttes

Det franske majsafprøvningssystem, hvori ansøgerne deltager, opfylder de relevante krav i EF-sortsbeskyttelsesordningen.
Ønsker ansøgerne at ansøge om EF-sortsbeskyttelse for en majssort, der hører ind under ansøgerdeltagelsessystemet, skal følgende informa-
tion og dokumenter vedlægges ansøgningsskemaet med henblik på godkendelse af ansøgningen:

1. Det tekniske oplysningsskema Zea mays L., CPVO/TQ-EN-002, hvor der lægges vægt på punkt 4.3 i det tekniske oplysningsskema
(jf. bilag 1) 

2. Meddelelsesformularen fra GEVES med titlen “Acknowledgement of receipt of seeds of parental lines of maize in the frame of a DUS
examination procedure with participation of the applicant” (bekræftelse af modtagelse af frø af forældrelinjer af majs inden for ram-
merne af en SES-afprøvningsprocedure med ansøgerdeltagelse, jf. bilag 2)

Uddrag af det tekniske oplysningsskema Zea mays L. – Bilag 1
Formularen til bekræftelse af modtagelse – Bilag 2

Bekanntmachung Nr. 4/2005 des Gemeinschaftlichen Sortenamtes

DUS-Prüfung (Prüfung der Unterscheidbarkeit, Homogenität und Beständigkeit) für Mais unter Beteiligung des Antragstellers und zu verwen-
dende Formulare

Das französische Maisprüfungsverfahren unter Beteiligung des Antragstellers erfüllt die einschlägigen Anforderungen des gemeinschaftlichen
Systems der Sortenschutzrechte. 
Bei der Stellung eines Antrags auf Prüfung einer Maissorte unter Beteiligung des Antragstellers sind folgende Informationen und Dokumente
mit dem Antragsformular einzureichen, damit der Antrag Gültigkeit besitzt:

1. Der technische Fragebogen Zea mays L., CPVO.TQ-EN-002, mit Gewicht auf Punkt 4.3 des technischen Fragebogens (siehe
Anhang 1)

2. Das Mitteilungsformular des GEVES mit der Bezeichnung “Acknowledgement of receipt of seeds of parental lines of maize in the
frame of a DUS examination procedure with participation of the applicant” (Bestätigung des Empfangs von Elternlinien einer Mais-
sorte im Rahmen des DUS-Prüfungsverfahrens unter Beteiligung des Antragstellers, siehe Anhang 2)

Auszug aus dem technischen Fragebogen Zea mays L. – Anhang 1
Empfangsbestätigungsformular – Anhang 2
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Ühenduse Sordiameti teadaanne nr 4/2005

Maisi DUS-katsetamine, milles taotleja osaleb, ja kasutatavad vormid

Prantsuse maisikatsetussüsteem koos taotlejate osalemisega on kooskõlas ühenduse sordiaretusõiguste süsteemiga.
Kui taotlejad soovivad esitada taotlejate osalussüsteemi alla kuuluvat maisisordi taotlust, tuleb koos taotluse vormiga esitada kinnitamiseks
alljärgnev info ja dokumendid:

1. Tehniline küsimustik Zea mays L., CPVO/TQ-EN-002, pöörates tähelepanu tehnilise küsimustiku punktile 4.3 (vt lisa 1) 
2. GEVESi teatise vorm nimega “Acknowledgement of receipt of seeds of parental lines of maize in the frame of a DUS examination

procedure with participation of the applicant” (Maisi pärinemisliinide seemnete saamise kinnitus DUS-uurimismenetluse raames koos
taotleja osalemisega, vt lisa 2) 

Väljavõte tehnilisest küsimustikust Zea mays L. – lisa 1
Kinnitus taotluse kättesaamise kohta – lisa 2

Anakoínwsj ariq. 4/2005 tou Koinotikoú Grafeíou FutikÉn PoikiliÉn

Dokimß DUS –DOS (Diakritév, Omoiogeneív, Staqerév poikilíev) tou arabosítou me básj to kaqestÉv summetoxßv tou aitoún-
tov, kai éntupa prov sumplßrwsj

To gallikó sústjma dokimßv tou arabosítou, to opoío problépei tj summetoxß tou aitoúntov, pljroí tiv sxetikév apaitßseiv
tou sustßmatov koinotikÉn dikaiwmátwn epí futikÉn poikiliÉn.
Eán oi aitoúntev epiqumoún na kataqésoun aítjsj gia poikilía arabosítou básei tou kaqestÉtov summetoxßv tou aitoúntov,
prépei na episunácoun sto éntupo tjv aítjsjv ta ezßv éggrafa kai pljroforíev, gia na eínai égkurj j aítjsj:

1. To texnikó erwtjmatológio, Zea mays L., CPVO/TQ-EN-002, me émfasj sto sjmeío 4.3 tou texnikoú erwtjmatologíou
(bl. Parártjma 1).

2. To éntupo koinopoíjsjv tjv omádav GEVES me títlo «Acknowledgement of receipt of seeds of parental lines of maize in
the frame of a DUS examination procedure with participation of the applicant (Apódeizj paralabßv spórwn gonikßv seiráv
arabosítou sto plaísio tjv diadikasíav ezétasjv DOS, j opoía pragmatopoieítai me tj summetoxß tou aitoúntov»
(bl. parártjma 2).

Apóspasma texnikoú erwtjmatologíou Zea mays L. – Parártjma 1
´Entupo apódeizjv paralabßv – Parártjma 2

Announcement n° 4/2005 of the Community Plant Variety Office

DUS testing of maize under the applicant’s participation system and the forms to be used

The French maize testing system with the participation of applicants complies with the relevant requirements of the Community plant variety
rights system.
In case that applicants wish to file an application of a maize variety falling under the applicant’s participation system, the following infor-
mation and documents needs to be provided with the application form in order to validate the request:

1. The technical questionnaire Zea mays L., CPVO/TQ-EN-002, with emphasis on point 4.3 of the technical questionnaire (see annex 1) 
2. The notification form from GEVES called “Acknowledgement of receipt of seeds of parental lines of maize in the frame of a DUS

examination procedure with participation of the applicant” (see annex 2) 
Extract of technical questionnaire Zea mays L. – Annex 1
Acknowledgement of receipt form – Annex 2

Avis n° 4/2005 de l’Office communautaire des variétés végétales

Examens DHS portant sur le maïs dans le cadre du système avec la participation de l’obtenteur et formulaires à utiliser

Le système d’examen du maïs en France avec la participation des obtenteurs est conforme aux conditions requises par le régime de la protec-
tion communautaire des obtentions végétales.
Si le demandeur souhaite introduire une demande pour une variété de maïs relevant du système avec la participation de l’obtenteur, pour que
sa demande soit valable, elle doit être accompagnée des informations et documents ci-après:

1. le questionnaire technique Zea mays L., CPVO/TQ-FR-002, en tenant particulièrement compte du point 4.3 du questionnaire techni-
que (voir l’annexe 1)

2. Le formulaire de notification du GEVES, intitulé «Accusé de réception de semences de souches parentales du maïs dans le cadre d’une
procédure d’examen DHS avec la participation de l’obtenteur» (voir l’annexe 2)

Extrait du questionnaire technique Zea mays L. – annexe 1
Formulaire d’accusé de réception – annexe 2

Annuncio n° 4/2005 dell’Ufficio comunitario delle varietà vegetali

Il sistema di esame DUS del mais nel quadro del sistema con la partecipazione del richiedente ed i moduli da utilizzare

Il sistema francese di test del mais, con la partecipazione del richiedente, rispetta i requisiti richiesti dal sistema legislativo comunitario sulle
varietà vegetali. 



4/2005/94 15.08.2005

Se i richiedenti desiderano presentare una domanda per una varietà di mais nell’ambito del sistema che preveda la partecipazione del richie-
dente, è necessario allegare al modulo di domanda le informazioni e la documentazione elencate qui di seguito, ai fini della validità della
stessa: 

1. il questionario tecnico Zea mays L., CPVO/TQ-EN-002, con particolare enfasi sul punto 4.3 di detto questionario (cfr. allegato 1) 
2. il modulo di notifica del GEVES dal titolo “Acknowledgement of receipt of seeds of parental lines of maize in the frame of a DUS

examination procedure with participation of the applicant” (Accuso- ricezione di sementi delle linee parentali di mais nell’ambito di
una procedura di esame DUS con la partecipazione del richiedente, cfr. allegato 2) 

Estratto del questionario tecnico Zea mays L. – Allegato 1
Formulario di “accuso-ricezione” – Allegato 2

Kopienas Augu s¶irnu biroja pazinojums nr. 4/2005

Kukuruzas DUS (distinctiveness, uniformity and stability – ats¶irigums, vienveidiba un noturiba) testesana, ieverojot pieteikuma iesniedzeja
lidzdalibas sistemu un izmantojamas veidlapas 

Francijas kukuruzas testesanas sistema piedaloties pieteikuma iesniedzejiem atbilst nepieciesamajam Kopienas augu aizsardzibas s¶irnu ties-
ibu sistemas prasibam. 
Ja pieteikuma iesniedzeji velas reûistret kukuruzas s¶irnes, kas atbilst pieteikuma iesniedzeja lidzdalibas sistemai, tad tiem, lai apstiprinatu
prasibu, kopa ar pieteikuma veidlapu jaiesniedz sada informacija un dokumenti: 

1. Tehniska aptaujas lapa Zea mays L., CPVO/TQ-EN-002, jo ipasi nemot vera tehniskas aptaujas lapas 4.3. punktu (skatities 1. pieli-
kumu ) 

2. Pazinojuma veidlapa no GEVES, saukta par “Acknowledgement of receipt of seeds of parental lines of maize in the frame of a DUS
examination procedure with participation of the applicant” (Kukuruzas vecaklinijas seklu sanemsanas apstiprinajumu DUS izpetes
proceduras ietvaros, piedaloties pieteikuma iesniedzejam, skatities 2. pielikumu) 

Iss izklasts no tehniskas aptaujas lapas Zea mays L. – 1. pielikums
Sanemsanas veidlapas apstiprinajums – 2. pielikums

Bendrijos augalµ veisliµ Tarnybos skelbimas Nr. 4/2005

Kukuruzµ isskirtinumo, vienodumo, stabilumo (angl. DUS) tyrimas pagal sistem∏, kurioje dalyvauja pareiskejas, ir naudotinos formos

Prancuzijos kukuruzµ tikrinimo sistema, kurioje dalyvauja pareiskejai, atitinka augalµ veisliµ teisines apsaugos Bendrijoje atitinkamus reika-
lavimus.
Tuo atveju, jei pareiskejai pageidauja pateikti paraisk∏ del kukuruzµ veisliµ ≥vairoves, kuriai taikoma sistema, kurioje dalyvauja pareiskejas,
kad prasymas butµ patvirtintas, kartu su paraiska reikia pateikti si∏ informacij∏ ir dokumentus:

1. Zea mays L., CPVO/TQ-EN-002 techninπ anket∏, ypac atkreipiant demes≥ ≥ technines anketos 4.3 punkt∏ (zr. 1 pried∏);
2. GEVES pranesimo form∏, vadinam∏ “Acknowledgement of receipt of seeds of parental lines of maize in the frame of a DUS exa-

mination procedure with participation of the applicant” (Kukuruzµ tevines linijos seklµ gavimo pagal DUS nagrinejimo procedur∏,
kurioje dalyvauja pareiskejas, patvirtinimas, zr. 2 pried∏).

Zea mays L. technines anketos israsas, 1 priedas
Gavimo patvirtinimo forma, 2 priedas

A Közösségi Fajtaoltalmi-Hivatal 4/2005

A kukorica DUS-vizsgálata a kérelmezö részvételével, az alkalmazandó rendszer és ürlapok

A kérelmezö részvételével zajló francia kukorica-vizsgáló rendszer eleget tesz a Közösségi fajtaoltalmi jogok rendszerének vonatkozó elöírá-
sainak.
Amennyiben a kérelmezök egy olyan kukoricafélével kapcsolatosan kívánnak kérelmet benyújtani, amelynek vizsgálata a kérelmezö részvéte-
léhez kötött, az alábbi információkat és dokumentumokat kell benyújtaniuk a kérelmezési ürlappal együtt a kérelem hitelesítéséhez:

1. A Zea mays L., CPVO/TQ-EN-002 sz. szakmai kérdöív, hangsúlyosan a kérdöív 4.3 pontjára vonatkozóan (lásd 1. melléklet) 
2. A GEVES által kiadott “Acknowledgement of receipt of seeds of parental lines of maize in the frame of a DUS examination proce-

dure with participation of the applicant” (A kérelmezö részvételével zajló DUS-vizsgálat keretében benyújtott kukorica nemesített
magjainak átvételi elismervénye” címü értesítési ürlap, lásd 2. melléklet) 

A Zea mays L. szakmai kérdöív kivonata – 1. melléklet
Átvételi elismervény ürlap – 2. melléklet

Avviz nru 4/2005 ta’ l-Ufficcju Komunitarju tal-Varjetajiet ta’ Pjanti

Ittestjar DUS tal-qamhirrun taht is-sistema ta’ partecipazzjoni ta’ l-applikant u l-formoli li ghandhom jintuzaw 

Is-sistema Franciza ta’ l-ittestjar tal-qamhirrun bil-partecipazzjoni ta’ l-applikanti hija konformi mar-rekwiziti relevanti tas-sistema tad-drittijiet
tal-varjetajiet tal-pjanti tal-Komunità. 
Fil-kaz illi l-applikanti jkunu jixtiequ jipprezentaw applikazzjoni ta’ xi varjetà ta’ qamhirrun li taqa’ taht is-sistema ta’ partecipazzjoni ta’
l-applikant, ikun mehtieg li, flimkien mal-formola ta’ applikazzjoni, jigu pprezentati wkoll id-dokumenti u l-informazzjoni li jmiss sabiex
ir-rikejsta tkun valida: 
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1. Il-kwestjonarju tekniku Zea mays L., CPVO/TQ-EN-002, b’emfasi fuq il-punt 4.3 tal-kwestjonarju tekniku (ara l-anness 1) 
2. Il-formola tan-notifika mill-GEVES (Groupe d’Etude et de Contrôle de Variété et de Sémences – Grupp ta’ Studju u ta’ Kontroll

tal-Varjetajiet u taz-Zerriegha) li jisimha “Acknowledgement of receipt of seeds of parental lines of maize in the frame of a DUS
examination procedure with participation of the applicant” (Notifika ta’ l-irecevuta taz-zerriegha tal-qamhirrun fil-kwadru ta’ pro-
cedura ta’ ezaminazzjoni DUS bil-partecipazzjoni ta’ l-applikant, ara anness 2) 

Estratt mill-kewstjonarju tekniku Zea mays L. – Anness 1 
Notifika tal-formola ta’ l-ircevuta – Anness 2

Aankondiging nr. 4/2005 van het Communautair Bureau voor Plantenrassen

DUS-tests (beoordeling van onderscheidbaarheid, homogeniteit en bestendigheid) van mais met medewerking van de aanvrager en de te gebrui-
ken formulieren 

Het Franse testsysteem voor mais met medewerking van aanvragers voldoet aan de toepasselijke voorschriften van het communautaire kwe-
kersrechtsysteem.
Indien aanvragers een aanvraag willen indienen voor een maisras onder het deelnamesysteem van aanvragers, moeten de volgende inlichtin-
gen en documenten worden geleverd samen met het aanvraagformulier opdat het verzoek rechtsgeldigheid bezit:

1. De technische vragenlijst Zea mays L., CPVO/TQ-EN-002, met nadruk op punt 4.3 (zie bijlage 1)
2. Het kennisgevingsformulier van GEVES genaamd “Acknowledgement of receipt of seeds of parental lines of maize in the frame of

a DUS examination procedure with participation of the applicant” (Bericht van ontvangst van zaden van ouderlijnen van mais in het
kader van een DUS-beoordelingsprocedure met medewerking van de aanvrager, zie bijlage 2)

Uittreksel van de technische vragenlijst Zea mays L. – bijlage 1
Bericht van ontvangst – bijlage 2

Og¥oszenie Wspólnotowego Urzπdu Odmian Roslin nr 4/2005

Badanie DUS kukurydzy w ramach systemu partycypacji wnioskodawcy i uzywane formularze

Francuski system badania kukurydzy z udzia¥em wnioskodawców jest zgodny z odpowiednimi wymogami wspólnotowego systemu ochrony
odmian roslin.
W przypadku, gdy wnioskodawca chce zg¥osic odmianπ kukurydzy podlegaj∏c∏ systemowi partycypacji wnioskodawcy, powinien wraz z
wnioskiem zg¥oszeniowym dostarczyc nastπpuj∏ce informacje i dokumenty w celu uwierzytelnienia z∏dania:

1. Kwestionariusz techniczny Zea mays L., CPVO/TQ-EN-002, z naciskiem na punkt 4.3 kwestionariusza technicznego (patrz za¥∏cznik 1) 
2. Formularz zawiadomienia od GEVES pt. “Acknowledgement of receipt of seeds of parental lines of maize in the frame of a DUS

examination procedure with participation of the applicant” (Potwierdzenie otrzymania nasion linii rodzicielskich kukurydzy w ramach
procedury badawczej DUS z udzia¥em wnioskodawcy, patrz za¥∏cznik 2)

Wyci∏g z kwestionariusza technicznego Zea mays L. – Za¥∏cznik 1
Formularz potwierdzenia otrzymania – Za¥∏cznik 2

Aviso n.° 4/2005 do Instituto Comunitário das Variedades Vegetais

Ensaio de DHE relativo a variedades de milho ao abrigo do sistema com a participação do requerente e formulários a utilizar

O sistema francês de ensaio de DHE (distinção, homogeneidade e estabilidade) das variedades de milho está em conformidade com os requi-
sitos pertinentes do sistema comunitário de protecção dos direitos das variedades vegetais.
Os requerentes que desejem depositar um pedido de protecção de uma variedade de milho utilizando o sistema de participação do requerente,
devem fornecer, juntamente com o formulário de pedido, as seguintes informações e documentos, sob pena de o pedido ser considerado
inválido: 

1. o questionário técnico para o Zea mays L., CPVO/TQ-EN-002 e, em especial, as informações solicitadas no seu ponto 4.3 (ver anexo 1);
2. a notificação do GEVES denominada “Acknowledgement of receipt of seeds of parental lines of maize in the frame of a DUS exa-

mination procedure with participation of the applicant” (Aviso de recepção de sementes de linhas de progenitores de milho no quadro
do processo de exame de DHE com a participação do requerente, ver anexo 2).

Extracto do questionário técnico Zea mays L. – Anexo 1
Formulário de aviso de recepção – Anexo 2 

Oznámenie Úradu spolocenstva pre odrody rastlín c. 4/2005

DUS skúsky (na vyrovnanosT, stálosT a stabilitu) kukurice podLa systému úcasti prihlasovateLa a formuláre, ktoré je potrebné pouziT
Francúzsky systém skúsania kukurice za úcasti prihlasovateLa spÍna príslusné poziadavky systému práv Spolocenstva na ochranu odrôd rastlín.
Ak prihlasovatelia chcú podaT prihlásku na odrodu kukurice, ktorá spadá pod systém úcasti prihlasovateLa, je potrebné poskytnúT nasledovné
údaje a dokumenty, spolu s prihláskou, aby ju bolo mozné potvrdiT:

1. Technicky dotazník Zea mays L., CPVO/TQ-EN-002 s dôrazom na bod 4.3 technického dotazníka (pozri prílohu 1)
2. Formulár oznámenia z ústavu GEVES s názvom “Acknowledgement of receipt of seeds of parental lines of maize in the frame of a

DUS examination procedure with participation of the applicant” (Potvrdenie o prijatí semien kukurice z rodicovskej línie v rámci skú-
sok DUS s úcasTou prihlasovateLa, pozri prílohu 2)
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VyTah z technického dotazníka Zea mays L. – príloha 1
Formulár potvrdenia o prijatí – príloha 2

Obvestilo st. 4/2005 Urada Skupnosti za rastlinske sorte

Preverjanje razlocljivosti, izenacenosti in nespremenljivosti (RIN) koruze v okviru sistema sodelovanja prijavitelja in zahtevani obrazci

Francoski sistem preverjanja koruze s sodelovanjem prijaviteljev je usklajen z ustreznimi zahtevami sistema zlahtniteljskih pravic v Skupnosti.
V primeru, da zeli prijavitelj vloziti prijavo sorte koruze, ki spada v sistem sodelovanja prijavitelja, je za potrditev zahtevka potrebno skupaj
z obrazcem za prijavo predloziti sledece informacije in dokumente:

1. Tehnicni vprasalnik Zea mays L., CPVO/TQ-EN-002, s poudarkom na tocki 4.3 tehnicnega vprasalnika (glej prilogo 1) 
2. Obrazec za priglasitev, ki ga daje na voljo Skupina za preucevanje in nadzor sort in semen (GEVES) pod imenom “Acknowledge-

ment of receipt of seeds of parental lines of maize in the frame of a DUS examination procedure with participation of the applicant”
(Potrdilo o prejemu semen starsevskih linij koruze v okviru postopka preizkusanja razlocljivosti, izenacenosti in nespremenljivosti
(RIN) s sodelovanjem prijavitelja, glej prilogo 2) 

Izvlecek iz tehnicnega vprasalnika Zea mays L. – Priloga 1
Obrazec za potrdilo o prejemu – Priloga 2

Yhteisön kasvilajikeviraston ilmoitus 4/2005

Maissin DUS-testaus, johon hakija osallistuu, ja käytettävät lomakkeet

Ranskalainen maissintestausmenettely, jossa hakijat ovat mukana, on yhteisön kasvinjalostajanoikeuksien järjestelmän asiaankuuluvien vaati-
musten mukainen.
Jos halutaan tehdä hakemus maissilajikkeesta, joka kuuluu hakijan osallistumismenettelyyn, hakemuslomakkeen mukana on toimitettava
seuraavat tiedot ja asiakirjat pyynnön vahvistamiseksi:

1. Tekninen kyselykaavake Zea mays L., CPVO/TQ-EN-002, jossa kiinnitetään huomiota erityisesti kohtaan 4.3 (ks. liite 1).
2. GEVES:n ilmoitus “Acknowledgement of receipt of seeds of parental lines of maize in the frame of a DUS examination procedure

with participation of the applicant” (vahvistus DUS-testausmenettelyyn osallistuneen hakijan maissilajikkeesta suoraan polveutuvien
siementen vastaanottamisesta, ks. liite 2).

Ote teknisestä kyselykaavakkeesta Zea mays L. – liite 1
Saanti-ilmoitus – liite 2

Meddelande nr 4/2005 från Gemenskapens växtsortsmyndighet

Prövning av särskiljbarhet, enhetlighet och stabilitet för majs i enlighet med systemet för ansökandes deltagande och de formulär som skall
användas

Det franska prövningssystemet för majs där ansökanden deltar uppfyller tillämpliga krav för gemenskapens växtförädlarrätt.
Om sökande önskar lämna in en ansökan för en majssort som faller under systemet med ansökandes deltagande, skall följande upplysningar
och handlingar lämnas tillsammans med ansökningsformuläret så att begäran kan prövas:

1. Det tekniska frågeformuläret Zea mays L., CPVO/TQ-EN-002, med särskild vikt vid punkt 4.3 i det tekniska frågeformuläret (se
bilaga 1).

2. Meddelandeformuläret från GEVES med namnet “Acknowledgement of receipt of seeds of parental lines of maize in the frame of a
DUS examination procedure with participation of the applicant” (se bilaga 2).

Utdrag ur det tekniska frågeformuläret Zea mays L. – Bilaga 1
Formulär för bekräftelse av mottagande – Bilaga 2
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2.

Anuncio n° 5/2005 de la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales
Resolución del Consejo de Administración de la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales,

relativa a las directrices para la realización de las pruebas.
14/06/2005

Las pruebas técnicas que se hayan iniciado o deban ser aprobadas por la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales deben ejecutarse de
acuerdo con las directrices de ensayo adoptadas por el Consejo de Administración. No se verán afectadas las pruebas técnicas iniciadas antes
de la resolución, salvo indicaciones contrarias.
Se publicarán en el Boletín Oficial de la Oficina el nombre de la especie vegetal en cuestión y la fecha de la resolución. 
Los protocolos técnicos pueden ser consultados a traves de la pagina web de la Oficina, o podrán ser enviados por la Oficina previa petición.
Los cuestionarios técnicos para las especies pertinentes fueron modificados en consecuencia y pueden ser descargados del sitio web, o a peti-
ción, enviados por la Oficina.
Se han adoptado resoluciones respecto a las especies vegetales siguientes:

Oznámení c. 5/2005 Odrudového úradu Spolecenství
Rozhodnutí Správní rady Odrudového úradu Spolecenství o pokynech pro zkousky

14.06.2005

Technické zkousky, které Odrudovy úrad Spolecenství zahájil nebo schválil, musí byt vykonány v souladu s pokyny o zkouskách, které byl
prijaty Správní radou.
Technické zkousky, které byly zahájeny pred prijetím tohoto rozhodnutí, tím nejsou dotceny, pokud není oznámeno jinak.
Príslusné rostlinné druhy i datum rozhodnutí jsou proto uverejneny v Úredním vestníku Úradu. 
Technicky protokol si lze prohlédnout na internetové stránce Úradu, nebo muze byt Úradem predán na pozádání. 
Technické dotazníky pro príslusné rostlinné druhy byly proto odpovídajícím zpusobem zmeneny. Technické dotazníky mohou byt stazeny
z internetové stránky, nebo na pozádání zaslány Úradem. 
Rozhodnutí se tykají následujících rostlinnych druhu:

EF-Sortsmyndigheden meddelelse nr. 5/2005
Afgørelse, som EF-sortsmyndighedens administrationråd har truffet om vejledende principper for afprøvning

14/06/2005

Teknisk afprøvning, som er foranlediget af, eller som skal godkendes af EF-sortsmyndigheden, skal foretages i overensstemmelse med de
vejledende principper for afprøvning, som administrationsrådet har vedtaget.
Teknisk afprøvning, der er påbegyndt inden afgørelsen, berøres ikke heraf, medmindre andet meddeles.
De berørte plantearter og datoen for afgørelsen offentliggøres i EF-sortsmyndighedens Officielle Tidende. 
De tekniske protokoller findes på kontorets websted, eller kontoret kan fremsende dem efter anmodning.
De tekniske oplysningsskemaer for de pågældende plantearter blev ændret i overensstemmelse hermed. De tekniske oplysningsskemaer kan
downloades fra webstedet eller rekvireres fra Sortsmyndigheden.
Der er truffet afgørelser vedrørende føolgende plantearter:

Bekanntmachung Nr. 5/2005 des Gemeinschaftlichen Sortenamtes
Entscheidung des Verwaltungsrates des Gemeinschaftlichen Sortenamtes über Prüfungsrichtlinien

14/06/2005

Technische Prüfungen, die vom Gemeinschaftlichen Sortenamt veranlasst werden oder zu billigen sind, müssen im Einklang mit den techni-
schen Prüfungsrichtlinien stehen, die vom Verwaltungsrat genehmigt worden sind.
Prüfungen, die bereits vor der Entscheidung begonnen haben, bleiben davon unberührt, es sein denn, dass gegenteiliges angegeben wird.
Die betroffene Art sowie das Datum der Entscheidung werden entsprechend im Amtsblatt des Amtes bekannt gemacht.
Die technischen Protokolle können auf der Internet-Seite des Amtes eingesehen oder auf Anfrage übersandt werden.
Die Technischen Fragebögen der genannten Arten wurden entsprechend verändert und können vom Web heruntergeladen werden oder sie
werden auf Anfrage vom Amt zugesandt.
Für folgende Arten wurden Entscheidungen getroffen:

Ühenduse Sordiameti teadaanne nr 5/2005
Ühenduse Sordiameti haldusnõukogu otsus kontrollisuuniste kohta

14/06/2005

Ühenduse Sordiameti poolt algatatavad või kinnitatavad registreerimiskatsed tuleb läbi viia kooskõlas haldusnõukogu poolt vastu võetud
kontrollisuunistega.
Otsust ei kohaldata registreerimiskatsetele, mis algasid enne käesolevat otsust, välja arvatud juhul, kui selle kohta tehakse eraldi teadaanne.
Asjassepuutuvad taimeliigid ja otsuse kuupäev avaldatakse ameti ametlikus väljaandes.
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Tehniliste protokollidega saab tutvuda ameti veebilehel, samuti edastab amet neid nõudmisel.
Küsimuse all olevate taimeliikide tehnilistesse küsimustikesse on tehtud vastavad muudatused. Tehnilisi küsimustikke saab alla laadida Ühen-
duse Sordiameti veebilehelt, samuti edastab amet neid nõudmisel.
Otsus puudutab järgmisi taimeliike:

Anakoínwsj ariq. 5/2005 tou Koinotikoú Grafeíou FutikÉn PoikiliÉn
Apófasj tou dioikjtikoú sumboulíou tou Koinotikoú Grafeíou FutikÉn PoikiliÉn sxetiká me tiv

xateuquntßriev arxév gia tj diezagwgß dokimÉn
14/06/2005

Oi texnikév ezetáseiv gia tiv opoíev to Grafeío éxei lábei óla ta métra gia tjn ektélesß touv kai oi opoív prépei na egkriqoún
apó to Koinotikó Grafeío FutikÉn PoikiliÉn prépei na diezágontai súmfwna me tiv kateuquntßriev arxév pou oríhei to
dioikjtikó sumboúlio.
Oi texnikév ehetáseiv pou éxoun arxísei prin apó tjn apófasj den uioqetoúntai, ektóv eán oríhetai diaforetiká.
Ta sxetiká eídj futÉn kaqÉv epísjv kai j jmeromjnía tjv apófasjv djmosieúontai stjn Epísjmj Efjmerída tou Grafeíou.
Katópin aitßsewv,to Grafeío dúnatai na diabibásei to texnikó prwtókollo. Ta texniká prwtókolla mporeí kápoiov na ta sum-
bouleuqeí mésw tjv istoqésjv tou Grafeíou ß, eán hjtjqeí, mporeí na tou ta diabibásei to Grafeío.
Ta texniká erwtjmatológia gia ta en lógw futiká eídj tropopoißqjkan analógwv. Ta texniká erwtjmatológia mporoún na
tjlefortwqoún apó tjn istoqésj ß na staloún apó to Grafeío katópin aitßmatov.
Elßfqjsan apofáseiv sxetiká me ta akólouqa eídj futÉn:

Announcement n° 5/2005 of the Community Plant Variety Office
Decision of the Administrative Council of the Community Plant Variety Office on test guidelines

14/06/2005

Technical examinations which are initiated or are to be approved by the Community Plant Variety Office must be performed in accordance
with the test guidelines which have been adopted by the Administrative Council.
Technical examinations started prior to the decision are not affected unless otherwise announced.
The plant species concerned as well as the date of the decision are accordingly published in the Official Gazette of the Office.
The technical protocol can be consulted through the website of the Office, or upon request can be transmitted by the Office.
Technical questionnaires for the plant species called in question were amended accordingly. The technical questionnaires can be downloaded
from the website, or upon request can be sent by the Office.
Decisions were taken in respect of the following plant species:

Avis n° 5/2005 de l’Office communautaire des variétés végétales
Décision du Conseil d’Administration de l’Office communautaire des variétés végétales concernant

les lignes directrices pour l’examen technique
14/06/2005

Les examens techniques initialisés, ou destinés à être approuvés, par l’Office communautaire des variétés végétales doivent être effectués en
accord avec les lignes directrices adoptées par le Conseil d’administration.
Tout examen technique entamé avant cette décision n’en est pas affecté sauf indication contraire.
Les espèces végétales concernées ainsi que la date de la décision sont publiées au Bulletin officiel de l’Office. Les protocoles techniques peu-
vent être consultés sur le site Internet de l’Office, ou transmis par l’Office sur demande.
Les questionnaires techniques pour les espèces végétales concernées ont été révisés en conséquence, et peuvent être téléchargés à partir du
site Internet ou transmis par l’Office sur demande.
Les décisions ont été arrêtées par rapport aux espèces végétales suivantes:

Annuncio n° 5/2005 dell’Ufficio comunitario delle varietà vegetali
Decisione del Consiglio di amministrazione dell’Ufficio comunitario delle varietà vegetali concernente

le linee guida per l’esame tecnico 
14/06/2005

Gli esami tecnici disposti dall’Ufficio comunitario delle varietà vegetali, o soggetti alla sua approvazione, devono essere eseguiti in confor-
mità con le linee direttrici adottate dal Consiglio di amministrazione.
Salvo disposizione contraria, rimangono impregiudicati gli esami tecnici intrapresi prima della decisione.
La specie vegetale di cui trattasi, e la data della decisione, sono pubblicate nel Bollettino ufficiale dell’Ufficio. I protocolli tecnici possono
essere consultati tramite il sito Internet dell’U.C.V.V., oppure forniti dall’Ufficio dietro specifica richiesta scritta.
I questionari tecnici per le specie vegetali in questione sono stati opportunamente modificati e possono essere scaricati dal sito web oppure
forniti, dietro specifica richiesta scritta, dall’Ufficio.
Sono state adottate decisioni riguardo alle seguenti specie:
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Kopienas Augu s¶irnu biroja pazinojums nr. 5/2005
Kopienas Augu s¶irnu biroja valdes lemums par parbauzu vadlinijam

14/06/2005

Tehniskas parbaudes, kas ir uzsaktas vai gaida Kopienas Augu s¶irnu biroja atzinumu, ir javeic saskana ar parbauzu vadlinijam, ko pienemusi
valde.
Tehniskas parbaudes, kas uzsaktas pirms lemuma, netiek skartas, ja par to netiek pazinots citadi.
Attiecigas augus sugas ka ari lemuma datums tiek atbilstosi publicetas biroja Oficialaja Vestnesi.
Tehnisko protokolu var apskatit biroja timek§a vietne, vai pec pieprasijuma to var nosutit birojs.
Atkartoti izskatito sugu tehniskas anketas tika atbilstosi labotas. Tehniskas anketas var lejupieladet no timek§a vietnes, vai pec pieprasijuma
tas nosuta birojs.
Lemumi tika pienemti attieciba uz sekojosam augu sugam:

Bendrijos augalµ veisliµ Tarnybos skelbimas Nr. 5/2005
Bendrijos augalµ veisliµ tarnybos Administracines tarybos sprendimas del tyrimµ gairiµ

2005/06/14

Technines ekspertizes, kurios yra inicijuojamos Bendrios augalµ veisliµ tarnybos ar kurioms reikia sios Tarnybos pritarimo, turi buti atlie-
kamos, vadovaujantis Administracijos tarybos priimtomis tyrimµ gairemis.
Tai netaikoma techninems ekspertizems, pradetoms iki sprendimo priemimo, jei nepaskelbta kitaip.
Konkreti augalµ rusis bei sprendimo data atitinkamai skelbiami Tarnybos oficialiajame zurnale.
Techninius protokolus galima pasiskaityti Tarnybos tinklapyje arba, pateikus prasym∏, juos gali atsiµsti Tarnyba.
Techniniai klausimynai konkreciai augalµ rusiai buvo atitinkamai pakeisti. Techninius klausimynus galima parsisiµsti is Tarnybos tinklapio
arba, pateikus prasym∏, juos gali atsiµsti Tarnyba.
Sprendimai priimti del siµ augalµ rusiµ:

A Közösségi Fajtaoltalmi-Hivatal 5/2005
A Közösségi Fajtaoltalmi-hivatal igazgató testületének döntése a tesztelési irányelvekröl

14/06/2005

A Közösségi Fajtaoltalmi-hivatal által kezdeményezett vagy engedélyezett szakvizsgálatokat az igazgató testület által elfogadott tesztelési irá-
nyelveknek megfelelöen kell elvégezni.
A döntést megelözöen megkezdett szakvizsgálatokra ez nem vonatkozik, eltérö rendelkezés hiányában.
Az érintett növényfajtákat továbbá a döntés dátumát ennek megfelelöen teszik közzé a Hivatal Hivatalos Közlönyében.
A szakmai jegyzökönyvet a Hivatal weboldalán keresztül meg lehet tekinteni, vagy azt a Hivatal kérésre elküldi.
A kérdéses növényfajták szakmai kérdöíveit a döntésnek megfelelöen módosították. A szakmai kérdöíveket a Hivatal weboldaláról lehet letöl-
teni, vagy azt a Hivatal kérésre elküldi.
A következö növényfajtákról született döntés:

Avviz nru 5/2005 ta’ l-Ufficcju Komunitarju tal-Varjetajiet ta’ Pjanti
Decizjoni tal-Kunsill Amministrattiv ta’ l-Ufficcju Komunitarju tal-Varjetajiet ta’ Pjanti dwar linji gwida ta’ test

14/06/2005

Kontrolli teknici li jinbdew jew li ghandhom jigu approvati mill-Ufficcju Komunitarju tal-Varjetajiet ta’ Pjanti ghandhom jitwettqu skond
il-linji gwida ta’ test li gew adottati mill-Kunsill Amministrattiv.
Kontrolli teknici li nbdew qabel id-decizjoni mhumiex effettwati sakemm ma jigix dikjarat xort’ ohra.
L-ispecji tal-pjanti kkoncernati kif ukoll id-data tad-decizjoni huma ppubblikati ghalhekk fil-Gazzetta Ufficjali ta’ l-Ufficcju.
Il-protokoll tekniku jista’ jigi kkonsultat fuq is-sit ta’ l-internet ta’ l-Ufficcju, jew jistghu jigu trazmessi mill-Ufficcju, fuq talba.
Il-kwestjonarji teknici ghall-ispecji tal-pjanti in kwistjoni gew ghalhekk emendati. Il-kwestjonarji teknici jistghu jitnizzlu mill-website, jew
jistghu jigu mibghuta mill-Ufficcju fuq talba.
Id-Decizjonijiet ittiehdu fir-rigward ta’ l-ispecji tal-pjanti li gejjin:

Aankondiging nr. 5/2005 van het Communautair Bureau voor Plantenrassen
Beslissingen van de Raad van Bestuur van het Communautair Bureau voor Plantenrassen

14/06/2005

Technische onderzoeken die worden ingesteld door of moeten worden goedgekeurd door het Communautair Bureau voor Plantenrassen, moe-
ten worden uitgevoerd overeenkomstig de testrichtsnoeren die door de raad van bestuur zijn vastgesteld.
Technische onderzoeken waarmee reeds is begonnen voordat de beslissing wordt genomen, kunnen gewoon worden voortgezet, tenzij anders bepaald.
De betrokken plantensoort en de datum van de beslissing worden bekendgemaakt in het Mededelingenblad van het Bureau. De technische
protocollen kunnen op de website van het CBP geraadpleegd worden, of ze kunnen U, op eenvoudige aanvraag, door ons worden toegestuurd.
De technische vragenlijsten voor de betreffende plantenrassen werden ook aangepast.
Deze technische vragenlijsten kunnen worden gekopieerd van onze website, of op uw verzoek door het Bureau aan u toegezonden worden.
Beslissingen zijn genomen met betrekking tot de volgende plantensoorten:
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Og¥oszenie Wspólnotowego Urzπdu Odmian Roslin nr 5/2005
Decyzja Rady Administracyjnej Wspólnotowego Urzπdu Odmian Roslin w sprawie wytycznych

dotycz∏cych badan
14/06/2005

Badania techniczne rozpoczπte lub wymagaj∏ce zgody Wspólnotowego Urzπdu Odmian Roslin musz∏ byc prowadzone zgodnie z wytycznymi
dotycz∏cymi badan przyjπtymi przez Radπ Administracyjn∏.
Badania techniczne rozpoczπte przed decyzj∏ mog∏ byc kontynuowane, chyba ze zostanie opublikowane odmienne zawiadomienie.
Gatunki roslin i data decyzji s∏ odpowiednio og¥aszane w Urzπdowej Gazecie Urzπdu.
Protokó¥ techniczny jest dostπpny na stronie internetowej Urzπdu, który moze je takze przes¥ac na odpowiedni wniosek.
Kwestionariusze techniczne dotycz∏ce danych gatunków roslin zosta¥y odpowiednio zmienione. Kwestionariusze techniczne mozna pobrac
na stronie internetowej Urzπdu, który moze je takze przes¥ac na odpowiedni wniosek.
Podjπto decyzje w sprawie nastπpuj∏cych gatunków roslin:

Aviso n°. 5/2005 do Instituto Comunitário das Variedades Vegetais
Decisão do Conselho de Administração do Instituto Comunitário das Variedades Vegetais relativa às

orientações sobre os exames técnicos
14/06/2005

Os exames técnicos que sejam iniciados ou que tenham de ser aprovados pelo Instituto Comunitário das Variedades Vegetais devem ser reali-
zados de acordo com as orientações relativas aos exames adoptadas pelo Conselho de Administração.
Salvo indicação em contrário, os exames técnicos iniciados antes da decisão, não são afectados.
A espécie vegetal em causa, assim como a data da decisão, são publicadas na Gazeta Oficial do Instituto. Os protocolos técnicos podem
ser consultados e telecarregados do website do Instituto ou podem ser enviados aos interessados mediante um pedido escrito endereçado ao
Instituto para o efeito.
Os protocolos técnicos relativos às espécies vegetais em questão foram modificados em consequência e podem ser consultados no website
do Instituto ou podem ser enviados aos interessados mediante um pedido escrito endereçado ao Instituto para o efeito.
Foram tomadas decisões relativamente às seguintes espécies vegetais:

Oznámenie Úradu spolocenstva pre odrody rastlín c. 5/2005
Rozhodnutie správnej rady Úradu spolocenstva pre odrody rastlín o zásadách testovania

14/06/2005

Odborné preskúmanie, ktoré iniciuje alebo schvaLuje Úrad spolocenstva pre odrody rastlín sa musí vykonaT v súlade so zásadami testovania,
ktoré prijala správna rada.
Odborné preskúmanie, ktoré zacalo este pred tymto rozhodnutím nie je ním ovplyvnené, ak to nebolo oznámené inak.
Druhy príslusnych rastlín a dátum rozhodnutia sa uverejnujú v Úradnom vestníku úradu.
Technické protokoly sú k dispozícii na internetovej stránke úradu alebo ich na poziadanie môze úrad zaslaT.
Technické dotazníky pre príslusné rastlinné druhy boli zmenené a doplnené. Technické dotazníky sú k dispozícii a dajú sa skopírovaT z inter-
netovej stránky Úradu spolocenstva pre odrody rastlín alebo ich úrad na poziadanie zasle.
Prijali sa rozhodnutia v súvislosti s nasledovnymi druhmi rastlín: 

Obvestilo st. 5/2005 Urada Skupnosti za rastlinske sorte
Odlocba Upravnega sveta Urada Skupnosti za rastlinske sorte o smernicah za preskusanje

14/06/2005

Preskusanja, ki so zaceta ali naj bi bila odobrena s strani Urada Skupnosti za rastlinske sorte, se morajo izvesti v skladu s smernicami za
preskusanje, ki jih je sprejel Upravni svet.
Na preskusanja zaceta pred to odlocbo, odlocba ne vpliva, razen ce je drugace odloceno.
Zadevne rastlinske vrste in datum odlocbe se ustrezno objavijo v Uradnem glasilu Urada.
Tehnicni protokol je na voljo na vpogled na spletni strani Urada, Urad ga pa lahko na zahtevo tudi poslje.
Tehnicni vprasalniki za zadevne rastlinske vrste so bili ustrezno spremenjeni. Tehnicni vprasalniki so na voljo za prenos s spletne strani, Urad
pa jih na zahtevo lahko tudi poslje.
Odlocbe so bile sprejete glede naslednjih rastlinskih vrst:

Yhteisön kasvilajikeviraston ilmoitus 5/2005
Yhteisön kasvinlajikeviraston hallintoneuvoston päätös testauksen suuntaviivoista

14/06/2005

Tekniset tutkimukset, jotka tehdään yhteisön kasvinlajikeviraston aloitteesta tai jotka yhteisön kasvinlajikevirasto hyväksyy, on suoritettava
hallintoneuvoston hyväksymien testauken suuntaviivojen mukaisesti.
Ellei toisin ilmoiteta, tämä ei koske teknisiä tutkimuksia, jotka on aloitettu ennen hallintoneuvoston tekemää päätöstä.
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Kyseiset kasvilajit sekä päätöksen päivämäärä julkaistaan viraston virallisessa lehdessä. Teknisiin pöytäkirjoihin voi tutustua viraston web-
sivustolla tai virasto voi pyynnöstä lähettää ne. 
Kyseisid kasvilajeja koskevia teknisid kyselykaavakkeita muutettiin seuraavasti: Tekniset kyselykaavakkeet voidaan tulostaa web-sivustolta,
tai pyynnöstä tilata virastosta.
Seuraavista kasvilajeista on tehty päätös:

Meddelande nr 5/2005 från Gemenskapens växtsortsmyndighet
Beslut av förvaltningsrådet vid Gemenskapens växtsortsmyndighet om riktlinjer för provning

14/06/2005

Tekniska provningar som Gemenskapens växtsortsmyndighet genomför eller godkänner måste utföras i enlighet med de riktlinjer som har
antagits av förvaltningsrådet.
Tekniska provningar som har inletts före beslutet påverkas inte om inte annat anges.
Berörda växtsorter offentliggörs i myndighetens officiella tidskrift tillsammans med beslutsdatum. Tekniska protokoll finns åtkomliga på
växtsortsmyndighetens webbplats eller kan sändas på begäran.
De tekniska frågeformulären ifråga ändrades följaktligen. De tekniska frågeformulären är tillgängliga på växtsortsmyndighetens webbplats
eller kan sändas på begäran. För följande växtsorter har beslut tagits:

Allium cepa L. {Allium cepa (Cepa Group), CPVO-TP/46/1 CPVO-TQ/46/EN

Allium cepa (Aggregatum Group)} and

Allium oschaninii O. Fedtsch.
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BE: Office de la Propriété Intellectuelle/Intellectual Property Office/
Dienst voor de Intellectuele Eigendom/Amt fur geistiges Eigentum
Mrs Camille vanslembrouck
North Gate III
Bd du Roi Albert II 16
BE-1000 Bruxelles
Tél: +32.2.206.51.58; GSM: +32.476.90.79.15
Fax: +32.2.206.57.50
E-mail: camille.vanslembrouck@mineco.fgov.be

DK: Danish Institute of Agricultural Sciences
Department of Variety Testing
PO Box 7
Teglværksvej 7, Tystofte
DK-4230 Skælskør
Tlf. (45) 58 16 06 00; fax (45) 58 16 06 06

DE: Bundessortenamt
Osterfelddamm 80
DE-30627 Hannover
Tel.: (49) 51 19 56 65, Fax: (49) 511 56 33 62

EL: Upourgeío Agrotikßv Anàptuzjv kai Trofímwn
Genikß Dieúqunsj Futikßv Paragwgßv
Dieúqunsj EisroÉn Futikßv Paragwgßv
AxarnÉn 2
10176 Aqßna
Τηλ��ων�: (30) 210 212 4359 – 212 4102, �α
: (30) 210 212 4137

ES: Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación
Oficina Española de Variedades Vegetales
Calle Alfonso XII, 62
28014 Madrid
Tel.: (34) 91 347 6721 – 347 6921, Fax: (34) 91 347 6703

FR: Ministère de l’agriculture
Comité de la protection des obtentions végétales
11, rue Jean-Nicot
FR-75007 Paris
Téléphone: (33 1) 42 75 93 14; télécopieur: (33 1) 42 75 94 25

IE: Office of the Controller of Plant Breeders’ Rights,
Department of Agriculture and Food,
Backweston,
Leixlip,
Co. Kildare.
Ph 00353-1-6302904
Mobile: 00353-86-8123691
Fax: 00353-1-6280634

IT: Ufficio Italiano Brevetti e Marchi
Ministero delle Attività Produttive
Via Molise 19
IT-00187 Roma (RM)
Tel.: (39-06) 47 05 30 68, fax: (39-06) 47 05 56 35

NL: Raad voor het Kwekersrecht
Bennekomseweg 41/Postbus 27
NL-6710 BA Ede
Tel.: (31-318) 82 25 80; telefax (31-318) 82 25 89

AT: Bundesamt und Forschungszentrum für Landwirtschaft
Sortenschutzamt
Postfach 400
AT-1226 Wien
Tel.: (43) 1-2 88 16 4172, Fax: (43) 1-2 88 16 4211

3.

Direcciones a las que pueden enviarse las solicitudes de protección comunitaria de obtenciones vegetales:
Adresy, na které lze zasílat zádosti o odrudové právo Spolecenství:
Adresser, som ansøgninger om EF-sortsbeskyttelse kan sendes til:

Anschriften, an die Anträge auf gemeinschaftlichen Sortenschutz gerichtet werden können:
Aadressid, kuhu saata taotlused ühenduse sordikaitse saamiseks:

∆ιευθ�νσεις για την υπ���λ� αιτ�σεων κ�ιν�τικ�� δικαι�µατ�ς επ� �υτικ�ς π�ικιλ�ας:
Addresses to which applications for a Community plant variety right may be sent:

Adresses auprès desquelles les demandes de protection communautaire des obtentions végétales peuvent être déposées: 
Indirizzi ai quali possono essere inviate le domande di privativa comunitaria per ritrovati vegetali:

Adreses, uz kuram var sutit pieteikumus Kopienas s¶irnu aizsardzibas pies¶irsanu:
Adresai, kuriais galima siµsti paraiskas del augalµ veisliµ teisines apsaugos Bendrijoje:

Címek, ahol a Közösségi növényfajta-oltalmi jog iránti kérelmet be lehet nyújtani:
Indirizzi li lilhom jistghu jintbaghtu applikazzjonijiet ghal dritt Komunitarju ta’ varjetà ta’ pjanti:

Adressen waar aanvragen van een communautair kwekersrecht kunnen worden ingediend:
Adresy, na które mozna przesy¥ac wnioski o przyznanie wspólnotowego prawa do ochrony odmian roslin:

Endereços onde podem ser apresentados pedidos de protecção comunitária das obtenções vegetais:
Adresy, na ktoré sa môzu posielaT prihlásky na práva spolocenstva v oblasti odrôd rastlín:

Prijave za zlahtniteljsko pravico v Skupnosti se lahko posljejo na naslednje naslove:
Osoitteet, joihin yhteisön kasvinjalostajanoikeuksia koskevat hakemukset voidaan lähettää:

Adresser som ansökningar om gemenskapens växtförädlarrätt kan skickas till:

1. Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales / Odrudovy úrad Spolecenství / EF-Sortsmyndigheden / Gemeinschaftliches Sortenamt /
Ühenduse sordiamet / Κ�ιν�τικ� Γρα�ε�� Φυτικ�ν Π�ικιλι�ν / Community Plant Variety Office / Office communautaire des variétés
végétales / Ufficio comunitario delle varietà vegetali / Kopienas Augu s¶irnu birojs / Bendrijos augalµ veisliµ tarnyba / Közösségi
Fajtaoltalmi Hivatal / L-Ufficcju Komunitarju tal-Varjetajiet ta’ Pjanti / Communautair Bureau voor plantenrassen / Wspólnotowy
Urz∏d Ochrony Odmian Roslin / Instituto Comunitário das Variedades Vegetais / Úrad spolocenstva pre odrody rastlín / Urad
Skupnosti za rastlinske sorte / Yhteisön kasvilajikevirasto / Gemenskapens växtsortsmyndighet

BP 62141, FR-49021 Angers Cedex 02, tél.: +33(0) 241 25 64 00, fax: +33(0) 241 25 64 10

2. Buzones en los Estados miembros / Císla postovních schránek v clenskych státech / Postadresser i medlemsstaterne / Briefkästen in den
Mitgliedstaaten / Postkastid liikmesriikides / Τα!υδρ�µικ"ς διευθ�νσεις στα κρ#τη µ"λη / PO boxes in the Member States / Boîtes
aux lettres dans les États membres / Cassette postali negli Stati membri / Pastkastites dalibvalstis / Pasto dezutes valstybese narese /
Postafiókok a tagállamokban / Kaxxi postali fl-Istati Membri / Brievenbussen in de lidstaten / Skr. poczt. w Panstwach
Cz¥onkowskich / Caixas postais nos Estados-membros / Postové priecinky (P.O.box) v clenskych státoch / Postni predali v drzavah
clanicah / Postiosoitteet jäsenvaltioissa / Postadresser i medlemsstaterna



PT: Instituto de Protecção da Produção 
Agro-Alimentar
CNPPA-CENARVE
Tapada da Ajuda, Edifício 2
PT-1300 Lisboa
Tel.: (351-1) 326 16 07; telefax: (351-1) 362 16 06

FI: Ministry of Agriculture
Plant Variety Rights Office
Liisankatu 8, PO Box 322
FI-00171 Helsinki
Puhelin: (358-9) 160 33 16, faksi: (358-9) 160 24 43

SE: Statens Växtsortsnämnd
Box 1247
SE-171 24 Solna
Tfn (46-8) 730 66 30, fax (46-8) 83 31 70

UK: Department for Environment, Food and Rural Affairs
Plant Variety Rights Office
Huntingdon Road
UK-Cambridge CB3 0LF
Tel.: (44-1223) 34 23 80, fax (44-1223) 34 23 86

CY: Ministry of Agriculture, Natural Resources & Environment
Department of Agriculture
Seed Production Centre
CY-1412 Nicosia
Tel.: (357) 22 466 453, fax (357) 22 343 419
E-mail: doagrg@cytanet.com.cy

CZ: Central Institute for Supervising & Testing in Agriculture (UKZUZ)
Za opravnou 4
CZ-150 06 Praha 4 – Motol
Tel.: (420) 257 211 755 / (420) 257 294 209 / (420) 257 294 210
Fax: (420) 257 211 752
E-mail: jiri.soucek@ukzuz.cz

EE: Plant Production Inspectorate
Variety Control Department
EE-71024 Viljandi
Tel./fax: (372) 43 34 650
E-mail: sordikontroll@plant.agri.ee
Website: www.plant.agri.ee

LV: Plant Variety Testing Department
State Plant Protection Service
Lubanas jela, 49
LV-1073 Riga
Tel.: (371) 736 55 67, fax: (371) 736 55 71
E-mail: sergejs.katanenko@vaad.gov.lv
Website: www.vaad.gov.lv

LT: Lithuanian State Plant Varieties Testing Centre
Smelio 8
LT-2055 Vilnius
Tel.: (370) 5 234 92 96, fax: (370) 5 234 18 62
E-mail: lvavtc@takas.lt

HU: Hungarian Patent Office (HPO)
Garibaldi str. 2
HU-1054 Budapest
Tel.: (361) 312 44 00, fax: (361) 331 25 96
E-mail: mszh@hungary.com
Website: www.hpo.hu

MT: Ministry for Rural Affairs & Environment
Agricultural Services & Rural Development Division
National Agricultural Research & Development Centre
Ghammieri
MT-Marsa
Tel.: (356) 21 22 42 41 / (356) 21 22 42 42 / (356) 21 23 95 28
Fax: (356) 21 23 15 17
Website: www.agric.gov.mt

PL: Research Centre for Cultivar Testing (COBORU)
PL-63-022 Slupia Wielka
Tel.: 48(0) 61 285 23 41, fax: 48(0) 61 285 35 58
E-mail: sekretariat@coboru.pl
Website: www.coboru.pl

SK: Central Agricultural Inspection & Testing Institute (UKSUP)
Matuskova, 21
SK-Bratislava 833 16
Tel./fax: 421 2 54 65 42 82
Website: www.uksup.sk
E-mail: benovska.katarina@uksup.sk

SL: Ministry of Agriculture, Forestry and Food 
Phytosanitary Administration of
the Republic of Slovenia (Furs)
Einspielerjeva 6
SI-1000 Ljubljana
Tel.: (386) 1 3094 379
Fax: (386) 1 3094 335
E-mail: furs.mkgp@gov.si
Website: www.furs.si
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4.

Fecha límite de presentación de las solicitudes para el próximo número del Boletín Oficial:

Uzáverka pro podání zádostí s ohledem na následující vydání Úredního vestníku:

Sidste frist for ansøgninger til offentliggørelse i næste udgave af Den Officielle Tidende:

Schlußdatum für Anträge mit Blick auf die nächste Ausgabe des Amtsblatts:

Taotluste esitamise tähtaeg, arvestades ametliku väljaande järgmise numbri ilmumise aega:

Ηµερ�µην�α λ�%ης της πρ�θεσµ�ας για αιτ�σεις εν�ψει της επ�µενης "κδ�σης της Επ�σηµης 
Ε�ηµερ�δας:

Closing date for applications in view of the next edition of the Official Gazette:

Date de clôture pour des demandes en vue de la prochaine édition du Bulletin officiel:

Termine ultimo per la pubblicazione delle domande nella prossima edizione del Bollettino ufficiale:

Pieteikumu iesniegsanas gala termins, nemot vera Oficiala Zinotaja (Official Gazette) nakama
numura iznaksanas datumu:

Galutine paraiskµ pateikimo data, vadovaujantis kitu Oficialiojo zurnalo 
(Official Gazette) numeriu:

A kérelemek benyújtásának határideje a Hivatalos Közlöny következö kiadását tekintetbe véve:

Data ta’ l-gheluq ghal applikazzjonijiet in vista ta’ l-edizzjoni li jmiss tal-Gazzetta Ufficjali:

Uiterste datum van de aanvragen voor opneming in het volgende nummer van het 
Mededelingenblad:

Ostateczny termin nadsy¥ania wniosków w swietle nastπpnej edycji Urzπdowej Gazety:

Data-limite para pedidos com vista à próxima edição da Gazeta Oficial:

Uzávierka pre prihlásky v súvislosti s Dalsím vydaním Úradného vestníka:

Zadnji rok za oddajo prijav glede na naslednjo izdajo Uradnega glasila:

Hakemusten viimeinen jättöpäivä virallisen lehden seuraavaa numeroa varten:

Sista datum för ansökningar för offentliggörande i Officiella tidskriftens nästa nummer:

15. 06. 2005



5.

Lista de solicitantes y titulares de protección comunitaria de obtenciones vegetales, de obtentores
y de representantes legales

Seznam zadatelu a drzitelu odrudovych práv spolecenství, slechtitelu a zástupcu v rízení

Liste over ansøgere om og indehavere af EF-sortsbeskyttelse, forædlere og befuldmægtigede

Liste der Antragsteller, der Inhaber von gemeinschaftlichem Sortenschutz, der Züchter und der 
Verfahrensvertreter

Sordikaitse taotlejate ja ühenduse kaitse aluste sortide omanike, aretajate ja esindajate nimekiri

Κατ#λ�γ�ς αιτ��ντων και κατ�!ων κ�ιν�τικ�ν δικαιωµ#των επ� �υτικ�ν π�ικιλι�ν, 
δηµι�υργ�ν και αντικλ�των

List of the applicants for and the holders of Community plant variety rights, breeders and
procedural representatives

Liste des demandeurs et des titulaires de protection communautaire des obtentions végétales,
des obtenteurs et des mandataires

Elenco dei richiedenti, dei titolari di una privativa comunitaria per ritrovati vegetali, 
dei costitutori e dei mandatari

Kopienas augu s¶irnu aizsardzibas tiesibu sanemsanas pretendentu, aizsardzibas tiesibu ipasnieku, 
selekcionaru un likumigo parstavju saraksts

Pareiskejµ del augalµ veisliµ teisines apsaugos Bendrijoje suteikimo, savininkµ, 
selekcininkµ ir procesiniµ atstovµ s∏rasas

A Közösségi növényfajta-oltalmi jogok kérelmezöinek, jogosultjainak, 
továbbá a nemesítök és eljárásbeli képviselök jegyzéke

Lista ta’ l-applikanti ghal u t-titolari ta’ drittijiet Komunitarji ta’ varjetà ta’ pjanti, 
kultivaturi u rapprezentanti procedurali

Lijst van aanvragers en houders van een communautair kwekersrecht, van kwekers en van 
vertegenwoordigers voor de procedure

Lista wnioskodawców i posiadaczy wspólnotowych praw do ochrony odmian roslin, 
hodowców i pe¥nomocników

Lista dos requerentes e titulares de protecção comunitária das obtenções vegetais, dos obtentores e 
dos representantes para efeitos processuais

Zoznam prihlasovateLov a majiteLov práv spolocenstva v oblasti odrôd rastlín, 
sLachtiteLov a procesnych zástupcov

Seznam prijaviteljev, imetnikov zlahtniteljske pravice, zlahtniteljev in zastopnikov v postopku

Hakijoiden, yhteisön kasvinjalostajanoikeuksien omistajien, jalostajien ja menettelyyn 
valtuutettujen edustajien luettelo

Ansökande och innehavare av gemenskapens växtförädlarrätt, förädlare och ombud

15.08.2005 4/2005/109
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Número / Císlo /
Nummer / Nummer /

Number /
Αριθµ�ς / Number /
Numéro / Numero /

Numurs /
Numeris / Szám /

Numru /
Nummer / Numer /
Número / Císlo /
Stevilka / Numero /

Nummer

Dirección / Adresa / Adresse / Adresse / Aadress /
∆ιε�θυνση / Address / Adresse / Indirizzo /

Adrese / Adresas / Cím / Indirizz / Adres / Adres /
Endereço / Adresa / Naslov / Osoite / Adress

Nombre / Jméno / Navn / Name / Nimi / �ν�µα /
Name / Nom / Nome / Vards / Vardas ir pavarde /
Név / Isem / Naam / Nazwa / Nome / Meno / Ime /

Nimi / Namn

1 32

00003 GPL INTERNATIONAL AS LAVSENVÆNGET 18
5200 ODENSE V
DENMARK

00004 SUNNY GRØNNEGYDEN APS GRØNNEGYDEN 148
5270 ODENSE N
DENMARK

00006 SHARPES INTERNATIONAL SLEAFORD NG34 7HA
SEEDS LTD. UNITED KINGDOM

00007 DR. K. FOX SLEAFORD
LINCOLNSHIRE NG34 7HA
UNITED KINGDOM

00008 ELSOMS SEEDS LTD PINCHBECK ROAD, SPALDING
LINCOLNSHIRE PE11 1QG
UNITED KINGDOM

00012 FLORA-NOVA PFLANZEN GMBH SCHULSTRASSE 2
40213 DÜSSELDORF
GERMANY

00019 C. MEIJER B.V. STATIONSWEG 18.A
4416 PJ KRUININGEN
NETHERLANDS

00021 PIET SCHREURS HOLDING B.V. HOOFDWEG 81
1424 PD DE KWAKEL
NETHERLANDS

00023 FLORIST DE KWAKEL B.V. HOOFDWEG 42
1433 JW KUDELSTAART
NETHERLANDS

00024 PETER MARIA VAN DER WEIJDEN HOOFDWEG 42
1433 JW KUDELSTAART
NETHERLANDS

00026 BOOT & CO BOOMKWEKERIJEN B.V. RIJNEVELD 12
2771 XT BOSKOOP
NETHERLANDS

00027 K.J. KRAAN RIJNEVELD 12
2771 XT BOSKOOP
NETHERLANDS

00031 VILMORIN S.A. ROUTE DU MANOIR
49250 LA MENITRE
FRANCE

00033 HOBAHO B.V. GRACHTWEG 71
2161 HM LISSE
NETHERLANDS
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00034 KRAMER K. OUDE BILTDIJK 906
9076 NG ST. JACOBIPAROCHIE
NETHERLANDS

00035 DEN HARTIGH B.V. PRODUKTIEWEG 2
8304 AV EMMELOORD
NETHERLANDS

00036 KLEMM + SOHN GMBH & CO. KG HANFÄCKER 10
70378 STUTTGART
GERMANY

00038 LOCHOW PETKUS GMBH POSTFACH 1197
29296 BERGEN
GERMANY

00044 KWS SAAT AG POSTFACH 14 63
37555 EINBECK
GERMANY

00045 DR. H. BAUKLOH POSTFACH 14 63
37555 EINBECK
GERMANY

00054 SCOTTISH CROP RESEARCH INVERGOWRIE
INSTITUTE DUNDEE  TAYSIDE DD2 5DA

UNITED KINGDOM

00058 CPB TWYFORD LTD 56 CHURCH STREET THRIPLOW
ROYSTON HERTS SG8 7RE
UNITED KINGDOM

00062 ADVANTA SEEDS UK LIMITED SLEAFORD
LINCOLNSHIRE NG34 7HA
UNITED KINGDOM

00065 MERKEN- EN MODELLENBUREAU KWIKSTAARTLAAN 32
HOLLAND 2261 EP LEIDSCHENDAM

NETHERLANDS

00071 DÜMMEN MARGA DAMMWEG 18-20
47495 RHEINBERG
GERMANY

00072 ENZA ZADEN BEHEER B.V. HALING 1E
1602 DB ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00076 NOVARTIS SEEDS B.V. WESTEINDE 62
1600AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00081 POULSEN ROSER A/S KRATBJERG 332
3480 FREDENSBORG
DENMARK

00082 MOERHEIM NEW PLANT BV WETERINGWEG 3A
2155 MV LEIMUIDERBRUG
NETHERLANDS

00087 LIMAGRAIN GENETICS GRANDES DOMAINE DE MONS – B.P.115
CULTURES SA. 63203 RIOM CEDEX

FRANCE
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00088 RIJK ZWAAN ZAADTEELT EN BURGEMEESTER CREZEELAAN 40
ZAADHANDEL B.V. 2678 KX DE LIER

NETHERLANDS

00089 ELSNER PAC JUNGPFLANZEN KIPSDORFER STRAßE 146
01279 DRESDEN
GERMANY

00091 HARKNESS NEW ROSES LTD CAMBRIDGE ROAD
HITCHIN HERTS SG4 OJT
UNITED KINGDOM

00098 BLOOMS OF BRESSINGHAM LTD BRESSINGHAM DISS
NORFOLK IP22 2AB
UNITED KINGDOM

00103 CAROLINE DE MEYER KOEWEGSTRAAT 4
9270 LAARNE
BELGIUM

00110 CEBECO ZADEN B.V. POSTBUS 10000
5250 GA VLIJMEN
NETHERLANDS

00116 CHRYSANTHEMUM BREEDERS RIJSHORNSTRAAT 205
ASSOCIATION N.V. 1435 HH RIJSENHOUT

NETHERLANDS

00117 SAKA-RAGIS PFLANZENZUCHT GBR PICKHUBEN 2
20457 HAMBURG
GERMANY

00121 YODER BROTHERS INC. 115 THIRD STREET S.E. 
P.O. BOX 230
BARBERTON OH 44203
UNITED STATES OF AMERICA

00124 ROSEN TANTAU TORNESCHER WEG 13
25436 UETERSEN
GERMANY

00128 RAMPP JUNGPFLANZEN GMBH & CO. MINDELBERGSTRAßE 9
VERTRIEBS KG 87772 PFAFFENHAUSEN

GERMANY

00130 JAN SPEK ROZEN B.V. ZIJDE 155
2771 EV BOSKOOP
NETHERLANDS

00133 T.P.M. OP DEN KAMP P.O. BOX 4
6678 ZG OOSTERHOUT-GLD
NETHERLANDS

00137 CLAUSE SEMENCES 46 BOULEVARD PIERRE
BROSSOLETTE
91221 BRETIGNY SUR ORGE CEDEX
FRANCE

00139 KIRIN BREWERY CO. LTD 10-1, SHINKAWA 2-CHOME, CHUO-KU
104-8288 TOKYO
JAPAN

00143 DEUTSCHE SAATVEREDELUNG AG WEISSENBURGER STRAßE 5
59557 LIPPSTADT
GERMANY
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00149 P. KOOIJ & ZONEN BV HORNWEG 132
1432 GP AALSMEER
NETHERLANDS

00150 LA VILLETTA S.R.L. VIA PEIRONA 15
18010 SANTO STEFANO AL MARE (IM)
ITALY

00157 NOVARTIS SEEDS S.A. 12 CHEMIN DE L’HOBIT – BP 27
31790 SAINT-SAUVEUR
FRANCE

00164 DANZINGER “DAN” FLOWERFARM P.O. BOX 24
50297 BEIT DAGAN
ISRAEL

00165 INNOVAPLANT GMBH & CO KG POSTFACH 113
55454 GENSINGEN
GERMANY

00168 PAUL ECKE RANCH 800 ECKE RANCH ROAD
ENCINITAS CA 92024-7722
UNITED STATES OF AMERICA

00171 BRAAM HANDELSKWEKERIJ GEBR. KALSLAGERWEG 2-4
1424 PM DE KWAKEL
NETHERLANDS

00176 BOTTOMS ELLSWORTH D & 2518 HAAS ROAD
LUSEANE M. APOPKA FL 32712

UNITED STATES OF AMERICA

00180 PIONEER HI-BRED 400 LOCUST STREET SUITE 800
INTERNATIONAL INC. DES MOINES IA 50309

UNITED STATES OF AMERICA

00183 NORDDEUTSCHE PFLANZENZUCHT HOHENLIETH
24363 HOLTSEE
GERMANY

00186 SVALÖF WEIBULL AB 268 81 SVALÖV
SWEDEN

00187 SECOBRA RECHERCHES S.A. CENTRE DE BOIS HENRY
78580 MAULE
FRANCE

00195 KIENTZLER GMBH & CO KG POSTFACH 100
55454 GENSINGEN
GERMANY

00204 GROSS EDUARD NANTEUILLET
16250 BLANZAC
FRANCE

00209 PREGO ROYALTY BV HOGE GEEST 43-45
2671 LK NAALDWIJK
NETHERLANDS

00214 BRETAGNE-PLANTS ROUDOUHIR
29460 HANVEC
FRANCE
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00229 H.R. WHETMAN & SON HOUNDSPOOL –
ASHCOMBE ROAD – DAWLISH
DEVON EX7 0QP
UNITED KINGDOM

00230 TERRA NIGRA HOLDING B.V. MIJNSHERENWEG 23
1433 AP KUDELSTAART
NETHERLANDS

00237 BEJO ZADEN B.V. TRAMBAAN 1
1749 ZH WARMENHUIZEN
NETHERLANDS

00239 AGRICO B.A. P.O. BOX 70
8300 AB EMMELOORD
NETHERLANDS

00251 DE RUITER’S NIEUWE ROZEN B.V. DWARSWEG 15
1424 PL DE KWAKEL
NETHERLANDS

00255 C.C. BENOIST S.A. FERME DE MOYENCOURT – B.P. 5
78910 ORGERUS
FRANCE

00259 UNION DES COOPERATIVES KERNONEN
AGRICOLES 29250 PLOUGOULM

FRANCE

00260 CAUSSADE SEMENCES S.A. Z.I. DE MEAUX – BP 109
82303 CAUSSADE CEDEX
FRANCE

00277 PLANTENKWEKERIJ PERZIKENLAAN 10
J. VAN GEEST B V 2691 JP ’S-GRAVENZANDE

NETHERLANDS

00286 CORN. BAK B.V. DORPSSTRAAT 11B
1566 AA ASSENDELFT
NETHERLANDS

00289 SAATZUCHT ENGELEN BÜCHLING 8
BÜCHLING E.K. 94363 OBERSCHNEIDING

GERMANY

00291 ASTERKLUBBEN HYACINTVEJ 66
8543 HORNSLET
DENMARK

00294 HOOGERVORST WESTKANAALWEG 23
BEHEERMAATSCHAPPIJ B.V. 2461 ED TER AAR

NETHERLANDS

00301 CLEANGRO LTD VINNETOW ROAD
CHICHESTER WEST SUSSEX PO20 1QD
UNITED KINGDOM

00302 G.I.E UNISIGMA 2 RUE PETIT SORRI
60480 FROISSY
FRANCE

00324 SELECTION NEW PLANT SARL DOMAINE DE SAINT ANDRE 
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE
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00329 PEKMEZ PAUL 70 RUE PRINCIPALE
67290 LA PETITE PIERRE
FRANCE

00342 STEENBEK A/S STENBAEKVEJ 21
8220 BRABRAND
DENMARK

00346 GEVO PFLANZENVERTRIEB GMBH IM BREITEN LÖHLE 18
72622 NÜRTINGEN
GERMANY

00357 WÜLFINGHOFF ALSTROEMERIA B.V. SAMMERSWEG 1
2285 SB RIJSWIJK
NETHERLANDS

00359 FLORE N.V. STATIONSTRAAT 111
9080 LOCHRISTI
BELGIUM

00376 MARKUS SCHMÜLLING TEMMING 83
48727 BILLERBECK
GERMANY

00386 HANDELMAATSCHAPPIJ GILDENWEG 15
VAN RIJN B.V. 8304 BD EMMELOORD

NETHERLANDS

00401 GOLDSMITH SEEDS INC. 2280 HECKER PASS HWY
GILROY CA 95020
UNITED STATES OF AMERICA

00409 HADECO (PTY) LTD. 190 IQ WILGESPRUIT – FALLS RD. – 
LITTLE FALLS – ROODEPPORT
MARAISBURG 1700
SOUTH AFRICA

00419 BOEKET HANDELMAATSCHAPPIJ BV HAVEN 10
2161 HK LISSE
NETHERLANDS

00420 VAN DEN BOUT & TEN HOOPEN WESTEINDE 58-D
ADVOCATEN 2275 AG VOORBURG

NETHERLANDS

00421 WUESTHOFF & WUESTHOFF SCHWEIGERSTRAßE 2
81541 MÜNCHEN
GERMANY

00423 ROYALTY ADMINISTRATION NAALDWIJKSEWEG 350 – POSTBUS 156
INTERNATIONAL C.V. 2690 AD ’S GRAVENZANDE

NETHERLANDS

00429 UNGER HELMUT RHEINTALSTRAßE
79618 RHEINFELDEN
GERMANY

00431 ROBERT ADRIAN GOEMANS SPALDING
LINCS PE11 3JZ
UNITED KINGDOM

00435 JAN HOEK NAALDWIJKSEWEG 350
2691 PZ ’S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS
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00441 DEUTSCHE SAATGUTGESELLSCHAFT PARRISIUSSTRAßE 33
MBH BERLIN 12555 BERLIN

GERMANY

00443 BORRINI STEFANO PIAZZA DI PIETRA 39
00186 ROMA
ITALY

00449 ELSNER WILHEM WEESENSTEINER STR 37
01277 DRESDEN
GERMANY

00451 DANESPO A/S RYTTERVANGEN 1
7323 GIVE
DENMARK

00453 DR KLAUS BRUNCKHORST AM HÜTTENKRUG 14
37574 EINBECK DRÜBER
GERMANY

00456 BÖHM NORDKARTOFFEL WULF-WERUM-STRASSE 1
AGRARPRODUKTION OHG 21337 LÜNEBURG

GERMANY

00460 J.G. VAN VEEN VENWEG 23
2432 CA NOORDEN
NETHERLANDS

00477 ROBERT HARKNESS 994 A CHEMIN DU FLAQUIER NORD
06530 LE TIGNET
FRANCE

00486 DR. D. ALBER POSTFACH 1463
37555 EINBECK
GERMANY

00487 DR. W. SCHMIDT POSTFACH 1463
37555 EINBECK
GERMANY

00489 DR. LEIPERT R. POSTFACH 14 63
37555 EINBECK
GERMANY

00490 H.U. EBERWEIN 35043 MONSELICE (PD)
ITALY

00502 ENGELEN WALTER BÜCHLING 8
94363 OBERSCHNEIDING
GERMANY

00505 DANZIGER GABRIEL P.O. BOX 24
50297 BEIT DAGAN
ISRAEL

00511 KIENTZLER LUDWIG POSTFACH 113
55454 GENSINGEN
GERMANY

00541 DR KLAUS RICHTER KROPPENSTEDTER STRAßE
39398 HADMERSLEBEN
GERMANY

00545 VAN DORDRECHT ERIC KALSLAGERWEG 2-4
1424 PM DE KWAKEL
NETHERLANDS
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00555 LUBBERTUS H. KOPPE FAZANTLAAN 10
3852 AM ERMELO
NETHERLANDS

00560 KORENSTRA R. DRS. POSTBUS 645
5600 AP EINDHOVEN
NETHERLANDS

00562 MEILLAND-GUIBERT SONIA DOMAINE DE SAINT-ANDRE
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00567 LANGE WOLF POSTFACH 1352
23611 BAD SCHWARTAU
GERMANY

00571 AARDAPPELKWEEK- EN PRODUKTIEWEG 2
SELECTIEBEDRIJF IJSSELMEER- 8304 AV EMMELOORD
POLDERS B.V. NETHERLANDS

00592 HANSSON JØRN HOLMEVEJ 36
5471 SØNDERSØ
DENMARK

00601 S.A. ROBERT LANNES MAILLUC
82200 MALAUSE
FRANCE

00606 RUIGROK W.J.J. N. LEIDSEVAART 20A
2182 NB HILLEGOM
NETHERLANDS

00633 BALL FLORA PLANT 622 TOWN ROAD – WEST CHICAGO
CHICAGO IL 60185
UNITED STATES OF AMERICA

00657 DICK DEGENHARDT LANSING 11
2771 BK BOSKOOP
NETHERLANDS

00663 SAATZUCHT LFS EDELHOF EDELHOF 1
3910 ZWETTL
AUSTRIA

00683 HILD SAMEN GMBH KIRCHENWEINBERG STRAßE 115
71672 MARBACH / N.
GERMANY

00689 INRA 147 RUE DE L’UNIVERSITE
75338 PARIS CEDEX 07
FRANCE

00709 W. KORDES’ SÖHNE ROSENSCHULEN ROSENSTRAßE 54
GMBH & CO KG 25365 KLEIN OFFENSETH-

SPARRIESHOOP
GERMANY

00718 JACQUES MARIONNET G.F.A. ROUTE DE COURMEMIN
41230 SOINGS EN SOLOGNE
FRANCE

00731 NORDSAAT SAATZUCHTGESELL- HAUPTSTRAßE 1
SCHAFT MBH 38895 BÖHNSHAUSEN

GERMANY
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00735 OGLEVEE LTD 152 OGLEVEE LANE
CONNELLSVILLE PA 15425-3888
UNITED STATES OF AMERICA

00737 PEACOCK B.V. NOORDWIJKERWEG 76
2231 NN RIJNSBURG
NETHERLANDS

00741 LUC PIETERS KOEWEGSTRAAT 4
9270 LAARNE
BELGIUM

00742 PLANT GROWERS AUSTRALIA 3 HARRIS ROAD – WONGA PARK
PTY LTD. VICTORIA 3115

AUSTRALIA

00757 SARL COT INTERNATIONAL DOMAINE DE PEROUSE
30800 SAINT GILLES
FRANCE

00768 SEGERS SELECT C.V. GITSESTRAAT 220
8800 ROESELARE
BELGIUM

00777 TAKII & COMPANY LTD 180 UMEKOJI-INOKUMA –
SHIMOGYO-KU
600-8686 KYOTO
JAPAN

00793 LANGE WINFRIED DR. POSTFACH 1352
23611 BAD SCHWARTAU
GERMANY

00804 DONNENWIRTH JEAN CHEMIN DE L’ENSEIGURE
31840 AUSSONNE
FRANCE

00805 DUCHÊNE CHRISTIANE 5, RUE DE L’EGALITE
28130 CHARTAINVILLIERS
FRANCE

00808 GUILLERY EMMANUEL ROUDOUHIR
29460 HANVEC
FRANCE

00815 NOBILE ENZO VIA LAVATOI 3
18038 BUSSANA DI SANREMO (IM)
ITALY

00827 AGRI-OBTENTIONS S.A. CHEMIN DE LA PETITE MINIERE
B.P. 36
78041 GUYANCOURT CEDEX
FRANCE

00835 N.D.M. STEUR SKARPETWEG 7
1734 JL OUDE NIEDORP
NETHERLANDS

00836 E. BAK AALSMEERDERWEG 682
1435 ER RIJSENHOUT
NETHERLANDS

00843 THE UNIVERSITY OF SYDNEY JOHN WOOLLEY BUILDING A 20
SYDNEY 2570 NSW
AUSTRALIA
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00849 ERNST BENARY SAMENZUCHT PETERSWEG 72
GMBH 34346 HANN. MÜNDEN

GERMANY

00852 C.B.A. RESEARCH B.V. POSTBUS 370
1430 AJ AALSMEER
NETHERLANDS

00855 J.W.A. EVERS LAAUWICKSTRAAT 10
6663 CJ LENT
NETHERLANDS

00856 BEGONIA BREEDERS MACHINEWEG 206
ASSOCIATION B.V. 1432 EV AALSMEER

NETHERLANDS

00867 LUCIANO GHIONE VIA SAN ROCCO 1
18030 BEVERE DI VENTIMIGLIA (IM)
ITALY

00882 HEINRICH BUSCH LIPPSTÄDTER STRAßE 71
33129 DELBRÜCK
GERMANY

00889 MEILLAND INTERNATIONAL S.A. DOMAINE DE SAINT-ANDRE-
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00891 MEILLAND ALAIN ANTOINE DOMAINE DE SAINT-ANDRE –
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00899 SAATZUCHT QUEDLINBURG GMBH ERWIN BAUR STRASSE 23
06484 QUEDLINBURG
GERMANY

00901 VAN DER MADE TACO ERWIN-BAUR STR. 23
06484 QUEDLINBURG
GERMANY

00928 DR EBERHARD LAUBACH ZUCHTSTATION SEGRAHN –
HOFWEG 8
23899 GUDOW-SEGRAHN
GERMANY

00929 THEOBALD HENDRIK BAHNHOFSTR. 36
55262 HEIDESHEIM
GERMANY

00930 GLADIOLUS V.O.F. HAVEN 10
2161 HK LISSE
NETHERLANDS

00935 MIYAZAKI KIYOSHI 2838-127, HINATSU-CHO, HIKONE
SHIGA
JAPAN

00938 SVS HOLLAND B.V. WAGENINGSE AFWEG 31
6702 PD WAGENINGEN
NETHERLANDS

00961 FISCHER-ENGELEN BARBARA BÜCHLING 8
94363 OBERSCHNEIDING
GERMANY



4/2005/120 15.08.2005

1 32

00962 STOIBER FRANZ BÜCHLING 8
94363 OBERSCHNEIDING
GERMANY

00973 GARTNERIET HJORTEBJERG I/S HJORTEBJERGVEJ 26 HAARSLEV
5471 SØNDERSØ
DENMARK

00982 FRUEHWIRTH FRANZ 137 SEEMAN DR.
ENCINITAS CA 92024
UNITED STATES OF AMERICA

00983 JACOBSEN AASE VANGEVEJ 15 ONSVED
4050 SKIBBY
DENMARK

00993 VINCOURT PATRICK DOMAINE DE SANDREAU
31700 MONDONVILLE
FRANCE

01006 DEBRAY BERNARD B.P. 115
63203 RIOM CEDEX
FRANCE

01020 SAKATA SEED CORPORATION 2-7-1 NAKAMACHI-DAI TSUZUKI-KU
224-0041 YOKOHAMA
JAPAN

01031 GERMICOPA SAS 1 ALLEE LOEIZ HERRIEU
29334 QUIMPER CEDEX
FRANCE

01042 ROSAPLANTS SCEA 1457 CHEMIN DES COMBES
06600 ANTIBES
FRANCE

01052 PETER WAIN 32 MONTEREY DRIVE
LOCKHEATH SO31 6NW
UNITED KINGDOM

01077 G.I.E. SOCKALB AV. ST. PIERRE – SITE DE BOURRAN
12033 RODEZ CEDEX 09
FRANCE

01078 MICHEL KRILOFF 645 CHEMIN DES BRUSQUETS
06600 ANTIBES
FRANCE

01079 DEKALB GENETICS CORPORATION 3100 SYCAMORE RD.
DEKALB  IL 60115
UNITED STATES OF AMERICA

01104 PIETERS PLANT PRODUCTION BVBA SCHIERVELDESTRAAT 14
8840 OOSTNIEUWKERKE
BELGIUM

01110 DEALTREY PETER LANGFORD HALL BARN
WITHAM ROAD LANGFORD
MALDON ESSEX CM9 4ST
UNITED KINGDOM

01112 KEISEI ROSE NURSERIES INC. 1-12-1 OSHIAGE – CHOME SUMIDA-KU
TOKYO
JAPAN
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01113 CLAUSE TEZIER Z.I. LA MOTTE
RUE LOUIS SAILLANT B.P. 83
26802 PORTES-LES-VALENCE CEDEX
FRANCE

01118 MAILLARD ARSENE LA PRADE DE MOUSSEILLOUS – 
ROUTE D’ALENYA
66200 ELNE
FRANCE

01122 HAZERA ESPAÑA 90 SA POLIGONO INDUSTRIAL
LA REDONDA – EL EJIDO
04700 ALMERIA
SPAIN

01126 JENS CHR. KNUDSEN SMEDEVEJ 1,1 HARRE
7870 ROSLEV
DENMARK

01131 DR. MARTIN FRAUEN HOHENLIETH
24363 HOLTSEE
GERMANY

01132 DR. OLAF SASS HOHENLIETH
24363 HOLTSEE
GERMANY

01151 ELZABURU Y OTROS CALLE MIGUEL ANGEL 21/2°
28010 MADRID
SPAIN

01155 INIA-OTRI CTRA DE LA CORUÑA KM 7,5
28040 MADRID
SPAIN

01189 FLEMMING ROSENLUND TVÆRBJERG 1 – HALK
6100 HADERSLEV
DENMARK

01204 STEVEN D. NELSON 120 LITCHFIELD LANE
WATSONVILLE CA 95076
UNITED STATES OF AMERICA

01205 MICHAEL D. NELSON 520 CALABASAS ROAD
WATSONVILLE CA 95076
UNITED STATES OF AMERICA

01208 SCOTT TREES 725, ZENON WAY
ARROYO GRANDE CA 93420
UNITED STATES OF AMERICA

01212 FLEMING ROSELUND TVÆRBJERG 1
6100 HALK
DENMARK

01231 VON KAMEKE KARTZ ZUCHSTATION WINDEBY
24340 WINDEBY
GERMANY

01241 YASUYUKI MURAKAMI 35-428 OAZA-YAMAZURA
RYUO-CHO – GAMO-GUN
SHIGA
JAPAN
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01245 SCHMIDT HANNA DR. HORNKAMPSWEG 31
22926 AHRENSBURG
GERMANY

01246 GRUPPE WERNER DR. FINKENBUSCH 4
25474 ELLERBEK
GERMANY

01248 ANDRE’ BRIANT JEUNES PLANTES LA BOUVINERIE – B.P. 15
49180 ST BARTHELEMY D’ANJOU
FRANCE

01250 MICROFLOR N.V. STATIONSSTRAAT 111
9080 LOCHRISTI
BELGIUM

01282 LANGE FRANK DR. POSTFACH 1352
23611 BAD SCHWARTAU
GERMANY

01286 J.W. REUS BLOEMBOLLEN B.V. DE LEET 94
1648 VN DE GOORN
NETHERLANDS

01313 MARCHESE ANTONIO VIA GROSSI BIANCHI 309
18030 POGGIO DI SANREMO (IM)
ITALY

01319 VAN SCHIE H.L. DELFTSESTRAATWEEG 15B
2645 CR DELFGAUW
NETHERLANDS

01334 BARBERET & BLANC S.A. CAMINO VIEJO 205 –
APDO DE CORREOS 38
30890 PUERTO LUMBRERAS
SPAIN

01337 G.A.E. RECHERCHE 41 RUE DE RIVIERE
91720 MAISSE
FRANCE

01339 FLEMMING ROHDE ODENSEVEJ 731 – HUNDSLEV
5300 KERTEMINDE
DENMARK

01347 ANTHURA B.V. ANTHURIUMWEG 14
2665 KV BLEISWIJK
NETHERLANDS

01366 KORDES WILHELM ROSENTRAßE 54
25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP
GERMANY

01367 KORDES TIM-HERMANN ROSENTRAßE 54
25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP
GERMANY

01368 KORDES MARGARITA ROSENTRAßE 54
25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP
GERMANY
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01393 RIJNPLANT B.V. HOFZICHTLAAN 5
2678 NC DE LIER
NETHERLANDS

01394 BREWSTER ROSE ROTHWELL MARKET RASEN
LINCOLNSHIRE LN7 6DT
UNITED KINGDOM

01396 DSP DELLEY SEMENCES ET CP 16
PLANTES SA 1567 DELLEY

SWITZERLAND

01397 S.A.R.L. RAOUL ROLLY 11 PLACE BIR-HAKEIM
38000 GRENOBLE
FRANCE

01433 K.SAHIN ZADEN B.V. GOUWESTRAAT 11
2407 BB ALPHEN AAN DEN RIJN
NETHERLANDS

01447 WILLIAM TOOBY BRANSFORD
WORCESTER WR6 5JB
UNITED KINGDOM

01456 KWEKERIJ DELPHI V.O.F. HOOGEWEG 17
2231 MS RIJNSBURG
NETHERLANDS

01458 IMANSE LELIEVEREDELING B.V. GANSOORD 32
2165 BC LISSERBROEK
NETHERLANDS

01498 H. & B.R. VAN DEN BOSCH B.V. OEGSTGEESTERWEG 198 A
2231 BC RIJNSBURG
NETHERLANDS

01511 A T YATES & SON POPLARS NURSERY –
HOLMES CHAPEL ROAD
SOMERFORD CONGLETON CW12 4SP
UNITED KINGDOM

01538 DR H.S. HILSCHER POSTFACH 1463
37555 EINBECK
GERMANY

01539 FOBEK B.V. NIEUWEBILDTDIJK 236
9076 PM SINT ANNAPAROCHIE
NETHERLANDS

01540 J. JOORDENS ZAADHANDEL B.V. POSTBUS 7823
5995 ZG KESSEL (LB)
NETHERLANDS

01547 HANS KRAMER VAN KWEKERIJ HESSENWEG 41
DE HESSENHOF B.V. 6718 TC EDE

NETHERLANDS

01561 GRAHAM NOEL BROWN 50, BOUNDARY ROAD
PENNANT HILLS 2120 NSW
AUSTRALIA

01577 BOUVARDIAKWEKERIJ FLORAWEG 67
DE JONG V.O.F. 2371 AM ROELOFARENDSVEEN

NETHERLANDS
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01587 MIYOSHI & CO. LTD 2-1-8 HACHIMANYAMA SETAGAYA-KU
156-0056 TOKYO
JAPAN

01589 PLANTIPP B.V. MOLENGRAAF 4
4133 CM VIANEN
NETHERLANDS

01602 PANAMERICAN SEED EUROPE B.V. LAVENDELWEG 10
1435 EW RIJSENHOUT
NETHERLANDS

01607 JACQUES STAMENS 2285 RUE DE LILLE
59262 SAINGHIN-EN-MELANTOIS
FRANCE

01625 POPE NORI HADSPEN GARDENS
CASTLE CARY – SOMERSET BA7 7NG
UNITED KINGDOM

01638 F. MONGUZZI 35043 MONSELICE (PD)
ITALY

01655 R.A.M. SCHEFFERS DE PLAATS 9
2675 CK HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

01695 J.+ H. WESTHOFF INTERPEL FRESENHORST 22-24
46354 SÜDLOHN 1 – OEDING
GERMANY

01701 T. VAN NIEUWKERK ZWETHKADE-ZUID 50
AMARYLLIS B.V. 2635 CW DEN HOORN (Z-H)

NETHERLANDS

01702 TON PETER VAN NIEUWKERK ZWETHKADE-ZUID 50
2635 CW DEN HOORN (Z-H)
NETHERLANDS

01731 SCRI INVERGOWRIE DUNDEE DD2 5DA
UNITED KINGDOM

01735 ING. FRANCO MORICONI VIA MARIO FANI, 37
00135 ROMA (RM)
ITALY

01737 SOCIETE NATIONALE D’EXPLOI- 182-188 AVENUE DE FRANCE
TATION INDUSTRIELLE DES 75639 PARIS CEDEX 13
TABACS ET ALLUMETTES FRANCE

01738 DANIEL BARRAQUÉ 4 RUE ANDRE DESSAUX
45404 FLEURY LES AUBRAIS CEDEX
FRANCE

01757 ARC FIJNBOS UNIT (SA) PRIVATE BAG XI
ELSENBURG 7607
SOUTH AFRICA

01758 ISTITUTO SPERIMENTALE PER VIA FIORANELLO 52
LA FRUTTICOLTURA 00040 CIAMPINO AEROPORTO (RM)

ITALY

01776 AUSTRAFLORA PTY LTA P.O. BOX 386
YARRA GLEN 3775 VIC
AUSTRALIA
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01798 PUKEKARORO EXOTICS STATE HIGHWAY 12 P.O. BOX 29
PAPAROA NORTHLAND
NEW ZEALAND

01802 TECON AGRARISCH WILLEM VAN HOOFFSTRAAT 20
ADVIESBUREAU B.V. 2671 JC NAALDWIJK

NETHERLANDS

01807 PANORAMA ROSES N.V. KAYA-PANACEA 8 POSTBUS 189
CURACAO NEDERLANDSE ANTILLEN
NETHERLANDS ANTILLES

01810 LUX RIVIERA S.R.L. VIA SAN ROCCO 1
18039 BEVERA DI VENTIMIGLIA (IM)
ITALY

01811 GHIONE ALESSANDRO CORSO NIZZA 20
18030 LATTE DI VENTIMIGLIA (IM)
ITALY

01815 PAUL CHESSUM ROSES 21 HIGH STR. – GREAT BARFORD
BEDFORD MK44 3JM
UNITED KINGDOM

01821 TESTCENTRUM VOOR HYACINTENLAAN 8-10
SIERGEWASSEN B.V. 2182 DE HILLEGOM

NETHERLANDS

01849 ANTHONY ROBIN WHITE BLACKTHORN NURSERY
KILMESTON ALRESFORD SO24 0NL
UNITED KINGDOM

01856 HAMER BLOEMZADEN B.V. LANGEWEG 79-85
3342 LD H. I. AMBACHT
NETHERLANDS

01869 C.R.P.V. SOC. COOP. A R.L. VIA VICINALE MONTICINO 1969
47020 DIEGARO DI CESENA (FC)
ITALY

01884 SEMILLAS CERTIFICADAS AV. GOLES DE L’EBRE 269
CASTELLS S.L. 43580 DELTEBRE (TARRAGONA)

SPAIN

01895 VAN ELDEREN RENIER RAASDORPERWEG 43
1175 KV LIJNDEN
NETHERLANDS

01903 HORTIS HOLLAND B.V. TREUBSTRAAT 17 H
2288 EH RIJSWIJK ZH
NETHERLANDS

01944 EX-PLANT APS KIRKEGYDEN 129
5270 ODENSE N
DENMARK

01945 NELLEN SEEDS VOORSTRAAT 149
3311 EN DORDRECHT
NETHERLANDS

01975 VAN DEN DOOL CULTURES B.V. 6° TOCHTWEG 1K
2741 KR WADDINXVEEN
NETHERLANDS
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01993 JOSEF HEUGER MÜNSTERSTRASSE 46
49219 GLANDORF
GERMANY

02022 CORN STATES INTERNATIONAL Z.A. LE REZEAU
49800 ANDARD
FRANCE

02023 HOLDEN FOUNDATION SEEDS INC. 503 SOUTH MAPLEWOOD AVENUE
WILLIAMSBURG IA 52361
UNITED STATES OF AMERICA

02026 FRANKO ROSES NEW ZEALAND 38B WAIMARIE ROAD
LIMITED WHENUAPAI AUKLAND

NEW ZEALAND

02032 DR HEINRICH BÖHM FUCHSBERG 29
21394 KIRCHGELLERSEN
GERMANY

02037 RENE BARATIN Z.I. DE MEAUX – BP 109
82303 CAUSSADE CEDEX
FRANCE

02074 DR. M. LANDBECK POSTFACH 14 63
37555 EINBECK
GERMANY

02076 NICOLAS COUTEAU LE TRAM
11170 ALZONNE
FRANCE

02077 FLAVIO SAPIA STRADA VILLETTA 19
18038 SANREMO (IM)
ITALY

02078 H.G. OUDSHOORN KOPPOELLAAN 16 A
2375 AB RIJPWETERING
NETHERLANDS

02080 OUDOLF P BROEKSTRAAT 17
6999 DE HUMMELO
NETHERLANDS

02081 ELEONORE DE KONING KRUIPUITSEDIJK 3
4436 RC OUDELANDE
NETHERLANDS

02088 JAMES COCKER & SONS WHITEMYRES LANG STRACHT
ABERDEEN AB9 2XH
UNITED KINGDOM

02098 MAATSCHAP REINTJES LORBAAN 3
5814 AE VEULEN
NETHERLANDS

02116 CAMIN GILLES 12 CHEMIN DE L’HOBIT – BP 27
31790 SAINT SAUVEUR
FRANCE

02133 TERRA NOVA NURSERIES INC. 12162 SW SCHOLLS FERRY RD.
TIGARD OR 97223
UNITED STATES OF AMERICA
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02136 LOWATERS NURSERY HOOK LANE WARSASH
SOUTHAMPTON SO31 9HH
UNITED KINGDOM

02142 MBM PRODUCE LIMITED GLENTHORN FARM
MARCH CAMBRIDGESHIRE PE15 0AW
UNITED KINGDOM

02219 WIM SNOEIJER VEST 162
2801 TX GOUDA
NETHERLANDS

02261 EVERS CHRISTIAN TORNESCHER WEG 13
25436 UETERSEN
GERMANY

02276 HANS JÜRGEN EVERS TORNESCHER WEG 13
25436 UETERSEN
GERMANY

02286 UNIVERSITY OF MANITOBA ROOM 202
ADMINISTRATIVE BUILDING
R3T 2N2 WINNIPEG MANITOBA
CANADA

02287 LENZ LOUIS R3T 2N2 WINNIPEG MANITOBA
CANADA

02299 UNILEVER N.V. WEENA 455
3013 AL ROTTERDAM
NETHERLANDS

02304 INTERPLANT B.V. BROEKWEG 5
3956 NE LEERSUM
NETHERLANDS

02318 PLA INTERNATIONAL APS NEJEDEVEJ 42
3400 HILLERØD
DENMARK

02321 SEGERS TH. A. AALSMEERDERWEG 694
1435 ER RIJSENHOUT
NETHERLANDS

02329 MARCEL BRUINS WAGENINGSE AFWEG 31
6702 PD WAGENINGEN
NETHERLANDS

02333 WYNEX P.O.BOX 326
2160 AH LISSE
NETHERLANDS

02334 CNB (B.A.) GRACHTWEG 75 A
2160 AA LISSE
NETHERLANDS

02341 PINKERT HEINZ ASCHAFFENBURGERWEG 15
64832 BABENHAUSEN
GERMANY

02342 ALEXANDER PINKERT ASCHAFFENBURGERWEG 15
64832 BABENHAUSEN
GERMANY
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02346 CENTRE DE RECHERCHE 120 AVENUE DU MARECHAL FOCH
PERNOD RICARD 94015 CRETEIL CEDEX

FRANCE

02360 AGRUPACION DE VIVERISTAS PARTIDA TORRASA S/N (APDO N°20)
DE AGRIOS S.A 12570 ALCALÁ DE XIVERT

(CASTELLON)
SPAIN

02365 OLIJ INNOVATION B.V. ACHTERWEG 73
1424 PP DE KWAKEL
NETHERLANDS

02369 J. VAN DER LINDEN EN ZONEN B.V. NOORDER LEIDSEVAART 29
2181 NB HILLEGOM
NETHERLANDS

02374 RALF SCHRÄDER KARL-LEISNER-STR.15
59348 LÜDINGHAUSEN
GERMANY

02395 HAZERA GENETICS MIVHOR
79354 M.P. LACHISH DAROM
ISRAEL

02409 SERASEM 60 RUE LEON BEAUCHAMP – B.P.45
59933 LA CHAPELLE D’ARMENTIERES
CEDEX
FRANCE

02433 RONALD HOUTMAN VOOROFSCHEWEG 390
2771 MS BOSKOOP
NETHERLANDS

02460 KÖNST BREEDING B.V. NIEUWVEENS JAAGPAD 93
2441 GA NIEUWVEEN
NETHERLANDS

02475 BRITISH ASSOCIATION UNIT 17 THE WREN CENTRE
REPRESENTING BREEDERS WESTBOURNE ROAD

EMSWORTH PO10 7SU
UNITED KINGDOM

02481 WOLFGANG MÜLLER BAUM- STÜBELSTRAßE 3
UND ROSENSCHULE 04758 OSCHATZ

GERMANY

02483 NIEDERLÄNDER ANDREAS HERMANN-LÖNS WEG 49
55559 BRETZENHEIN
NETHERLANDS

02494 DONNENWIRTH JEAN CHEMIN DE L’ENSEIGURE
31840 AUSSONNE
FRANCE

02499 ARDLEY JOHN 21 NEW FETTER LANE
LONDON EC4A 1DA
UNITED KINGDOM

02504 CHRISTIAN BÖRRIES PETERSWEG 72
34346 HANN. MÜNDEN
GERMANY
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02506 EVISON RAYMOND J. LTD DOMARIE VINERIES –
LES SAUVAGEES
ST SAMPSONS – GUERNSEY GY2 4FD
UNITED KINGDOM

02510 AB BREEDING B.V. ACHTERWEG 58 A
1424 PR DE KWAKEL
NETHERLANDS

02511 SUSAN BARBARA WHITE BLACKTHORN NURSERY
KILMESTON ALRESFORD SO24 0NL
UNITED KINGDOM

02512 TRISTRAM DAVID R YAPTON LANE WALBERTON
ARUNDEL BN18 0AS
UNITED KINGDOM

02519 VAN ANDEL OTTO JAN ROBERT RHIJNLANDSOORD 29
1433 NB KUDELSTAART
NETHERLANDS

02528 GARTNERIET TINGDAL APS FANGELVEJ 21
5260 ODENSE S
DENMARK

02534 VAN DER ROSENMAN C/O MAAS ACCOUNTANTS –
P.O. BOX 1060
2260 BB LEIDSCHENDAM
NETHERLANDS

02540 CORNELL RESEARCH FOUNDATION 20 THORNWOOD DR. – SUITE 105
ITHACA NY 14850
UNITED STATES OF AMERICA

02545 DELIFLOR CHRYSANTEN B.V. KORTE KRUISWEG 157
2676 ZG MAASDIJK
NETHERLANDS

02555 BOERHAVE V.O.F. OUDEBOSWEG 24
8251 RE DRONTEN
NETHERLANDS

02557 DELIFLOR ROYALTIES B.V. AFD BREEDING
NAALDWIJKSEWEG 243 C
2691 PT ’S GRAVENZANDE
NETHERLANDS

02586 NEW VARIETY KUDELSTAARTSEWEG 145
1433 GC KUDELSTAART
NETHERLANDS

02589 FEUERSTEIN ULF ALTENFELDER WEG 21
27330 ASENDORF
GERMANY

02590 BERND SCHLIETER DORFSTRASSE 26
01665 KÄBSCHÜTZTAL LEUTEWITZ
GERMANY

02593 AGRICULTURAL RESEARCH 1134 PARK ST HATFIELD
COUNCIL PRETORIA 

SOUTH AFRICA
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02603 LINER PLANTS NZ (1993) LIMITED 7 SCOTT ROAD HOBSONVILLE
P O BOX 81044
WHENUAPAI AUCKLAND
NEW ZEALAND

02604 AYLEY ADRIAN LE BOURG ST JULIEN D’EYMET
24500 EYMET
FRANCE

02610 PEPINIERES DU VALOIS SARL CHATEAU DE NOUE
02600 VILLERS COTTERÊTS
FRANCE

02620 DE VRIES VEREDELING B.V. MEERWEG 65
1764 KJ BREEZAND
NETHERLANDS

02622 FRYER GARETH R. KNUTSFORD – CHESHIRE WA16 0SX
UNITED KINGDOM

02626 DR MANFRED FISCHER SÖBRIGENER STRAßE 15
01326 DRESDEN
GERMANY

02631 CAMPO INTERNATIONAL B.V. HOLLANDWEG 22
2665 MT BLEISWIJK
NETHERLANDS

02640 BREGEON HENRI ARZILLIER 13
1020 RENENS VD
SWITZERLAND

02646 GARTNERIET ELMEGAARD AGERSØSUNDVEJ 3
ANDERSEN APS 4230 SKÆLSKØR

DENMARK

02653 HORTICONSULT & RESEARCH B.V. THE LAAN VAN VIJVERBERG 15
2678 LD DE LIER
NETHERLANDS

02658 CHESTER SKOTAK JR APDO 652
4050 ALAJUELA
COSTA RICA

02661 GARTNERIET TVILLINGEGAARDEN ANDERUPVEJ 68
A/S 5270 ODENSE N

DENMARK

02665 NEW WORLD PLANTS LTD CHURT ROAD CHURT NR FARNHAM
SURREY GU10 2QS
UNITED KINGDOM

02669 DERLY OBTENTIONS BP 2
27420 AUTHEVERNES
FRANCE

02684 BERTOLAMI ANTONIO S.S. 18 KM 382.100
88040 LAMEZIA TERME (VV)
ITALY

02695 PROTEAFLORA ENTERPRISES 204 OLD EMERALD ROAD
PTY LTD MONBULK VICTORIA 3793

AUSTRALIA
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02701 NUNZA B.V. PO BOX 4005
6080 AA HAELEN
NETHERLANDS

02722 BRUNO ETAVARD DOMAINE DE SAINT ANDRE
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

02738 GAE RECHERCHE 41 RUE DE RIVIERE
91720 MAISSE
FRANCE

02739 SAPHO S.A.R.L. 19 BVLD DE MAGENTA
75010 PARIS
FRANCE

02749 WITTEMAN & CO. POSTBUS 40
2180 AA HILLEGOM
NETHERLANDS

02750 VAN NOORT VASTEPLANTEN V.O.F. WASBEEKLAAN 13
2361 NG WARMOND
NETHERLANDS

02761 NICKERSON INTERNATIONAL RUE LIMAGRAIN
RESEARCH GEIE 63720 CHAPPES

FRANCE

02770 TERRE DE LIN 76740 SAINT PIERRE LE VIGER
FRANCE

02791 VLETTER & DEN HAAN BEHEER BV OEGSTGEESTERWEG 202A
2231 BP RIJNSBURG
NETHERLANDS

02792 GIE POIS NICKERSON UCS FERME DE L’ETANG BP 3
77390 VERNEUIL L’ETANG
FRANCE

02838 ZUTT KLAUS N.A. TRAMBAAN 1
1749 CZ WARMENHUIZEN
NETHERLANDS

02846 D&PL TECHNOLOGY HOLDING P.O.BOX 157
COMPANY LLC SCOTT MI 38772

UNITED STATES OF AMERICA

02849 GARTNERIET PKM APS SLETTENSVEJ 207-215
5270 ODENSE N
DENMARK

02851 FGB B.V. OUDECAMPSWEG 35C
2678 NN DE LIER
NETHERLANDS

02863 AMEGLIO GILLES KM 20 ROUTE D’AZEMMOUR
DAR BOUAZZA
MOROCCO

02866 AGROSA SEMILLAS SELECTAS S.A. CAMINO DE CARITAS S/N
19240 JADRAQUE GUADALAJARA
SPAIN
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02871 KIEFT BLOEMZADEN B.V. ELBAWEG 35
1607 MN VENHUIZEN
NETHERLANDS

02874 S.N.C. SAPHINOV LES FONTAINES DE L’AULNAY
49250 BEAUFORT EN VALLEE
FRANCE

02895 V.O.F. HORTI PARTNERS ALTONSTRAAT 19
1704 CC HEERHUGOWAARD
NETHERLANDS

02897 SÜDWESTSAAT GBR IM RHEINFELD 1-13
76437 RASTATT
GERMANY

02900 GEBR. BAKKER ZAADTEELT & OOSTELIJKE RANDWEG 12
ZAADHANDEL B.V. 1723 LH NOORD-SCHARWOUDE

NETHERLANDS

02901 MCCAIN POTATOES PUGESTON MONTROSE
ANGUS DD 10 9 LF SCOTLAND
UNITED KINGDOM

02902 MYLNEFIELD RESEARCH INVERGOWRIE
SERVICES LTD DUNDEE DD2 5DA

UNITED KINGDOM

02907 ADVANTA SEEDS B.V. P.O. BOX 1
4420 AA KAPELLE
NETHERLANDS

02908 WINDSOR LYNDA TYTHERLEIGH AXMINSTER
DEVON EX13 7BG
UNITED KINGDOM

02909 DAVEY RODNEY TYTHERLEIGH AXMINSTER
DEVON EX13 7BG
UNITED KINGDOM

02910 FLOREMA YOUNG PLANTS B.V. NOORDDAMMERWEG 104A
1187 ZV AMSTELVEEN
NETHERLANDS

02925 NATURAL SELECTIONS LTD 111-117 SUSSEX GARDENS
LONDON W2 2RU
UNITED KINGDOM

02948 SABAN HOCHBERG NURSERIES LTD 60946 MOSHAV BITZARON
ISRAEL

02955 A.J.H. VAN DOESUM BROEKWEG 5
3956NE LEERSUM
NETHERLANDS

02969 BROWN B. OLD BARN STATION ROAD
FLADBURY WR10 2QW
UNITED KINGDOM

03003 MATT LOHAN CLONKEEN
CARBURY CO KILDARE 
IRELAND

03009 REINHARD HEMKER SALDER STRAßE 4
31226 PEINE-ROSENTHAL
GERMANY
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03021 CONSORTIUM DEUTSCHER HAUPTSTRASSE 21
BAUMSCHULEN PFLANZEN- 25474 ELLERBEK
HANDELSGESELLSCHAFT MBH GERMANY

03023 KLIEM ERICH BGM LIENHOP-STRAßE 15
27211 BASSUM
GERMANY

03039 ADVANTA BELGIUM BVBA SPRL INDUSTRIEPARK 
SOLDATENPLEIN Z2 15 B
3300 TIENEN
BELGIUM

03059 SILZE WOLFGANG HALTE 36
26826 WEENER
GERMANY

03061 CHRISTIAN KOOIMAN GEDEPUTEERDE LAANWEG 34
1619 PB ANDIJK
NETHERLANDS

03062 CYGNET POTATO BREEDERS LTD MILNATHORT
TAYSIDE KY13 0RF
UNITED KINGDOM

03094 BARENTS & KRANS PARKSTRAAT 107
DEN HAAG
NETHERLANDS

03114 DR PETER RÖMER IM RHEINFELD 1-13
76437 RASTATT
GERMANY

03116 NILS KLEMM HANFÄCKER 10
70378 STUTTGART
GERMANY

03120 DE ZONNEBLOEM BREEDING BV KALSLAGERWEG 20
1424 PM DE KWAKEL
NETHERLANDS

03131 BERRY GENETICS INC. P.O.BOX 1690
FREEDOM CA 95076
UNITED STATES OF AMERICA

03132 LEO W. STOEKLE 9976 CHEYENNE CIRCLE
VENTURA CA 93004
UNITED STATES OF AMERICA

03139 MONSANTO SAS CROIX DE PARDIES
40305 PEYREHORADE
FRANCE

03163 DR BEATE FLAKE THÜLER STRAßE 30
33154 SALZKOTTEN
GERMANY

03164 EICKMEYER DR F. WITTELSBACHER STR. 15
94377 STEINACH
GERMANY

03199 KWEKERIJ SIDACO BV NIEUWKOOPSEWEG 45
2631PP NOOTDORP
NETHERLANDS
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03217 MICHAEL UCHNEAT 1 S 865 GREEN RD.
ELBURN IL 60119
UNITED STATES OF AMERICA

03241 PAPADOPOULOU ANASTASIA K.THERIMIOTOU 25 GIANOULI
41500 LARISA
GREECE

03248 FLOROVIVAISTICA BARATTA S.S. VIA PEIRONA 15
AGRICOLA 18010 SANTO STEFANO AL MARE (IM)

ITALY

03250 DE JONG BEHEER B.V. KERKEPAD 28
1619 AE ANDIJK
NETHERLANDS

03283 COÖPERATIEVE BLEEKMEERWEG 12 A
KWEKERSVERENIGING “FOREVER” 1738 DR WAARLAND

NETHERLANDS

03304 RAGT 2N S.A.S. RUE EMILE SINGLA-SITE DE BOURRAN
B.P. 3336
12033 RODEZ CEDEX 9
FRANCE

03305 J. VAN ZOEST BEHEER B.V. REIJERSKOOP 148
2771 BT BOSKOOP
NETHERLANDS

03307 SARL ADRIEN MOMONT ET FILS 11 RUE DE MARTINVAL
59246 MONS EN PEVELE
FRANCE

03312 LEX VOORN HOOFDWEG 148
ROZENVEREDELING B.V. 1433 JX KUDELSTAART

NETHERLANDS

03325 SYNGENTA SEEDS B.V. WESTEINDE 62 – P.O. BOX 2
1600 AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

03328 MAK ’T ZAND B.V. KORTE BOSWEG 56
1756 CA ’T ZAND
NETHERLANDS

03336 RAYMOND J.EVISON LTD LES SAUVAGEES – GUERNSEY – C.I.
ST SAMPSONS GY2 4FD
UNITED KINGDOM

03370 CEBECO SEEDS B.V. VIJFHOEVENLAAN 4
5251 HH VLIJMEN
NETHERLANDS

03383 ELLIOTT J. 2 ASHWORTHS ROAD R.D. 1
AMBERLEY
CANTERBURY
NEW ZEALAND

03390 N.V. JOHAN NICOLAI GORSEM DORP 51
3803 SINT TRUIDEN
BELGIUM

03406 J.P. BEEMSTERBOER POSTBUS 8
HANDELMIJ B.V. 1749 ZG WARMENHUIZEN

NETHERLANDS
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03423 FUTURE PLANTS LICENTIE B.V. TURFSPOOR 53 A
2165 AW LISSERBROEK
NETHERLANDS

03428 COÖPERATIEVE VERENIGING DEN ADELSZWET 5
‘WERKGROEP HIBISCUS’ U.A. 1435 NL RIJSENHOUT

NETHERLANDS

03435 FIRMA JAAP BOON ELBAWEG 16A
1607 MP HEM
NETHERLANDS

03441 BRETAGNE-PLANTS SCICA ROUDOUHIR
29460 HANVEC
FRANCE

03444 VAN DER ELST JOHN 1406 DEVON ROAD P.O.BOX 182
WAITARA
NEW ZEALAND

03445 YOUNG W.R. KAURI ROAD R.D. 1
TUAKAU
NEW ZEALAND

03446 YOUNG L.C. KAURI ROAD, R.D.1
TUAKAU
NEW ZEALAND

03459 AGRIGENETICS INC. D/B/A 9330 ZIONSVILLE RD.
MYCOGEN SEEDS INDIANAPOLIS IN 46268

UNITED STATES OF AMERICA

03490 MURAKAMI YASUYUKI 35-428, OAZA-YAMAZURA,
RYUO-CHO, GAMO-GUN
SHIGA
JAPAN

03491 NUFLORA INTERNATIONAL 63, WILLS ROAD
PTY LTD MACQUARIE FIELDS 2564 NSW

AUSTRALIA

03508 TOFT PLANT BREEDING APS SMEDEVEJ 1 HARRE
7870 ROSLEV
DENMARK

03527 KWEKERIJ J. DE GROOT BV LANGEWEG 13/A
4771 RA ZEVENBERGEN
NETHERLANDS

03542 SNC ALRES 6 AV. DU CAP. N’TCHORERE’ – B.P. 5
80270 AIRAINES
FRANCE

03547 VANDERHAVE SUGAR BEET VAN DER HAVEWEG 2
SEED B.V. 4411 RB RILLAND

NETHERLANDS

03551 LIMONGAUDIO S.S. VIA FRANCESCA VECCHIA 41
51010 UZZANO (PT)
ITALY

03553 N.A.M. RIJNBEEK REIJERSKOOP 303
2771 BL BOSKOOP
NETHERLANDS
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03554 REINHOUD POULA ACHTERWEG 58 A
1424 PR DE KWAKEL
NETHERLANDS

03555 BRITS GERT JOHANNES 28 FLAMINGO STREET
STELLENBOSCH 7600
SOUTH AFRICA

03567 TAKEUCHI SHUNSUKE 21-20 SHIKINOOKA KOZAKI-MACHI 
CHIBA-KEN
2890204 KATORI GUN
JAPAN

03570 SYNGENTA SEEDS S.A.S. 12 CHEMIN DE L’HOBIT- BP 27
31790 SAINT SAUVEUR
FRANCE

03582 DR. ARNOLD SCHORI STATION FEDERALE DE
RECHERCHE AGRONOMIQUES
1260 NYON
SWITZERLAND

03590 ETERNAL PLANT BOYL B.V. DWARSVAARTWEG 71
8392MT BOYL
NETHERLANDS

03592 UNGER BREEDING RHEINTALSTRASSE 70
79618 RHEINFELDEN
GERMANY

03602 SYNGENTA CROP PROTECTION AG SCHARZWALDALLEE 215
4058 BASEL
SWITZERLAND

03609 BEN ZUR NURSERIES LTD TIRAT YEHUDA 8
73175 ISRAEL
ISRAEL

03614 GARTNERIET ROSBORG BRAENDEKILDEVEJ 43
BELLINGE A/S 5250 ODENSE SV

DENMARK

03623 BIRGIT HOFMANN GASSENWEG 29
56170 BENDORF
GERMANY

03638 COMPASS PLANTS B.V. JACQUELINE VAN DER
WAALSHEEM 25
2182 ZN HILLEGOM
NETHERLANDS

03639 WIM MOLS B.V. BROEKZIJDE 14
5066PG MOERGESTEL
NETHERLANDS

03640 WYEVALE CONTAINER PLANTS KING’S ACRE
HEREFORD HR4 7AY
UNITED KINGDOM

03643 HAWKER BRETT 191 AMBERLEY BALCAIRN RD 1
AMBERLEY
NEW ZEALAND

03651 FLORELITE CHRYSANTHS B.V. HOOGEWEG 12
2231MS RIJNSBURG
NETHERLANDS
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03654 SILVIA HOFMANN ENGELSTRAßE 72
55124 MAINZ
GERMANY

03663 SIMMONS MARTIN C. 6, HARVEST ROAD
TYTHERINGTON SK10 2LH
UNITED KINGDOM

03664 V.O.F. LICENTIE INSTITUUT HOOGSTRAAT 35
NEDERLAND (LIN) 4651 XA STEENBERGEN

NETHERLANDS

03667 MIYANO SHINYA 4714-139, SASAGAWA-I,
TOUNOSYOU-MACHI, KATORI-GUN
CHIBA
JAPAN

03671 ESMERALDA BREEDING B.V. NOORDPOLDERWEG 17
1432 JH AALSMEER
NETHERLANDS

03672 ALOYSIUS A.J. HOOIJMAN NOORDPOLDERWEG 17
1432 JH AALSMEER
NETHERLANDS

03674 GREG ALLEN 46 BUTTERMERE WAY
LITTLEHAMPTON
WEST SUSSEX BN17 6SX
UNITED KINGDOM

03685 MOR SHMUEL MOSHAV OLESH
42855 MOSHAV OLESH
ISRAEL

03706 DANISH INSTITUTE OF KIRSTINEBJERGVEJ 10 – P.O.BOX 102
AGRICULTURAL SCIENCES 5792 AARSLEV

DENMARK

03708 REUBEN HATCH 2212 NW69TH STR.
VANCOUVER WA 98665
UNITED STATES OF AMERICA

03711 GOLDEN STATE BULB GROWERS 1260, HIGHWAY 1
MOSS LANDING CA 95039
UNITED STATES OF AMERICA

03718 HAUSKA D. HERMANN LÖNS STRAßE 65
59514 WELVER
GERMANY

03730 PETER BECKMAN 1260, HIGHWAY 1
MOSS LANDING CA 95039
UNITED STATES OF AMERICA

03733 SPEK ROSE BREEDING ZIJDE 155
INTERNATIONAL 2771 EV BOSKOOP

NETHERLANDS

03739 VERWER-DAHLIA’S B.V. DERDE POELLAAN 73/75
2161 DL LISSE
NETHERLANDS

03741 VAN WIJK A.C.M. WILDERSEKADE 38
3053 KA ROTTERDAM
NETHERLANDS
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03765 G.I.E. LINEA 20 AV. SAGET
60210 GRANDVILLIERS
FRANCE

03776 FACHJAN B.V. HARTEVELDLAAN 6
2675 LE HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

03780 VAN ZANTEN FLOWERBULBS B.V. 1/E LOOSTERWEG 1/A
2180 AA HILLEGOM
NETHERLANDS

03783 VAN ZANTEN PLANTS B.V. LAVENDELWEG 15
1435 EW RIJSENHOUT
NETHERLANDS

03787 C.P.F. KOOLS EO M.H. KOOLS- BEUKENSTRAAT 98
MANDERS 5753 GD DEURNE

NETHERLANDS

03788 PARATY BVBA SCHIERVELDESTRAAT 14
8840 OOSTNIEUWKERKE
BELGIUM

03803 HOLSTEIN SELECT B.V. LAAN VAN ADRICHEM 26
2678 CZ DE LIER
NETHERLANDS

03804 CB CACTUSBREEDING APS SLETTENSVEJ 207-215
5270 ODENSE N
DENMARK

03805 NORSECO INC. 2914 LABELLE BOULEVARD
CHOMEDEY
H7P 5R9 LAVAL
CANADA

03811 HUBER TONY 4137 2ND STREET CHOMEDY
H7W2N2 LAVAL QUEBEC
CANADA

03823 VAN ZANTEN CUTTINGS B.V. RIJSHORNSTRAAT 201
1435 HH RIJSENHOUT
NETHERLANDS

03826 EDMONDS JOHN RAVENSIEGE DIDLEY
HEREFORD HR2 9DA
UNITED KINGDOM

03827 WILMS ELISABETH RAVENSIEGE DIDLEY
HEREFORD HR2 9DA
UNITED KINGDOM

03833 ROBERTSON N.M. YAPTON LANE, WALBERTON,
WEST SUSSEX
ARUNDEL BN18 0AS
UNITED KINGDOM

03846 THOMAS UND WOLFGANG NIEDEREND 74
VIEHWEG GBR 47509 RHEURD

GERMANY

03867 KNAAP LICENTIES BV LANGE BROEKWEG 84
2671 DW NAALDWIJK
NETHERLANDS
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03870 WEST END NURSERIES LTD MOLES LANE – MARLDON PAIGNTON
DEVON TQ3 1SY
UNITED KINGDOM

03871 MOLESWORTH BARBARA BYEWAYS DAISY LANE
WHITTINGTON
OSWESTRY SHROPSHIRE SY11 4EA
UNITED KINGDOM

03881 PEPINIERES MINIER S.A. LES FONTAINES DE L’AUNAY – B.P. 79
49250 BEAUFORT-EN-VALLEE
FRANCE

03883 A. VAN EGMOND HOLDING B.V. TRAPPENBERGLAAN 14
2231 MV RIJNSBURG
NETHERLANDS

03888 PREESMAN ROYALTY B.V. HOGE GEEST 43-45
2671 LK NAALDWIJK
NETHERLANDS

03889 MONSANTO TECHNOLOGY LLC 800 NORTH LINDBERGH BVLD
ST. LOUIS MO 63167
UNITED STATES OF AMERICA

03894 VASEFLOR P.O.BOX 9236
QUITO
ECUADOR

03924 EURODUR FERME DE LOUDES
11492 CASTELNAUDARY CEDEX
FRANCE

03925 ATYS S.A. 12 RUE BLAISE PASCAL
92200 NEUILLY SUR SEINE
FRANCE

03926 VIRGINIA MC NAUGHTON LAVENDER DOWNS LAWFORD RD
WEST MELTON RD 6
CHRISTCHURCH
NEW ZEALAND

03927 DE MOL FRANK OUDE VELDSTRAAT 92
9080 LOCHRISTI
BELGIUM

03928 VERLEE ELS OUDE VELDSTRAAT 92
9080 LOCHRISTI
BELGIUM

03941 HANDELSKWEKERIJ RENE SIONSWEG 26
VAN GAALEN BV 2286 KL RIJSWIJK ZH

NETHERLANDS

03948 J.A.M. DOFFERHOFF MIDDELBURGSEWEG 1
(KWEKERIJ DE BOEZEM) 2811 PL REEUWIJK

NETHERLANDS

03959 DENNIS MATTHEWS LAVENDER DOWNS LAWFORD RD
WEST MELTON RD 6
CHRISTCHURCH
NEW ZEALAND
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03987 HUTCHINS GRAHAM 384 WINGLETTE LANE –
COUNTY PARK NURSERY
HORNCHURCH ESSEX
UNITED KINGDOM

03993 READ RICHARD OF 32 CRAIGWEIL LANE
ALDWICK GRANGE
BOGNOR REGIS PO21 4AN
UNITED KINGDOM

03994 DOMINIK GMBH & CO. RHEINER STR. 55
PFLANZENVERTRIEBS-KG 48477 HÖRSTEL

GERMANY

04003 SOUTHWICK STEVE 44366 CLUB HOUSE DR.
EL MACERO 95618
UNITED STATES OF AMERICA

04009 MATSCHKE JÜRGEN DR. KINDERMANNSTR. 38
15377 WALDSIEVERSDORF
GERMANY

04012 HENRICUS G.J. VERDUIN VOORWEG 16
1969 MC HEEMSKERK
NETHERLANDS

04026 KWEKERIJ EN TUINCENTRUM WESSELSEWEG 46
VANDENTOP 3771 PC BARNEVELD

NETHERLANDS

04028 D. VAN DER MAAT JAPANESE VOOROFSCHEWEG 120
MAPLES 2771 MG BOSKOOP

NETHERLANDS

04030 RANDAG C.J.J. BOSWEG 46 B
1756 CJ ’T ZAND
NETHERLANDS

04031 BRLJEVICH TREVOR 2 CALLA STR.
MAUNGATUROTO
NEW ZEALAND

04033 STEENKS ROSES B.V. ZONNEVELD 1
5993 SB MAASBREE
NETHERLANDS

04034 STEENKS J.E. MAASSTRAAT 31
5991 BC BAARLO
NETHERLANDS

04038 EARL LES HEBRARDS LES HEBRARDS
82270 MONTPEZAT DE QUERCY
FRANCE

04046 KANEKO SEEDS CO. LTD 50-12 FURUICHI-MACHI 1 –
CHOME MAEBASHI-SHI
371-8503 GUNMA
JAPAN

04071 SUNTORY FLOWERS LIMITED 7-2, KOJIMACHI 5-CHOME,
CHIYODA-KU
102-853 TOKYO
JAPAN
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04074 LINDBERG KURT POST BOX 106
23202 ÅKARP
SWEDEN

04075 SEMINIS VEGETABLE SEEDS INC. 2700 CAMINO DEL SOL
OXNARD CA 93030
UNITED STATES OF AMERICA

04079 AGROBRÄNSLE AB P.O.BOX 1743
701 17 ÖREBRO
SWEDEN

04080 LARRSON STIG 268 81 SVALÖF
SWEDEN

04087 GUILLOT XAVIER 6, AV. DU CAP. N’TCHORERE’ – B.P.5
80270 AIRAINES
FRANCE

04088 LABOULET SEMENCES 6, AV. DU CAP. N’TCHORERE’ – B.P.5
80270 AIRAINES
FRANCE

04089 MOSS ROBIN BRAESIDE WOODSIDE VILLAS
HEXHAM
NORTHUMBERLAND NE46 1HX
UNITED KINGDOM

04090 FOSTER CYRIL STONELEA ROTHBURY
MORPETH NE65 7YG
UNITED KINGDOM

04092 FA. G. VLETTER EN ZN. SALVIALAAN 50
2343 XD OEGSTGEEST
NETHERLANDS

04103 BROWN E. OLD BARN STATION RD.
FLADBURY PERSHORE WR10 2QW
UNITED KINGDOM

04104 HINTERBERG K. B.P. 6153
69466 LYON CEDEX 06
FRANCE

04105 SYNGENTA SEEDS LTD MARKET STAINTON
MARKET RASEN LINCS LN8 5LJ
UNITED KINGDOM

04120 AXEL DOMINIK RHEINER STR. 54
48477 HÖRSTEL
GERMANY

04121 EDEN’S CREATION B.V. POSTBUS 24
8096 ZG OLDEBROEK
NETHERLANDS

04125 MARTIN BREUN AMSELWEG 1
91074 HERZOGENAURACH
GERMANY

04126 JOSEF BREUN AMSELWEG 1
91074 HERZOGENAURACH
GERMANY
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04130 ORKNEY PERENNIALS 5 ISLANDS VIEW RD
KIRKWALL ORKNEY KW15 1YP
UNITED KINGDOM

04131 KAZUNARI IWAKI 8-2-103, NAKAMURA-CHO,
OMIHACHIMAN
SHIGA
JAPAN

04132 ISHIHARA TAKURO B-3, 3-11-13, SENGEN-CHO,
HIGASHIKURUME
TOKYO
JAPAN

04143 WALTER BLOM B.V. HYACINTHENLAAN 2
2182 DE HILLEGOM
NETHERLANDS

04144 KATAOKA MICHIO 707 KONASHIBA
956-0045 NIITSU CITY NIIGATA
JAPAN

04153 DIBOLL NEIL P.O.BOX 306
WESTFIELD WI 53964-0306
UNITED STATES OF AMERICA

04154 BLACKMAN BARRY 208 NARROWS ROAD
RD 2 HAMILTON
NEW ZEALAND

04160 DALINA APS GRÖNNEGYDEN 105
5270 ODENSE N
DENMARK

04165 ZABO PLANT B.V. KORTE BELKMERWEG 1A
1756 ZG ’T ZAND
NETHERLANDS

04166 ISHIZAWA AKITO 11-11 WAKAGICHO 2-CHOME
OYAMA-SHI
323-0028 TOCHIGI
JAPAN

04167 FLORIMOND DESPREZ VEUVE & 3, RUE FLORIMOND DESPREZ – BP 41
FILS S.A.S. 59242 CAPPELLE-EN-PEVELE

FRANCE

04176 BARENBRUG HOLLAND B.V. P.O.BOX 4
6678 ZG OOSTERHOUT-GLD
NETHERLANDS

04177 CHANNEL BIO CORP. P.O.BOX 278
KENTLAND IN 47951
UNITED STATES OF AMERICA

04180 UNIVERSITY OF GEORGIA ATHENS GA 30602-7411
RESEARCH FOUNDATION INC. UNITED STATES OF AMERICA

04181 ARMITAGE ALLAN M. ATHENS GA 30602-7411
UNITED STATES OF AMERICA

04182 JUNGPFLANZEN RAMPP GMBH MATTSIESER STR. 29
87775 SALGEN-HAUSEN
GERMANY
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04184 LIMAGRAIN VERNEUIL HOLDING BIOPOLE CLERMONT LIMAGNE
63360 SAINT BEAUZIRE
FRANCE

04197 EURALIS SEMENCES AV. GASTON PHOEBUS
64230 LESCAR
FRANCE

04200 TAUPO NATIVE PLANT 155 CENTENNIAL DR.
NURSERY LTD TAUPO

NEW ZEALAND

04201 SHIOZAKI AKIRA 243 OTOE, OTOE-CHO, HOKKAIDO
FUKUGAWA CITY
JAPAN

04206 DEKALB GENETICS CORPORATION 800, NORTH LINDBERGH DR.
ST. LOUIS MS 63167
UNITED STATES OF AMERICA

04222 TUSON JEAN-MARC ZA LES PAINS
49320 LES ALLEUDS
FRANCE

04225 KEITH KIRSTEN HORTICULTURE LINDLEY FARM
INTERNATIONAL (PTY) LTD 512 PELINDABA ROAD

LANSERIA GAUTENG 
SOUTH AFRICA

04241 WEBBS GARDEN CENTRES LTD. WEBBS OF WYCHBOLD
DROITWICH WORCS WR9 0DG
UNITED KINGDOM

04246 KOEZE ALBERTUS P/A MACHINEWEG 206
1430 AB AALSMEER
NETHERLANDS

04247 ALEXANDER ELIAS COUNTRYSIDE VILLAGE
AYUTI LUCBAN
4328 QUEZON PROVINCE
PHILIPPINES

04248 RENE’ VAN GAALEN SIONSWEG 26
2286 KL RIJSWIJK
NETHERLANDS

04255 G.H. BOL KATWIJKERWEG 96
2235 AD VALKENBURG ZH
NETHERLANDS

04260 RICHARDS ROD CHURT ROAD
CHURT NR. FARNHAM
SURREY GU102QS
UNITED KINGDOM

04261 GREEN WORKS KANAALKADE 77
INTERNATIONAL B.V. 1756 AD ’T ZAND (N-H)

NETHERLANDS

04275 MC DERMOTT FRANCIS RR #2 C 256
J0X 2Y0 SHAWVILLE QC
CANADA

04286 ZWAAN MICHIEL GOUWESTRAAT 11
2400 AE ALPHEN AAN DEN RIJN
NETHERLANDS
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04287 JOH. VAN NIEKERK VOF. MIDDELBURGSEWEG 13
2741 LB WADDINXVEEN
NETHERLANDS

04288 SAATZUCHT DONAU GMBH & SAATZUCHTSTRAßE 11
CO KG 2301 PROBSTDORF

AUSTRIA

04290 MC NAUGHTON IAN H. 5 BOGGS HOLDINGS PENTCAITLAND
EAST LOTHIAN EH34 5BA
UNITED KINGDOM

04296 STEENKS BEHEER B.V. ZONNEVELD 1-7
5993 SG MAASBREE
NETHERLANDS

04303 DOWDESWELL’S DELPHINIUMS 692 BRUNSWICK RD.
WANGANUI
NEW ZEALAND

04304 PAUL TALMADGE 400 OBISPO STREET
GUADALUPE CA 93434
UNITED STATES OF AMERICA

04305 CORR BRIAN 622 TOWN RD.
CHICAGO IL 60185-2698
UNITED STATES OF AMERICA

04309 RALPH KREPS RUE DU BOIS MUSQUET – CHAMPHOL
28300 MAINVILLIERS
FRANCE

04324 KIMITOSHI SAKAGUCHI 2-1-8 HACHIMANYAMA,
SETAGAYA-FU
156-0056 TOKYO
JAPAN

04325 TANCREDI ROBERT JOHN JR. 6203 JAYMAR DR.
SALEM OR 97303
UNITED STATES OF AMERICA

04330 PEARCE COLIN KELLY LIFTON
DEVON PL16 OHQ
UNITED KINGDOM

04331 BOOMAN JAMES LAWRENCE 2302 BAUTISTA AVE.
VISTA CA 92084
UNITED STATES OF AMERICA

04338 BRLJEVICH YVONNE 2 CALLA STR.
MAUNGATUROTO
NEW ZEALAND

04345 FLORICA FARMS, INC 12191 BROADLEAF CT.
WELLINGTON FL 33414
UNITED STATES OF AMERICA

04346 GAMBOA CECILIANO JULIO 100 MTS. NORTE
Y 25 OESTA SANTA ANA SAN JOSE
COSTA RICA

04351 CHICAGOLAND GROWS (R) INC. 1000 LAKE COOK ROAD
GLENCOE IL 60022
UNITED STATES OF AMERICA
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04359 SCHUURMAN FRANK B. 38B WAIMARIE ROAD
AUCKLAND WHENUAPAI
NEW ZEALAND

04361 GEBR. BRAAM B.V. KALSLAGERWEG 2-4
1424 PM DE KWAKEL
NETHERLANDS

04373 GERT KIM JENSEN MIOVÆNGET 2
5270 ODENSE N
DENMARK

04381 KWEKERIJ DE BOEZEM B.V. MIDDELBURGSEWEG 1
2811 PL REEUWIJK
NETHERLANDS

04385 MASSIMO BARATTA VIA DUCA DEGLI ABRUZZI 157
18038 SANREMO (IM)
ITALY

04389 AGROPLANT HOLLAND B.V. WESTERHAVEN 17
1671 CH MEDEMBLIK
NETHERLANDS

04398 MDK PLANTS & DECORATIONS B.V. ZWETHLAAN 18
2675 LB HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

04401 BAUMSCHULE W. KRUSE WALLENBRÜCKER STR. 14
49328 MELLE – WESTHOYEL
GERMANY

04406 PER KLEMM HANFÄCKER 10
70378 STUTTGART
GERMANY

04412 KEBRA V.O.F. WESTEINDE 32
2211 XP NOORDWIJKERHOUT
NETHERLANDS

04414 MEHRING BERNHARD 75 LODDON BRIDGE RD.
WOODLEY READING
BERKSHIRE RG5 4AR
UNITED KINGDOM

04417 SERRE GHISLAINE 6 RUE DE LA MONNAIE
13200 ARLES
FRANCE

04418 FLORANOVA LTD NORWICH RD.
FOXLEY DEREHAM
NORFOLK NR20 4SS
UNITED KINGDOM

04423 PLAISTED ROBERT L. 536 ELLIS HOLLOW CREEK RD.
ITHACA NY 14850
UNITED STATES OF AMERICA

04425 A.L.CH. BOLWIJN NIJKERKERSTRAAT 67
3882 PD PUTTEN
NETHERLANDS

04431 JEROEN DE GEUS STRIJP 9
7891 XC KLAZIENAVEEN
NETHERLANDS
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04443 KOPPE ROYALTY B.V. FAZANTLAAN 10
3852 AM ERMELO
NETHERLANDS

04453 NIRP INTERNATIONAL S.A. 27 RUE PORTE DE FRANCE
06500 MENTON
FRANCE

04454 HARDY’S COTTAGE GARDEN PRIORY LANE – FREEFOLK
PLANTS WHITCHURCH RG28 7NJ

UNITED KINGDOM

04460 RANALLI PAOLO VIA ORLANDI 3
40068 SAN LAZZARO DI SAVENA (BO)
ITALY

04461 PARISI BRUNO PIAZZETTA C. MUSI, 3
40127 BOLOGNA (BO)
ITALY

04464 SAKATA ORNAMENTALS ODENSEVEJ 82
EUROPE A/S 5290 MARSLEV

DENMARK

04489 FUNDACIÓN PROMIVA FINCA LA VEGUILLA M-501 KM 5,1
BOADILLA DEL MONTE
28660 MADRID
SPAIN

04494 REINHOUD P. ACHTERWEG 58A
1424 PR DE KWAKEL
NETHERLANDS

04501 TOSCOFLORA SOC. COOP. A R.L. VIA MONTECARLO 81
51012 PESCIA (PT)
ITALY

04504 PLANTICO ZIELONKI SP. Z.O.O. ZIELONKI PARCELE PARKOWA 1A
05-082 STARE BABICE
POLAND

04525 FEBE FLORE LICHTELARESTRAAT 87
9080 LOCHRISTI
BELGIUM

04526 UNILEVER UK CENTRAL UNILEVER HOUSE, BLACKFRIARS
RESOURCES LTD LONDON EC4P 4BQ

UNITED KINGDOM

04527 DR. MICHAEL WINZELER AGROSCOPE FAL
8046 ZÜRICH
SWITZERLAND

04528 WHETMAN PINKS LTD. HOUNDSPOOL ASHCOMBE ROAD
DAWLISH DEVON EX7 0QP
UNITED KINGDOM

04553 VAN KESTER PHC MAASDIJK 160
2691 NK ’S GRAVENZANDE
NETHERLANDS

04555 SUMSER HUBERT WERBERSTR. 1
79249 MERZHAUSEN
GERMANY
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04568 BLOOMS OF BRESSINGHAM PLANT BLOOMS GARDEN CENTRE
VARIETIES LTD BATH ROAD

GLOUCESTER GL10 3DP
UNITED KINGDOM

04577 PIONEER OVERSEAS CORPORATION 400 LOCUST STR. – SUITE 800
DES MOINES IA 50309
UNITED STATES OF AMERICA

04587 HBA B.V. ACHTERWEG 58A
1424 PR DE KWAKEL
NETHERLANDS

04588 DOW AGROSCIENCES SAS 6, AV. CHARLES DE GAULLE – B.P. 93
78151 LE CHESNAY
FRANCE

04592 ANTHONY TESSELAAR PLANTS 327 MONBULK RD.
PTY LTD SILVAN VICTORIA 3795

AUSTRALIA

04593 DUNCALF IAN C/- PARVA PLANTS
TAURANGA
NEW ZEALAND

04604 TROPI-PLANT B.V. POSTBUS 132 MAASDIJK 101A
2690 AC ’S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

04606 FÜSZERPAPRIKA KUTATÓ- OBERMAYER TÉR 9
FEJLESZTÖ KHT. 6300 KALOCSA

HUNGARY

04607 PATENTANWÄLTE SPARING RETHELSTR. 123
RÖHL HENSELER 40237 DÜSSELDORF

GERMANY

04608 MÁRKUS FERENC FOKTOI U. 64
6300 KALOCSA
HUNGARY

04609 KAPITÁNY JÓZSEF IBOLYA U. 12
6300 KALOCSA
HUNGARY

04612 PÉK MIKLÓS CSALOGÁNY U. 4
6300 KALOCSA
HUNGARY

04613 SOMOGYI GYÖRGY II. KER. 47
6763 SZATYMAZ
HUNGARY

04614 SOMOGYI NORBERT JÓKAI U. 46
6763 SZATYMAZ
HUNGARY

04621 WIJNHOUT A MUNTSTRAAT 26
2165 VJ LISSERBROEK
NETHERLANDS

04624 MCCORMICK NEIL 7 RICHARDSON RD.
MANUREWA AUCKLAND
NEW ZEALAND
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04627 BETTER3FRUIT N.V. GORSEM DORP 51
3803 SINT-TRUIDEN
BELGIUM

04628 SARL AGRO SELECTION FRUITS LA PRADE DE MOUSSEILLOUS
ROUTE D’ALENYA
66200 ELNE
FRANCE

04629 LAURENCE MAILLARD LA PRADE DE MOUSSEILLOUS – 
ROUTE D’ALENYA
66200 ELNE
FRANCE

04630 RAFFEINER VALTL WEINGARTENWEG 60
39100 BOZEN (BZ)
ITALY

04633 SAKATA VEGETABLES DOMAINE DE SABLAS
EUROPE SARL RUE DU MOULIN

30620 UCHAUD
FRANCE

04641 KANAYA TAKESHI 37-10-201, NAKAMURA-CHO,
OMIHACHIMAN
SHIGA
JAPAN

04673 RANNACHER KARSTEN ERIKENSTRABE 47
33334 GÜTERSLOH
GERMANY

04701 NAESTED LARS RYTTERVANGEN 1
7323 GIVE
DENMARK

04702 SÁRPO KFT ÁRPÁD U. 26
8420 ZIRC
HUNGARY

04703 HENNY BOS B.V. HOEFSLAG 1
2641 ZZ PIJNACKER
NETHERLANDS

04726 MAPPA HAYA BEN ZWI 44
60920 KADIMA
ISRAEL

04732 JAROSLAV TUPY NA PERNIKARCE 15/59
160 00 PRAHA 6
CZECH REPUBLIC

04738 GHIONE GIORGIO CORSO NIZZA 20
18039 VENTIMIGLIA (IM)
ITALY

04739 GHIONE GIAN GUIDO CORSO NIZZA 20
18039 VENTIMIGLIA (IM)
ITALY

04740 GHIONE DEBORAH CORSO NIZZA 20
18039 VENTIMIGLIA (IM)
ITALY
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04741 CB CACTUSBREEDING I/S SLETTENSVEJ 207-215
5270 ODENSE N
DENMARK

04742 SIERTEELTKWEKERIJ KOOLS M.V. VLIERDENSEWEG 115
5753 AC DEURNE
NETHERLANDS

04751 FOSSATI DARIO DR AGROSCOPE RAC 
1260 NYON 1
SWITZERLAND

04757 SW SEED GMBH TEENDORF
29582 HANSTEDT I
GERMANY

04759 SW SEED HADMERSLEBEN GMBH KROPPENSTEDTER STR.4
39398 HADMERSLEBEN
GERMANY

04761 HEINRICHS FRITZ DR KROPPENSTEDTER STR.4
39398 HADMERSLEBEN
GERMANY

04767 SDR FRUIT LLC 2815 ILIFF STR
BOULDER CO 80305
UNITED STATES OF AMERICA

04768 CH. HENDRIKS STRAELSEBOS 14
5916 RG VENLO
NETHERLANDS

04787 J. DE RUITER WOUDWEG 1B
7395 SH TEUGE
NETHERLANDS

04792 H.A. DE BOER COLLEGIANTENSTRAAT 90
2231 HM RIJNSBURG
NETHERLANDS

04795 NIELS G. KRISTENSEN BROVEJEN 24, GRAUBALLE
8600 SILKEBORG
DENMARK

04796 SAATEN UNION RECHERCHE 163, AVENUE DE FLANDRE – B.P. 6
S.A.R.L. 60190 ESTREES SAINT DENIS

FRANCE

04800 SW SEED SARL 32 GRANDE RUE –
SEMONVILLE CIDEX 1824
28310 POINVILLE
FRANCE

04840 ENZA ZADEN DEUTSCHLAND AN DER SCHIFFERSTADTER STRAßE
GMBH & CO. KG 67125 DANNSTADT-SCHAUERNHEIM

GERMANY

04843 HEINZ MANTEN HEIDEWEG 53
47608 GELDERN
GERMANY

04847 ROBIN LANG 14, KINGSWAY
TIPTREE ESSEX CO5 0LS
UNITED KINGDOM
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04854 ALEXANDRE GRARD DOMAINE DU MAS DE CANNES
BP 22
34130 MAUGUIO
FRANCE

04855 OLIVIER GRARD DOMAINE DU MAS DE CANNES
BP 22
34130 MAUGUIO
FRANCE

04861 VAN DER AREND TROPICAL . LANGE BROEKWEG 17
PLANTCENTER B.V 2671 DT NAALDWIJK

NETHERLANDS

04867 JAIME VADILLO VERDUGO CALLE TOLEDO 46
28300 ARANJUEZ MADRID
SPAIN

04880 INTERNATIONAL PLANT ROUTE DE MARSEILLE – BP 125
SELECTION 26203 MONTELIMAR CEDEX

FRANCE

04881 MARIE-FRANCE BOIS MAS DU GRAND ESTAGEL
30800 SAINT GILLES
FRANCE

04885 PATRICK CALONICO 370 CHEMIN DE CRENAT
06200 NICE
FRANCE

04905 RALPH REPP LAKEVIEW GARDENS –
423 COUNTRY ROAD
WAYNESVILLE NC 28785
UNITED STATES OF AMERICA

04906 THIERRY RONSIN ZAC LES PORTES DE RIOMS – BP 173
63204 RIOM CEDEX
FRANCE

04920 GARTENBAU UND FRESENHORST 22-24
SPEZIALKULTUREN WESTHOFF GBR 46354 SÜDLOHN 1 – OEDING

GERMANY

04942 GEBR. VALSTAR BEHEER B.V. HERENLAAN 44
3155 DC MAASLAND
NETHERLANDS

04961 KATE WARD MARKET STAINTON
MARKET RASEN LINCS LN8 5LJ
UNITED KINGDOM

04967 JOHAN DAVID KLOKHOFSTRAAT 12
8980 BESELARE
BELGIUM

04992 STAUDEN PETERS DRÜLLERWEG 14
47559 KRANENBURG
GERMANY

04996 ROSETTA VAN DER KNAAP HERENWERF 34
3155 DK MAASLAND
NETHERLANDS

05004 RONALD VALSTAR LINNAEUSWEG 10
1331 AC ALMERE
NETHERLANDS
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05007 JOHAN LEON SCHOLTZ P.O. BOX 143
GAUTENG SKEERPORT 0232
SOUTH AFRICA

05011 AUSTRALIAN NATIVE FLORA LIMPINWOOD GARDENS NURSERY
PROMOTIONS PTY LTD 2363 LIMPINWOOD VALLEY ROAD

LIMPINWOOD –
NEW SOUTH WALES 2484
AUSTRALIA

05012 ROD PATTINSON 447 MILES PLATTING ROAD
ROCHDALE – QUEENSLAND 4123
AUSTRALIA

05034 ANDERSON’S SEED CO. ELFIN FOREST ROAD 20253
ESCONDIDO 92029
UNITED STATES OF AMERICA

05035 GERJA VAN DEN BURG - VONDELLAAN 47
VAN OOSTEN 2692 DJ ’S GRAVENZANDE

NETHERLANDS

05039 MICHAEL KOULIZAKIS AGALIANOU 20
54352 THESSALONIKI
GREECE

05040 AILI KIVISTIK ROOGOJA TALU – KARLA KÜLA – 
KOSE VALD
75101 HARJUMAA
ESTONIA

05048 ALAIN LACOSTE AU BOURG
40400 MEILHAN
FRANCE

05053 MARTIN BAUER GMBH & CO. KG DUTENDORFER STRAßE 5-7
91487 VESTENBERGSGREUTH
GERMANY

05054 DR HANS-JÜRGEN HANNIG DUTENDORFER STRAßE 5-7
91487 VESTENBERGSGREUTH
GERMANY

05056 L. J. WEERHEIM V. HASSELTWEG 24
2751 GZ MOERKAPELLE
NETHERLANDS

05057 LICHTWER UNTERNEHMENSGRUPPE WALLENRODER STRAßE 8-10
13435 BERLIN
GERMANY

05058 DR CHRISTIAN BAYER MEIEREISTRAßSE 8
23818 STRUKDORF
GERMANY

05059 DR JÜRGEN EICH IN DER WEIHERWIESE 1
55569 NUßBAUM
GERMANY

05060 JEAN-PIERRE MENARD LES PIERRES COUVERTES
28300 GASVILLE-OISEME
FRANCE

05066 DE WIT V.O.F. HALVE RAAK 40
2771 AD BOSKOOP
NETHERLANDS
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05074 SUPHACHADIWONG ORCHIDS 29/5 NOO 11 BANGPHRA
20210 CHONBURI
THAILAND

05075 LORENZO RIVALTA VIA PUNTA DI FERRO 2
47100 FORLI’ (FC)
ITALY

05077 THIJS DEKKERS POTCULTURES HONGERSTRAAT 5
5492 VE SINT-OEDENRODE
NETHERLANDS

05078 POZNANSKA HODOWLA ROSLIN UL. KASZTANOWA 5
SPÓLKA Z.O.O. 63-004 TULCE

POLAND

05079 RICKARD JONSSON 268 81 SVALÖF
SWEDEN

05080 CHS RESEARCH LLC 245-1500TH AVENUE
MOUNT PULASKI IL 65248
UNITED STATES OF AMERICA

05081 ROBYN F. GANLEY CMB 61
DEERAL QLD 4871
AUSTRALIA

05082 DELEEUW FLOWER BULBS GROUP RIJKSSTRAATWEG 52
2171 AM SASSENHEIM
NETHERLANDS

05083 RICE CREEK GARDENS, INC. 1315 66TH AVENUE N.E.
MINNEAPOLIS MN 55432
UNITED STATES OF AMERICA

05084 STARGROW CULTIVAR P.O. BOX 12536
DEVELOPMENT (PTY) LTD DIE BOORD 7613

SOUTH AFRICA

05085 RACHEL WALLIS GOLDING HOUSE 2 HAYS LANE
LONDON SE1 2HW
UNITED KINGDOM

05086 HENDRIK J. SMITH P.O. BOX 198
PATENSIE 6335
SOUTH AFRICA

05087 ANTONIUS WILHELMUS VOSSENPELSESTRAAT 63
HOEFNAGELS 6663 KH LENT

NETHERLANDS

05090 SUD CEREALES S.C.A. CHEMIN D’ESPEYRAN
30800 ST GILLES
FRANCE

05091 HANDELSKWEKERIJ HET HOEFBLAD OOSTZIJDE 117 A
1426 AJ DE HOEF
NETHERLANDS

05092 CEROM 335 CHEMIN DES VINGT-CINQ EST
J3V 4P6 SAINT BRUNO DE MONTAR
VILLE – QUEBEC
CANADA
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05093 ECORC 930 AVENUE DE CARLING
K1A 0C6 OTTAWA – ONTARIO
CANADA

05094 PHILIPPE LEREBOUR 2 RUE PETIT-SORRI
60480 FROISSY
FRANCE

05095 DIANA REECK 16804 NE 102ND AVENUE
BATTLEGROUND WA 98604-6126
UNITED STATES OF AMERICA

05096 BILL JANSSEN 16804 NE 102ND AVENUE
BATTLEGROUND WA 98604-6126
UNITED STATES OF AMERICA

05097 CARLOS MENDEZ VEGA 2 PRIVADA DE BRUSELAS # 60 – 
COL. LA JOYITA
URUAPAN MICHOACAN
MEXICO

05098 CONSORZIO PER LA VALORIZZA- VIA A. LOCATELLI 1
ZIONE DEI PRODOTTI 37122 VERONA (VR)
ORTOFLOROVIVAISTICI VERONESI ITALY

05099 FABIO BOSCO VIA LAGO DI GARDA 6
37060 BUTTAPIETRA (VR)
ITALY

05100 RICHARD W. LIGHTY 501 CHANDLER MILL RD.
KENNETT SQUARE PA 19348
UNITED STATES OF AMERICA

05103 BRUCE URSEY 13455 SE LAFAYETTE HWY
DAYTON OR 97114-8416
UNITED STATES OF AMERICA

05104 VANDERSTEENE-FAVERE BVBA MOLENSTRAAT 80/2
9820 MERELBEKE
BELGIUM

05105 NEW GENERATION PLANTS OBDAMMERDIJK 21
1713 RA OBDAM
NETHERLANDS

05106 GEBR. J&A VAN RUYVEN KREEKRUG 16
2678 PR DE LIER
NETHERLANDS

05108 EXPLOTACIONES AGRARIAS DE C/ BLASCO IBAÑEZ 2/B
CITRICOS NAVARRO DUVAL S.L. 12550 LORIGUILLA (VALENCIA)

SPAIN

05109 BOOMKWEKERIJ VAN RIJN - EGELWEG 1
DE BRUIJN B.V. 5406 PD UDEN

NETHERLANDS

05110 RESEARCH INSTITUTE FOR 14 COSTIUSENI STREET
HORTICULTURE MD 2019 CHISINAU

MOLDOVA

05112 PINE VALLEY NURSERY INC. 2518 HAAS ROAD
APOPKA FL 32702
UNITED STATES OF AMERICA
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05115 EURO GRASS BREEDING WEISSENBURGER STRAßE 5
GMBH & CO. KG 59557 LIPPSTADT

GERMANY

05119 DOLE FOOD CO. INC. ONE DOLE DRIVE
WESTLAKE VILLAGE 91362-7300
UNITED STATES OF AMERICA

05120 JORGE GONZALES BOSQUIES DE DONA ROSA CASA 22-G
CIUDAD CARIARI
SAN JOSE
COSTA RICA

05121 JERRY VRIESENGA 194 DOLE ROAD
WAHIAWA HI 96786
UNITED STATES OF AMERICA

05122 ALFONS MERKENS SOATSPAD 35
47638 STRAELEN
GERMANY

05123 GERD POPLAWSKI FRIESSENSTRAßE 29
26655 WESTERSTEDE
GERMANY

05124 VITROBIOPLANT B.V. RIJKSWEG 30 A
6744 WB EDERVEEN
NETHERLANDS

05125 J. DE VRIES FINANCES B.V. MIJNSHERENWEG 5
1424 CA DE KWAKEL
NETHERLANDS

05126 MATTHEW MILLER FLEMING ROAD
R D 2 ROTORUA
NEW ZEALAND

05127 HEICKE SUPHACHADIWONG 29/5 NOO 11 – THANON ROBB ANG – 
BANGPHRA
20210 CHONBURI
THAILAND

05128 SARAH FRANCES CONIBEAR WESTCOUNTRY NURSERIES
DONKEY MEADOW
WOOLSERY – BIDEFORD
BIDEFORD DEVON EX39 5QH
UNITED KINGDOM

05130 WILLEM KUIPERS B.V. FLORAWEG 63/73
2371 AM ROELOFARENDSVEEN
NETHERLANDS

05131 HINES NURSERIES INC. 12621 JEFFREY ROAD
IRVINE CA 92770-2199
UNITED STATES OF AMERICA

05132 DR. MASATO YOKOI 337 AKASHIBA SHINDEN
SAITANE PREFECTURE
333 KAWAGUCHI CITY
JAPAN

05133 YVES LE BERRE KERBERRE
22160 PLUSQUELLEC
FRANCE
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05134 CE.C.A.B. ST. LEONARD NORD
56450 THEIX
FRANCE

05135 JAN BROERSEN SLIMWEG 42
1614 MG LUTJEBROEK
NETHERLANDS

05136 AVV CECILIA ZANZI VIA CORTEVECCHIA 45
44100 FERRARA (FE)
ITALY

05137 THE PARADISE SEED COMPANY CHERRY LANE RMB 2117 GRETA ROAD
KULNURA 2250 NSW
AUSTRALIA

05139 PATRICK ARTUFFEL 1143 CHEMIN DE LA GARE
83400 HYERES
FRANCE

05140 JOHANNUS SOPHIA VAN WIJK J. POORTMANWEG 9
2651 NB BERKEL EN RODENRIJS
NETHERLANDS

05142 DR BEATE FLAKE THÜLER STRAßE 30
33154 SALZKOTTEN
GERMANY
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